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Аннотация
Дорога в город Эсолтон вела через туннели. Жара сводила с ума, а ещё попутчик подвернулся не кстати. Не бросился бы под колёса, ни за что бы не остановилась. Элис оставила все свои дела, чтобы помочь одинокой и больной тёте. Думала, быстро найдёт ей сиделку и вернется домой, но не всё пошло так, как задумывалось. Едва они с новым знакомым очутились в городе, как на них обрушились таинственные и необъяснимые события. Вскоре выясняется, что выхода из города нет. Да и города самого тоже не существует. Тогда куда они попали?


Юлия Узун
Мир, которого нет


Глава 1

Дорога в город Эсолтон вела на северо-запад через туннели. Их проложили сквозь горы всего несколько лет назад, чтобы сделать путь к городу прямым. Когда я была маленькая, то, чтобы попасть к тёте Мередит, папе приходилось ехать в объезд, удлиняя путь на целых два часа. Теперь, благодаря шести туннелям, времени на поездку затрачивалось меньше — сорок минут, и ты в Эсолтоне! А объездную дорогу давно закрыли, поэтому въезд в город был один, впрочем, как и выезд.
В этом году июль выдался очень жарким, и как назло кондиционер в машине был неисправен, а открытые окна мало чем помогали. Моя майка пропиталась потом, на лбу выступила испарина, и, кажется, у меня горели щёки. Не выношу лето. Если бы не письмо от тёти Мередит с просьбой о помощи, я бы ни за что не покинула столицу ради чёртового Эсолтона. Но понимание того, что у тёти никого, кроме меня не осталось, заставило собрать вещи, отпроситься с работы на месяц и двинуться в путь.
Телефон затрезвонил в тот момент, когда я допивала последнюю бутылку воды.
— Элис слушает! — не глядя на экран, крикнула на всю машину, чтобы переорать шум мотора. — О, мам! — узнав знакомый голос, сбавила скорость и заговорила спокойнее. — Еду в Эсолтон. Тётя Мередит совсем плоха… Да, с ногами плохо. Еду помочь немного. Кстати, папа упоминал, что в Портсмуте есть неплохой дом престарелых. Вот думаю, смогу ли я за месяц уболтать тётю Мередит перебраться туда. — Мама выдала свои предположения, и я с ними согласилась: — Конечно! И ты смогла бы навещать ее в удобное время.
Тётя Мередит — сестра мамы. В молодости вышла замуж за военного и переехала с ним в Эсолтон. У них родились двое мальчиков. Они погибли ещё до моего рождения. Даже думать не хочу! А ее муж ушёл в том году — старость. Он был старше тёти на целых двадцать пять лет! Я почти не навещала тётю. Всё время откладывала визит к ней. А причины банальны для молодой девушки: сначала училась, потом начала работать.
— Обещаю, мам, как приеду, сразу же позвоню.
Родители не перестают меня удивлять. Они переехали в Портсмут, когда я училась на последнем курсе в университете, оставив мне маленькую квартирку. Мы виделись раз или два в год, но контролировать они меня не перестают. Мама постоянно требует отчёта о том, куда я еду, с кем и зачем. Папа следит за моей деятельностью и наивно верит, что однажды я брошу всё и ринусь к ним. И всё у него для меня готово! «Хочешь работу? Есть пара местечек по твоей специальности. Хочешь мужа? Есть на примете один молодой человек…». Ох, папа! Люблю их до безумия, но столицу не променяю ни на один город!
Закончив разговор с мамой, хотела положить телефон на место, но он выскользнул из рук и упал на пол. Выругалась, сбавила скорость и нагнулась, чтобы подобрать его. До туннелей оставалось всего несколько миль, поэтому вероятность столкновений с другими автомобилями была минимальна. Трасса почти пуста. Но вернув взгляд на дорогу, с криком дала по тормозам.
— Какого дьявола ты прыгаешь под колёса?! Жить надоело?! — неистово орала на парня, который смотрел на меня извиняющимся взглядом. Но моей злости не было предела. Я ещё ни разу не сбивала людей. К счастью, парень успел отскочить. Если бы рискнул остаться на месте, то я бы точно по нему проехалась.
— Простите. Я уже шесть часов не могу поймать машину. Если и проезжает одна, то не останавливается. Впереди туннели. Я не смогу идти пешком. А мне очень нужно попасть в Эсолтон.
Оглядела парня с ног до головы. Вроде на маньяка не похож. Одет в стильную майку с принтом, изображающим баскетболиста с мячом, тоже мокрую от пота, и шорты до колен. На голове кепка, прикрывающая волосы. В руке держал дорожную сумку.
— Документы, — для подстраховки попросила я. Парень достал из маленького карманчика паспорт и протянул мне. — Оуэн Брэндон Уэбб, — прочитала вслух. — Какой кошмар. Англичанин?
— Из Дерби.
— Что надо в Эсолтоне?
— Дела.
Задумалась, нервно хлопая корочкой паспорта по тыльной стороне руки. Попутчики мне не очень нужны. Но с другой стороны, жалко парня. А если бы я была на его месте?
— Ладно, — наконец вынесла решение и пошла садиться в машину, помахав паспортом: — А это побудет у меня. Как приедем, верну. И… — покосилась на его сумку. — Вода есть?
— Да, две бутылки остались.
— Отлично! Бери воду, а сумку в багажник.
— В багажник? — удивился Оуэн.
— Да! Откуда я знаю, что там у тебя в сумке. Шевелись! Жарко очень.
Парень не сопротивлялся, убрал сумку в багажник и сел рядом со мной на пассажирское сиденье, затем протянул одну бутылку. Я взяла. Горячая, но всё же вода!

Глава 2

Два туннеля остались позади. Впереди — ещё четыре. По моим вискам медленно сбегали капельки пота. Просто невыносимо жарко.
Покосившись на своего попутчика, заметила, что он приподнял кепку, под которой виднелись русые слипшиеся от пота волосы. Симпатичный парень, к тому же вежливый.
— Музыка есть? — спросил он. — Скучно в тишине ехать.
Я протянула руку к магнитоле и ткнула в красную кнопку. Панель загорелась.
— Могу предложить радио.
На руле у меня были кнопки переключателя, если нужно поменять трек или сделать потише. Я принялась искать волну, стараясь не отвлекаться от дороги. В лицо бил горячий ветер. Мы как раз въехали в третий туннель, радио шипело, выдавало помехи и никак не хотело настраиваться.
— Может, просто здесь не ловит, — предположил попутчик. — Этот туннель короткий. Думаю, что-нибудь поймаем.
Но ничего не вышло. Я дважды прошлась туда и обратно. Никакой музыки. Радио хрипело на все лады.
— Стой. Давай назад! — вдруг крикнул Оуэн.
Я стала тыкать в обратную сторону, хотя не понимала, что он там мог услышать. Но к моему удивлению, на одной волне шипение стихло, и мы услышали не то звуки музыки, не то мычание.
— Да уж, — разочарованно буркнул Оуэн. — Под такие загробные звуки можно заснуть.
Я вздрогнула, ибо звуки показались мне и в самом деле жуткими.
— Ну его, это радио! Давай лучше в тишине. Жаль, я в спешке забыла флэшку.
— А блютуз не работает? — спросил Оуэн, вертя в руке свой крутой телефон. — У меня много хорошей музыки.
— Я не знаю… Слушай, может не будем заморачиваться? Тут осталось несколько миль, и мы в Эсолтоне.
Оуэн вальяжно развалился в кресле, взгляд он направил вперёд на приближающуюся чёрную дыру туннеля.
— Тогда давай поболтаем.
— Ладно. Я не из болтливых, но так хотя бы можно убить время. Что за дела в Эсолтоне?
— У меня там друг детства живёт. Вчера написал сообщение, что нужна срочная помощь. Я и сорвался.
— Как ты оказался перед туннелями?
— Ехал на такси. А у него вдруг колесо пробило, запаски не было. Вызвали эвакуатор. Таксист обещал прислать за мной другую машину, но, видимо, забыл.
— Ты звонил? Возмущался?
— У меня нет его телефона.
— И ты действительно проторчал на шоссе в такую сумасшедшую жару шесть часов?
— Час я провозился с таксистом. Полтора часа просидел на заправке, где он меня оставил. А остальное время шёл пешком.
— Просто ужас, — сказала я, не испытывая ни грамма сочувствия. Этот парень показался странным с самого начала. Я бы на его месте поступила иначе, но что толку объяснять, когда исправить ничего уже нельзя.
— А ты к кому-то в гости едешь? — осторожно поинтересовался он. Улыбчивое лицо скрыла тень туннеля.
Этот был самым длинным из всех шести, оттого и жутким. В некоторых местах не работали лампы: трещали и мигали, добавляя жути. Я напряглась всем телом, крепко обхватила руль руками и старалась не проглядеть препятствие, если такое встретится.
— Еду тётке помогать. Тоже вчера написала, что болеет и помощь нужна. Она живёт одна, никто, кроме меня, ей не помо…
— Сдай вправо. Видишь фары? — услышала я обеспокоенный голос Оуэна, а потом заметила и яркий свет фар.
— Он псих?! — крикнула, выкручивая руль вправо. — Здесь же одностороннее движение!
Автомобиль нёсся на бешеной скорости нам навстречу. У меня сердце к горлу подступило от страха. А если столкнёмся?
Я зажмурилась чисто интуитивно. Машина со свистом пролетела мимо. Когда всё вокруг стихло, я посмотрела в зеркало заднего вида, но никакого света фар. Автомобиль бесследно исчез в кромешной тьме туннеля.
— Поехали? Ты остановилась, — шепнул Оуэн, тоже еле дыша. Он, как и я, получил изрядную порцию адреналина.
— В жизни ничего подобного не испытывала! Неужели тот идиот не в курсе, что есть объездная дорога?
— Кто поймёт их? Может, захотелось порезвиться. Или дорога ремонтируется.
Я сомневалась, что объездная дорога была закрыта. Было бы оно так, то спецслужбы давно должны были разделить дорогу аварийными знаками. Другого пути из Эсолтона нет. Город окружён лесами и озёрами.

Глава 3

Мы ехали двадцать минут в молчании. Неожиданный всплеск эмоций погас, наступил отходняк. Время от времени в моей голове появлялась страшная картинка: яркий свет фар и идущая на нас машина.
Первые пять туннелей находились довольно близко друг к другу, а последний покажется лишь через несколько миль. Чаще всего, это занимало около получаса.
Оуэн от скуки начал напевать какую-то мелодию, а я — от той же скуки — застучала пальцами по рулю в такт его словам. Он посмотрел на меня, и мы улыбнулись друг другу. Оуэн хорошо пел. Мой папа говорит, что тот, кто хорошо поёт, не может быть злым человеком. Я бы очень удивилась, если этот парень оказался маньяком… хотя с чем чёрт не шутит.
— По-моему, что-то изменилось, — сказала я, когда мой попутчик замолчал.
— Ветер стал прохладнее.
— Да. Я больше не потею.
— Я тоже. Эсолтон сам по себе нежаркий городок. Помню, мы с другом на рыбалку ездили в середине лета. Так я куртку с собой брал. Ночи там особенно холодные.
— Это хорошо. Небольшой отдых от удушающей жары не помешает.
— Судя по тому, как быстро затягивает небо, пойдёт дождь.
— Будто в другой мир попали, — усмехнулась я.
Боковым зрением заметила, как Оуэн повернул ко мне голову, я тут же почувствовала на себе пристальный взгляд. Сердце неприятно ёкнуло. А если нападёт? Задушит, закапает и заберёт мою машину. Сглотнула и резко бросила на него взгляд. Оуэн тут же отвёл глаза на дорогу. Приближался последний туннель.
— Итак, — сказала я, переключая передачу, — где тебя высадить? Мы почти приехали.
— Мне надо на Тридцать восьмую улицу. А тётя твоя где живёт?
— Далековато от 38-й. На Восточной.
— Далековато, да, — согласился попутчик. Нас снова поглотила темнота туннеля. Я включила фары дальнего света… от греха подальше. На сегодня с меня хватает приключений. Добраться бы до дома тёти Мередит в целости и сохранности… После короткой паузы Оуэн сказал: — Высадишь меня на Тридцатой улице, а дальше я пешком пройдусь.
— Пешком? После тех кошмарных шести часов ты в состоянии идти? — Не знаю, какой чёрт дёрнул задать этот вопрос. Надо было просто кивнуть, высадить его и со спокойной совестью ехать к тётке. Нет же, я решила проявить доброту. — Мне несложно довезти тебя до нужного адреса. Всё-таки у меня «колёса», а ты устал, наверное. Тем более, там по кольцевой можно выехать на Восточную.
— Если тебя не затруднит… Э…
Я не поняла, почему он запнулся, поэтому промолчала. И он не стал продолжать. Откуда мне было знать, что он хочет спросить моё имя? Я и не подумала представиться!
Выехав из туннеля, мы оба как по команде выпрямили спины и уставились вперёд, поражённые увиденным. Небо было почти чёрное, ветер гнул ветки деревьев, гонял мусор по пустым дорогам. Пустым. Меня удивило то, что пока мы ехали по шоссе, ни одной машины не проезжало мимо. А теперь и в городе я не заметила движения.
— Может, ожидается сильная гроза, и люди попрятались в своих домах? — вслух рассуждал Оуэн.
— Вполне вероятно, — только и ответила я.
Город встретил нас холодно. Широкая дорога между двумя рядами невысоких серых домов тянулась к холмам, верхушки которых закрывали тёмные тучи. Замок Эсолтон Пик с вершины холма казался зловещим в этом мареве. Улицы казались безжизненными и блеклыми. Ни души. Почему-то меня это настораживало. С другой стороны, эти места были хорошо мне знакомы. С последнего моего визита к тёте почти ничего не изменилось. Вот мы проезжаем мимо сквера, где по центру стоял необычный фонтан — фигуры танцорок, тянущихся к небу, из рук которых лилась вода. В данный момент никакой воды не было. Фонтан был грязный, засыпанный листьями.
Светофоры не работали. Я сбавила скорость и медленно повернула направо. Оуэн поднял стекло со своей стороны, я последовала примеру. Ветер поднимал пыль. Мелкие частички попадали в салон машины, а иногда били по лицу.
— Не помню, чтобы во времена, когда я приезжал в этот город, было вот так… глухо.
— А вон человек! — в моём голосе скользнули нотки радости, и я расплылась в улыбке.
Оуэн уставился через лобовое стекло на старика. Тот стоял на обочине и опирался на палку. Он не собирался переходить дорогу, просто стоял и смотрел, как моя машина приближается, и не сводил с нас глаз, когда мы проезжали мимо. Я приветливо помахала рукой, но не встретила никакой ответной реакции. Сухо, без каких-либо эмоций и прочего — словно мы чужаки и прибыли сюда с другой планеты.
До самой тридцать восьмой улицы мы больше не встретили живого человека. Оуэн указал на дом с узким, грязным двором без растительности. Я остановила машину. Калитка отвалилась — оказывается, она держалась только на одной петле. К счастью, её не нужно было трогать, чтобы пробраться во двор.
Оуэн замер, глядя на безжизненный дом с большими квадратными окнами.
— Приехали! — жизнерадостно воскликнула я, затем протянула ему паспорт. — Открою багажник, сам сумку возьмёшь. Что с тобой?
Оуэн сидел бледный как полотно.
— Поразительно, как тут всё… изменилось… — выдавил он.
— Видимо, и впрямь у твоего друга проблемы. Ну, пока! — мне не терпелось избавиться от своего попутчика.
Оуэн бросил на меня последний взгляд, поблагодарил и выбрался наружу. Как только хлопнула крышка багажника, я дала по газам.

Глава 4

До дома тёти Мередит я гнала на всех парах, не задумываясь о правилах дорожного движения и не боясь кого-то сбить. Потому что улицы всё ещё были пустыми, а погода становилась хуже и хуже с каждой минутой. Я надеялась, что успею добраться до начала дождя. У тёти Мередит, несмотря на больные ноги, всегда на столе стояли сдобные булочки, а по кухне гуляли просто изумительные запахи корицы и свежесваренного кофе. После долгой и изнурительной дороги я бы не отказалась от её вкусностей.
«Хм. Тётя сделала ремонт?» — удивлённо подумала, разглядывая фасад дома, который резко отличался от фасада соседних домов. Контраст белого с серым бросался в глаза.
Я въехала в открытые ворота и остановилась там, где заканчивался асфальт и начинался газон.
— Тётя Мередит? — крикнула, постучав в дверь. Потом заметила кнопку звонка, которой раньше не было, и нажала. Внутри раздалась звонкая трель, но никто не подходил. Подёргала ручку. Заперто.
Побродив немного вокруг дома, я села на ступеньку крыльца и достала телефон. Я обещала маме позвонить, а заодно напишу тёте. Где бы она ни была, пусть поторопится… И тут меня злость взяла. Я же написала ей в ответном электронном письме, что выезжаю. И если у неё всё так плохо с ногами, то чего дома не сидится? Встряхнула телефон, когда не увидела ни одной чёрточки, будто так может появиться сигнал. Желудок сводило от голода. Я с утра ничего не ела. Раздражение росло с каждой минутой.
— Вы кого ищете? — услышала я и подняла голову. За забором стояла полная женщина в голубом домашнем платье и с платком на голове.
— Приехала навестить тётю, — неуверенно ответила я и встала. — Может, знаете, где её найти?
— Тётю? — задумчиво повторила женщина. — Это странно. Странно, потому что в этом доме уже почти год никто не живёт.
Я опешила.
— То есть как не живёт? Тётя недавно мне писала, просила приехать и помочь. Я приехала, но меня встретили закрытые двери.
— А ты адрес уточняла? Может, переехала твоя тётя в другой район. — Женщина посильнее закуталась в шаль. Ветер и вправду усиливался, даже я едва стояла на ногах. — Сейчас время такое… все куда-то переезжают.
— Чёрт, — негромко выругалась. Женщина не уходила, поэтому я решила поинтересоваться, где здесь поблизости кафе или столовая.
— А тут за углом кафе есть. Только осторожнее, грозы у нас в последнее время страшные с бешеными ветрами. На той неделе у соседей черепицу снесло. А на Тридцатой улице целых три дерева свалилось, ребёнка придавило…
— Благодарю, — быстро сказала я и вышла из-за ворот, лишь бы не слушать городских страстей.
Бросив машину у тёти во дворе, поспешила спрятаться в кафе. Небо над головой совсем почернело, а против ветра идти — всё равно, что стоять на месте.
Когда я открыла дверь в кафе, хлынул дождь.
— Ух! Успела! — обрадовалась я, а потом развернулась к залу. Наверное, я ожидала увидеть пустое помещение, но не тут-то было. На меня уставились десятки мужских глаз. Я не заметила среди них ни одной женщины. Из-за бара вышел тучный мужчина. Я нарисовала на лице улыбку, хотя словами не могу передать, как затряслись коленки. Оуэн по сравнению с ними казался совершенно безобидным. Вот было бы здорово, если бы он сейчас оказался рядом, прямо по правую руку. — Привет, — неуверенно сказала я, — есть свободный столик?
Тучный бармен указал куда-то вглубь. Если бы не дождь, я бы развернулась и вышла, но мокнуть как-то не очень хотелось, поэтому я прошла к столику и села, ожидая меню. За спиной шептались. А чего я должна была ожидать? Единственная девушка в кафе, к тому же ещё и молодая.
Из еды выбора совсем не было. Пришлось заказать гуляш. Голод не тётка.
Через пять минут на столе стояла корзинка со свежим хлебом, ещё тёпленьким. Я слюной чуть не подавилась. Отломила кусочек и в рот. А вкус! В жизни не ела хлеба вкуснее!
Телефон положила по правую руку, надеясь, что после грозы связь вернётся, и я смогу позвонить маме, а заодно тётю найти. Мужчина поставил передо мной дымящийся гуляш.
— Скажите, пожалуйста, а вы, случайно не знаете Мередит Бронте? — осмелилась спросить я у официанта. — Она живёт здесь, на Восточной 7.
— Как вы сказали? — официант задумался. Густые усы закрывали губы полностью. Я и не знала, что сейчас такие кто-то носит. — Мередит…
— Бронте. Это моя тётя. Приехала, навестить её, но не застала дома. А у неё ноги больные. Вот думаю, может, съехала куда-то.
— Я ничего не слышал о Бронте.
За соседним столиком сидели трое работяг. Один из них повернулся ко мне и заговорил:
— На Восточной 7 вот уж год, как никто не живёт.
— Да в том доме никогда не жила женщина по имени Мередит, — крикнул его сосед.
— А кто там тогда жил? — удивилась я. Не нравился мне весь этот разговор.
— Кто жил? — мужчина потёр колючую бороду. — Да военный какой-то.
— Ну так да! Моя тётя была замужем за военным. Только он умер, старый был.
Мужчины ничего не сказали, только молча глазели на меня.
— Ты подожди, пока гроза кончится, потом сходи в наше адресное бюро. Тебя там проинформируют, — крикнул тучный бармен. — Адрес дать?
— Дать, — уверенно ответила я. А что делать? Тётю искать надо. Может, съехала, а мне сказать забыла.
— Майкл! Принеси бумагу и ручку!
— Не надо, — сказала я. — У меня телефон есть, сюда в заметки запишу. Так надёжнее.
Все как один уставились на переливающийся телефон у меня в руке. Я любила блестящие чехлы. Гламурно смотрится, и по-женски — не скучно.
— Мы уже год не пользуемся этими штуками.
— Почему? Подождите, да быть этого не может! Тётя недавно писала мне… Как бы она это сделала, если всё так, как вы говорите?
— У тебя он работает? — спросил бородатый мужчина.
— Нет. Сети нет. Но это из-за грозы, разве нет?
— Майкл! Неси ручку и бумагу! — снова крикнул тучный бармен.
Ладно. Я убрала телефон с их глаз и принялась уплетать гуляш. Схожу в адресное бюро. Вдруг что-нибудь путевое узнаю.

Глава 5

Мощные грозы в середине лета случались не часто. Даже столица, насколько это был дождливый город, обходилась кратковременными осадками. Вплоть до самых туннелей я ехала по нестерпимой жаре. И тут такое!
Пока я сидела в кафе, дождь лил с бешеной силой. Капли дождя рассекали воздух, разбивали лужи на асфальте и, казалось, стремились пробить крышу.
Мне было жутко, но мужчин в кафе как будто не волновало, что происходит за окном. Они вели беседы, ели, пили. Кто-то пялился в экран телевизора, висевшего над баром в беззвучном режиме. Мелькали картинки, но я не обращала внимания на то, что за программа вещалась в данную минуту. Вместо этого я пыталась добиться немного связи — расхаживала по залу, огибая столы, надеясь словить хоть пару чёрточек. Мужчины, глядя на меня, ухмылялись, но ничего не говорили.
Когда дождь закончился, я немедленно отправилась к своей машине. Температура воздуха опустилась. Я шла, хлюпая по неглубоким лужам, дрожала от холода в своей лёгкой одёжке и проклинала Эсолтон на чем свет стоит. Дёрнул же чёрт сунуться сюда!
Моя машина стояла там, где я её оставила. На всякий случай проверила, целы ли колёса. А то мало ли… Вся моя кожа покрылась мурашками, зубы стучали, кончики пальцев я уже почти не чувствовала. В моей сумке, в багажнике, должна была быть толстовка. Как хорошо, что я вообще додумалась взять что-то тёплое.
Замки в машине не сразу отреагировали на сигнал, я снова нажала «закрыть», а потом «открыть». Сработало. Дверца со стороны руля открылась. Я нагнулась, чтобы потянуть рычажок, открывающий багажник, но увидев на заднем сиденье ноги, замерла, потеряв способность дышать. Но стоп. Шорты оливкового цвета принадлежали моему новому знакомому.
И тут я выпрямилась, закусив губу. Он спал и не слышал ничего. Отлично устроился в моей машине!
Прикрыв дверцу со стороны водителя, я распахнула соседнюю и неистово крикнула:
— Оуэн!
Парень встрепенулся, сел, потёр глаза, а я всё это время стояла, притопывая ногой со скрещенными руками на груди. И про холод вмиг забыла.
— Как ты это объяснишь?
— Прости… э… холодно, чёрт. Может быть, сядем в машину, печку включим, а?
— Угу. Кофе принести?
— А есть?
— Ты издеваешься?
— Послушай, — примирительным тоном говорил Оуэн, — я не хотел взламывать твою машину. Выбора не оставалось. Я не понимаю, что происходит. Мой друг исчез, а в квартире живут другие люди. Некоторое время я бродил по той улице, спрашивал соседей, но начиналась гроза, и нужно было куда-то податься. Вспомнив, что ты назвала Восточную улицу, решил идти сюда. Думал, ты поможешь. У меня в этом городе нет других приятелей. А люди, которых я знал когда-то, тоже исчезли. — Он перевёл дыхание, взлохматил волосы. Кепки на голове не было, и теперь я чётко видела его густую русую шевелюру. — Увидев твою машину, я обрадовался. Стучал в дом, но никто не открыл. Началась гроза, и мне не оставалось ничего, кроме как…
— Влезть в мою машину. Ты сломал замок?
— Нет, всё цело. Не волнуйся. Я механик по профессии. Если что и сломается, я смогу починить. Слушай, очень холодно. Давай включим печку?
Я открыла багажник, нашла толстовку и надела её. Потом села за руль и завела мотор, чтобы включить печку.
— Бензина мало, надо заправиться.
— Я оплачу, — сказал Оуэн, перелезая на переднее сиденье.
— Если бы решил спрятаться в кафе в конце этой улицы, то нашёл бы меня.
— Я надеялся, что ты вот-вот вернёшься. Разминуться не хотел.
Я осмотрела заднее сиденье беглым взглядом.
— А сумка твоя где?
— Не стал брать с собой. Если не затруднит, давай поедем за ней?
— Эй, ты вздумал навязаться?
— Эй, у меня есть имя! И ты его знаешь! — раздражённо крикнул Оуэн. Я от неожиданности рот раскрыла. Да как он смеет кричать на меня! — А вот я твоего имени не знаю. — В этот момент он задел коленкой бардачок, и тот предательски открылся, вывалив документы на машину. Оуэн поднял их и прочитал. — Теперь знаю. Приятно познакомиться, Элис Артурс.

Глава 6

Ничего не могу поделать со своим характером. Главное для меня — гармония в душе. Я не терплю вторжения в своё личное пространство и хладнокровно реагирую на опасность.
Оуэн попытался найти во мне союзника, но я неистово сопротивлялась. Сопротивлялась до тех пор, пока он на меня не наорал. И нет, я бы с радостью наорала в ответ, но он вдруг вежливо улыбнулся и протянул руку: «Приятно познакомиться, Элис Артурс». Прекрасно! Мы увидели документы друг друга. Что ещё могло оправдать доверие друг к другу?
Я вырулила на дорогу, стараясь не угодить в ямки.
— Куда мы едем? — поинтересовался Оуэн после долгого задумчивого молчания.
— Для начала заберём твои вещички. Одной мне было бы лучше, но если посмотреть на ситуацию с другой стороны… Мы оба в одинаковом положении, за исключением того, что у меня есть машина, а у тебя нет.
— Спасибо за напоминание.
— Как вышло, что у механика нет машины?
— Зарплата у механика нынче маленькая.
— Жена и семеро по лавкам?
— Я холост.
— Один живёшь?
Оуэн охотно отвечал на мои вопросы. Поразительно, как легко он шёл на контакт. От меня сложно добиться прямых ответов, обычно я уклончиво отвечаю, уводя собеседника в дебри.
— Живу один.
— Родители?
— Я родился на западе Англии. Родителей нет. Есть сестра, которую воспитывает бабушка. Каждый месяц высылаю большую часть своей зарплаты на её содержание… — Он отвернулся к окну, затем тихо с печальными нотками в голосе добавил: — У неё аутизм.
Я вдруг почувствовала себя погано, но нельзя было позволить Оуэну заметить моё состояние. Не время сопли пускать. То, что Оуэну приходится содержать сестрёнку больную аутизмом, похвально. Однако это не значило, что я должна идти на уступки и безоговорочно верить ему. Он всё ещё мог оказаться маньяком.
Перед нами снова появился дом с грязным двором и сломанной калиткой. Оуэн выскочил из машины, а через две минуты забросил сумку с вещами в багажник и вернулся.
— Почему не достал кофту или ветровку?
— Я не брал с собой тёплых вещей. — Он потёр руки, стараясь согреться. — Здесь абсолютно не летняя погодка. А печка у тебя слабо работает.
— По возвращении покажу мастеру. Система кондиционирования барахлит в последнее время. Этой машине уже три года. Всё хочу продать её, но жалко.
— Вот что, Элис, — решительно сказал Оуэн, развернувшись ко мне всем телом, — если мы не найдём своих родных и друзей, вернёмся вместе в столицу. Ты довезёшь меня до города. А я обещаю починить всё, что сломано в твоей машине. Идёт?
Хм. Заманчивое предложение. Бесплатно ведь.
— Давай поищем заправку. — Потом я посмотрела на время у себя на панели. — Так. Нет. Сначала в адресное бюро. Уже пять, они могут скоро закрыться. Я бы не хотела застрять в Эсолтоне. Я рассчитывала побыть с тётей около месяца, чтобы найти ей сиделку или уговорить поехать в дом престарелых. Но меня вовсе не устраивает перспектива торчать в этом богом забытом месте бесцельно.
Далее всю дорогу я рассказывала Оуэну свой разговор с мужчинами в кафе. Телефон по-прежнему не ловил. Тучи снова сгущались в небе, где-то в стороне озера сверкала молния. На улицах не было людей, машины проезжали редко. Светофоры не работали, как и многие магазины.
Эсолтон — утопающий в зелени миниатюрный городок. Когда-то здесь был оживлённый рыболовецкий порт, хотя и сегодня можно было встретить рыбаков, но тётя часто повторяла, что озеро не желает больше снабжать людей хорошей рыбой. Мы как раз проезжали вблизи от набережной, и я с огорчением увидела, что пляж перерыт, а вода в озере была мутной и непривлекательной.
Здания в городке Эсолтон были построены в основном в георгианском стиле. Был район с пятиэтажками, но туристам всегда было интересно посмотреть старые улицы города. На одном из холмов находился национальный парк и замок Эсолтон Пик, который с восьмидесятых годов превратился в музей. Его острые крыши были видны с любой точки города. Ненарочно я засмотрелась на этот замок, напоминающий издалека чудовище с огромными жуткими глазами.
— Элис, вправо!
Вздрогнув, я крутанула руль. Чуть в столб не врезалась.
— Хочешь, я поведу?
— Нет. Мы приехали.
Шины заскрипели по гравию на обочине, а потом всё стихло. Мы оба вышли из машины и уставились на невзрачную вывеску АДРЕСНОЕ БЮРО ГОРОДА ЭСОЛТОН. «Слишком безлюдно для города», — подумала я, вертя головой по сторонам.
В помещении было тихо, пахло старой мебелью и свежей бумагой. За столами никого не было. Каждый шаг отдавался эхом в ушах.
— Есть кто-нибудь? — крикнул Оуэн.
Из открытой двери вышла женщина низкого роста, сутулая с перманентными кудрями, в очках а-ля Джон Леннон и со строгим лицом.
— Бюро закрыто, — сказала она с присущей таким людям холодностью. — Приходите завтра в восемь.
— Мы всего лишь хотели узнать, куда делись наши родственники, — попыталась уговорить её я. — Дело в том, что мы не местные и…
— Картотека закрыта, — перебила меня женщина. — Завтра получите любую информацию, какую пожелаете.
Я хотела возмутиться, но Оуэн утянул меня за собой на улицу.
— Бесполезно спорить с такими людьми, Элис. Наживёшь себе врага и ничего не добьёшься. Одна ночь ничего не изменит. Давай поищем ночлег, а утром с новыми силами займёмся поисками. Как ты на это смотришь?
Только после этих слов я почувствовала дикую усталость. Отдых нам не помешает. Мы забрались в машину и поехали искать отель.

Глава 7

— Спокойной ночи, Оуэн.
— Спокойной ночи, Элис.
Мы робко улыбнулись друг другу, затем каждый скрылся за своей дверью.
Отель с необычным названием «Аттракцион» находился на тридцатой улице в каменном здании с большими окнами и маленьким двориком. Так что машину пришлось оставить на обочине. Внутри гостиница тоже не поражала роскошью. Мы с Оуэном успокаивали себя тем, что это всего на одну ночь. У стойки очень тощая дежурная администратор разговаривала с лысым мужчиной в коричневом костюме. Их беседа казалась монотонной, без мимики и эмоций. Заметив нас, мужчина отошёл, не сводя с нас холодного, остекленевшего взгляда. По моей спине даже дрожь от такого пристального взгляда пробежала, уж не знаю, как там у Оуэна. Девушка не улыбалась, но разговаривала с нами вежливо. Мы попросили поселить нас с Оуэном в разных номерах, но на одном этаже. Так, наши комнаты оказались друг против друга.
Перед тем, как отправиться спать, мы поели в ресторане на первом этаже. Как оказалось, Оуэн ничего не ел с вечера прошлого дня. Это я полакомилась гуляшом во время грозы. А он ни крошки не брал в рот. Измождённый голодом он съел отбивную с картошкой, салат, все лепёшки, какие только были в корзинке. Я ограничилась салатом. Лёгкий ужин перед сном, хотя я никогда не заботилась о правильном питании. Просто я не была голодна, а пошла в ресторан, чтобы составить Оуэну компанию.
Помимо нас в ресторане ещё были люди. У входа сидела пожилая пара, в другом конце зала устроилась целая компания мужчин, но они не ели, а играли то ли в бридж, то ли во что-то похожее. Очень толстая женщина в жёлтой футболке уплетала жирную курицу. А женщина в деловом костюме и в очках напротив неё сосредоточилась на изучении своих бумаг. Я не оставила без внимания тот факт, что ни у кого не было телефона, ни на одном столе не стоял ноутбук. Всего два официанта работали на весь зал, их движения казались свободными — они работали без спешки.
После ужина мы с Оуэном договорились подняться к восьми и сразу отправиться в бюро, потом разошлись.
Я так устала, что не было сил принимать душ. Умылась, надела пижаму и улеглась в постель. Только уснула не сразу. Я ещё долго разглядывала луну, просвечивающуюся через тонкую занавеску. В комнате стоял спёртый запах, поэтому подумала открыть окно и проветрить, но услышав громыхания вдалеке, передумала.
Какое-то время вспоминала тётю Мередит и её сообщение о помощи. «Друг написал, что нужна помощь», — сказал Оуэн. Всем в этом городе нужна помощь… Больше ни о чём я не думала, веки стали тяжелеть, и я уснула.
Из сна посреди ночи меня выдернул грохот.
Резко открыв глаза, я уставилась в потолок на мелькающие тени. Моё дыхание участилось, а сердце раскатистыми ударами забилось в груди. Я всё ещё не понимала, реальность это или сон. Холод пробирал до самых костей, хотя по пояс я была накрыта одеялом.
Беспокойное колебание теней на потолке продолжалось. Я пыталась понять, что спровоцировало эти движения. Наконец, заставив себя повернуть голову, увидела летающую занавеску. Окно было раскрыто нараспашку. Но как это возможно, если засыпая, я думала о том, что лучше оставить его закрытым? Страх накатывал волнами, продирал до мурашек. Могла ли я сама бессознательно открыть его?
Могла, ответила самой себе. Конечно, могла.
В комнате никого, кроме меня не было. Дверь заперта на внутреннюю щеколду. Я прислушалась к звукам, но всё, что я слышала, доносилось с улицы. Никого в комнате не было.
Убедив себя в этом, я встала и подошла к окну. Ветер трепал занавеску. Я поймала её и связала в узел. «Если окно было не плотно закрыто, то вполне вероятно, что порыв сильного ветра раскрыл его», — вдруг дошло до меня.
Быстро закрыв створки, я хорошо проверила замки. Потом только посмотрела на тёмную улицу и глазам своим не поверила. Днём город казался мёртвым, но сейчас по улицам ходили люди. Причём не похоже было, что они веселились. Всё выглядело так, словно сейчас вовсе не ночь. Люди передвигались по тротуарам, машины гнали по дорогам. На углу РАБОТАЛ светофор!
Я тряхнула головой и отошла от окна. Может, снится?
Утром рассказала это Оуэну во время завтрака.
— Хочешь сказать, что жители Эсолтона живут ночью? — изумлялся он, уплетая омлет.
— Говорю то, что видела. Надеюсь, дело было в грозе, и сегодня все наладится.
— Честно? Я уже ничему не удивлюсь.
Во дворе «Аттракциона» никого не было. Только чёрная кошка сверкнула зелёными глазами и шмыгнула в дырку. Около машины я вздохнула.
— Бензина очень мало.
— Пойдём пешком, — предложил Оуэн. — Тут совсем недалеко.
Я согласилась, и мы двинулись вдоль дороги к парку, через который можно попасть на нужную нам улицу. Мы шли молча, однако я знала, что Оуэн думал о том же, о чём и я.
Машин на дорогах не было. Светофор не работал. Прохожие нам не встречались.
Ни души.

Глава 8

Над головой плыли облака, будто стремясь к одной точке. Они словно сами вели нас к определённому месту.
Мы шли неспешным шагом по Тридцатой улице, что уходит на главный проспект. По обеим сторонам теснились антикварные и книжные магазинчики, дешёвые бары, летние кафе, роскошные бутики, чьи железные решётки захлопнулись, точно хищные челюсти. Всё будто бы застыло во времени, без движения, без жизни.
Наконец мы миновали старый театр и вышли на главный проспект. Показалась кирпичная арка с надписью Центральный Парк Эсолтона. И ниже — «Добро пожаловать». Издалека вход напоминал мне открытую пасть животного. Казалось, парк может поглотить, переварить, а косточки выплюнуть.
— Мне как-то не по себе, — сказала я и шагнула на дорогу, но в ту же секунду Оуэн схватил меня за запястье и оттянул назад на тротуар. Я быстро поняла почему.
Вдалеке послышался рёв мотора. Автомобиль на большой скорости нёсся в нашу сторону. Мы с Оуэном замерли, наблюдая, как красная машина проносится мимо нас, затем резко тормозит и сдаёт назад. В салоне сидели двое молодых людей. Один — в чёрной футболке с выжженными волосами, торчащими в разные стороны — крепко сжимал руль. А второй, чернокожий, сидел на соседнем сиденье. Он крикнул нам:
— Немедленно сматывайтесь из этого города, пока не поздно!
— На это есть причины? — спросил Оуэн.
Этот вопрос, похоже, разозлил парней.
— Лучше тебе не знать, если ещё не в курсе. Хватай свою тёлку и вали отсюда!
Белобрысый больше терпеть не стал, дал по газам, а через минуту машина растворилась в дорожной пыли.
Мы с Оуэном посмотрели друг на друга.
— Тебе тоже показалось, что они напуганы чем-то?
— Помнишь, что я сказал тебе утром за завтраком, Элис? Я уже ничему не удивлюсь. Давай поспешим.
Быстро перебежав дорогу, мы нырнули в «пасть» под арку и по широкой асфальтированной дорожке двинулись к противоположному выходу, который переходил в сквер со скамейками, фонтаном и небольшой лесенкой перед дорогой. Обычно в это время люди выгуливают собак, мамочки гуляют с детьми, а пьяницы ищут бутылки в мусорных баках. Но нас сопровождали лишь деревья и звенящая тишина.
— У тебя есть часы? — спросила у Оуэна.
— Да. Сейчас четверть десятого. Но не помню, чтобы в это время люди ещё спали. Надеюсь, работница бюро нас не обманула. Оглянись, все ларьки и магазины закрыты.
Мы остановились перед рядом домов. Одно кафе работало, мы видели движение внутри. Но снаружи не было ни одного человека.
— Как-то ведь все эти люди доходят до этих мест.
— После визита в бюро можно заглянуть в это кафе, выпить кофе, — сказал Оуэн, поразмыслив. — Заодно поспрашиваем посетителей. Кто-нибудь должен объяснить, что случилось с городом.
— Почему нам посоветовали валить из города? — задалась я другим вопросом. Мы свернули в проулок между жилыми домами. — Те ребята торопились, но явно отдавали отчёт своим действиям.
— Не знаю, Элис, не знаю…
Он открыл тяжёлую дверь в адресное бюро, пропуская меня вперёд. Внутри было много людей. И что примечательнее всего — никто не входил и не выходил из здания. Люди тихо сидели на стульях вдоль стеклянной стены; кто-то стоял возле стойки. Меня удивил тот факт, что в двадцать первом веке они до сих пор не имеют талонов. Пришлось занимать очередь и ждать.
Долго ждать.
Спустя сорок минут, когда стало ясно, что очередь не двигается, я встала и громко спросила:
— Здесь вообще обслуживают?
На меня обратили внимание абсолютно все, но никто не собирался отвечать.
— Очередь совсем не двигается. Почему вы не возмущаетесь? — обратилась я к сутулому мужчине в очках.
— Да… — протянул он.
— Нам некуда торопиться, — за него ответила бледная женщина с аккуратным каре.
— Раз так, то нам есть куда торопиться. Вы позволите? — я потеснила пожилую женщину с ярко-розовыми губами и обратилась к женщине за стойкой. Ею оказалась уже знакомая нам дама, которая строго велела приходить с утра. Меня никто не остановил, поэтому я нагло сказала: — Послушайте, эти люди могут здесь торчать до вечера, если им так хочется, а мне… то есть нам необходимо найти родных. Мы приехали вчера и обнаружили, что наши родственники переехали. Пожалуйста, помогите нам.
Женщина закатила глаза, выражая недовольство, но потом всё же попросила назвать имена родственников.
— Мередит Бронте и… — я стукнула Оуэна в бок. — Как друга зовут?
— Э… Кевин. Кевин Харди.
Перманентная женщина скрылась за пошарпанной деревянной дверью. Через пять минут она вернулась и села на место.
— Таких имён в картотеке нет.
— Нет?! Но…
Я горела желанием возмутиться, разнести всё это адресное бюро с их древней карточной системой в пух и прах. Однако Оуэн, как более уравновешенный человек, похлопал меня по плечу и отвёл в сторону, взяв инициативу на себя.
— Тогда проверьте, кто проживал по адресам Тридцать восьмая улица, дом сорок и Восточная, семь, — вежливо попросил он. — Для нас очень важно выяснить, где они сейчас живут.
Снова работница исчезла за деревянной дверью. На этот раз её не было минут десять. Но никто из присутствующих не потерял терпение, они продолжали ждать своей очереди, даже не думая уходить.
«Валите из города, пока не поздно», — вновь прозвучал голос чернокожего парня из красной машины в голове, а в следующую секунду я обратила внимание на женщину с ярко-розовыми губами, которая уже час заполняет какой-то бланк. Она с любопытством пялилась на меня. Я покрутила головой. Они все уставились на нас с Оуэном. Нечто прячущееся скользило в этих взглядах, как будто бы все они не хотели, чтобы мы увидели что-то секретное. Мы ещё не подозревали, какая весть кроется в лицах этих людей.
— Нет!
Я вздрогнула, услышав строгий голос работницы с перманентом.
— Нет таких людей по названным адресам. Восточная семь — этот дом продан год назад, однако новые жильцы так и не зарегистрировались. А на Тридцать восьмой улице в доме сорок уже пятнадцать лет проживает семья Уолсонов.
— Спасибо, — вежливо поблагодарил Оуэн, пока я стискивала челюсть, чтобы не закричать. Он вывел меня из бюро, затем развернул к себе и мягко сказал: — Думаю, нам стоит вернуться в столицу и отдать это дело полиции.
Идея мне понравилась. Только машину бы заправить.

Глава 9

Мы вернулись в отель «Аттракцион».
В холле мы ненадолго остановились. За стойкой администратора стояла знакомая девушка. Но что примечательнее всего — она снова разговаривала с лысым мужчиной в коричневом костюме. Причём его поза ничем не отличалась от вчерашней.
— Ты тоже это заметил? — шепнула Оуэну, ведя его к лифту.
— Того лысого мужика?
— Да. Кажется, они вчера не наговорились.
— Подожди-ка. — Оуэн дёрнул меня за руку и повёл к ресторану. Мы на секунду замерли у порога, не дыша. Те же лица: компания мужчин, пожилая пара у входа, толстая женщина в жёлтом… Они будто не переодевались и вообще не уходили отсюда. — Мне это напоминает фильм «День сурка», — проговорил Оуэн сквозь зубы.
— Правда? — Мы поднялись на свой этаж по лестнице. — А мне это почему-то напоминает кошмар Стивена Кинга.
Оуэн посмеялся.
— Ещё скажи, что они все зомби!
— Может, не зомби, но ведут себя, как заторможенные или загипнотизированные.
Мы собрали свои вещи, сдали ключи и направились к выходу. Нас провожали пристальные взгляды. Я физически их чувствовала, как будто взгляды эти были чем-то материальным.
Оуэн вернулся к стойке, чтобы спросить, где в городе можно заправить машину. Я уже думала, тощая девушка сейчас покажет своё истинное лицо и нападёт на моего попутчика. Но нет. Она вежливо объяснила, где находится ближайшая бензозаправка.
Одной проблемой стало меньше. Мы поехали туда, куда она указала. У меня, правда, закончились наличные. Платил Оуэн, так как банковские карты здесь никто не брал.
Заправка оказалась с самообслуживанием. Оуэн сделал всё сам. Вставил в бак моей машины пистолет, прошёл к специальному окошку, оплатил и вернулся.
— Теперь можем ехать домой! — с улыбкой провозгласил он, запрыгивая на переднее сиденье.
Я тоже не удержалась от улыбки.
— Дом милый дом. Какое же это тёплое и уютное слово.
— В жизни ничего так не хотел, как вернуться в свою ободранную квартирку.
— Она у тебя ободранная?
— О да! До того старая, что штукатурка от стен отваливается. Но я не собираюсь делать там ремонт.
— Почему? Нравится жить в ободранной квартире?
— Нет, но если хозяин дома не чешется, то почему я должен?
— Хм. Ты ко всему так небрежно относишься в жизни?
— Нет. Исключительно к своей съёмной квартире.
Я вела машину расслабленно, зная, что дороги пустые, светофоры не работают, да и пешеходов нет. Мы с Оуэном болтали о всяких мелочах, которые поджидали нас в столице. Затронули некоторые личные темы. Я больше не осторожничала с Оуэном. Да и вовсе забыла, что считала его маньяком. После того, как он рассказал о своей сестре, моё мнение об этом человеке изменилось. При этом он не раз проявлял вежливость там, где я принимала всё в штыки.
— У тебя есть парень? — неожиданно спросил Оуэн.
Я крепче сжала руль. Нелюбимая тема. Врать не хотелось. Парень у меня вроде был и не был. Если скажу «да», то это будет ложью. Но и «нет» тоже прозвучит странно.
— Относительно.
— Это как?
— Не всё ли тебе равно?
— Просто стало вдруг интересно, есть ли такой человек, который способен вытерпеть твой несносный характер.
Я крутанула голову, открыв рот.
— По-твоему, у меня несносный характер? — моему возмущению не было предела. — Как ты можешь судить, зная меня всего лишь сутки?
— Поверь, мне хватило суток, чтобы понять, что ты из себя представляешь.
Не знаю, почему меня задело мнение абсолютно незнакомого мне человека. Но задело! Никогда не считала себя властной или невыносимой.
— Послушай, Оуэн, ты ошибаешься. Просто ты меня не знаешь. А я с незнакомцами всегда вредничаю. — Я снова посмотрела на него. Он же на меня не смотрел, его взгляд был сосредоточен на дороге. — Впереди долгий путь. Ещё изменишь своё м…
— Элис, тормози!
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— Что это было?
Я выровняла руль, поддала газу. Руки до сих пор тряслись, так я испугалась. Казалось, какое препятствие может появиться на дороге, если людей на улице днём с огнём не сыщешь? Соответственно, нет и автомобилей. А оказалось, может.
— Кошка, — ответил Оуэн. — Чёрная. И она перебежала нам дорогу.
Я свела брови на переносице. На Оуэна смотреть боялась, вперила взгляд в дорогу.
— Хочешь сказать, ты веришь в бабушкины приметы?
— Говорю же, несносная.
— Договоришься, и я высажу тебя у обочины. Будешь топать пешком. Тебе ведь не привыкать.
— Несносная, — дразнился Оуэн.
И вместо того, чтобы разозлиться, я улыбнулась. Мимо пронёсся знак, и меня вдруг осенило:
— А мы ведь выехали из города. Значит, дорога не ремонтируется, а тот придурок в туннеле просто псих. Псих, который решил повысить в крови адреналин.
— Пока эта машина не пересечёт границу столицы, я не буду радоваться. И тебе не советую. Слушай, давай я подключу блютуз, и мы послушаем музыку. Ненавижу тишину. После Эсолтона она просто в ушах гудит.
— Это мотор моей машины у тебя в ушах гудит, — усмехнулась я. — Ладно, делай, что хочешь. Около первой заправочной станции купим закусок и воды.
— Да, да…
Некоторое время Оуэн возился со своим телефоном и с моей магнитолой, что-то настраивал. Потом в салоне заиграла музыка.
— Что это? Рок?
— Не любишь? «Letdown» — канадская группа. Или певица Мотика. Их музыка не напрягает. А ты что слушаешь?
— Я? Я не меломан. Вообще редко слушаю музыку.
— Я заметил…
Дальше мы ехали молча. В салоне играла мелодичная рок-музыка, окна были открыты нараспашку. После вчерашней грозы стало душно. Я и не заметила, когда избавилась от тёплой кофты. Вместо шорт на мне были джинсы, но сверху я надела красную майку. Ветер обдувал наши лица. Оуэн слегка высунулся из окна и свесил руки, наслаждаясь прохладой.
Впереди нас ждал крутой поворот. Скалистая гора, внутри которой проходил туннель, тянулась с северо-востока на юго-восток. Горы чередовались с небольшими холмами до самого Энфилда. И если путь через туннели был более или менее ровным, то обратная дорога виляла. Раньше папа часто сравнивал её с волной, которую маленькие дети рисуют, чтобы изобразить море.
Оуэн сел ровно, почувствовав, что машина сбавила ход. Я осторожно сделала поворот и прибавила газу. Но, не проехав и десяти ярдов, вдавила педаль тормоза в пол. Послышался чей-то крик. Это был мой крик. Как я управляла машиной дальше, не помню. Разум затуманился. Перед глазами оказались чьи-то руки. Это Оуэн вертел вместо меня руль.
Всё закончилось в одно мгновение. Машина стояла поперёк дороги в дюйме от огромной груды камней, которые перекрывали путь.
Оуэн тяжело дышал с минуту, затем отпустил руль и вышел из машины.
Я сидела, словно парализованная, глядя перед собой в одну точку. Ужас сковал меня до такой степени, что я с трудом соображала. Когда пришла в себя, поняла, что тоже хочу на воздух. Со своей стороны дверь открыть не смогла. Полезла через пассажирское кресло.
Перед нами стояла дилемма. Слева — высокая скала. Справа шёл обрыв, ведущий прямо в грязное озеро Эсолтона. Впереди сваленная груда камней, которую не объехать, не обойти. И только один путь — назад в Эсолтон.
Оуэн посмотрел на автомобиль: нам чудом удалось избежать столкновения. Парень забрался внутрь и выключил двигатель. Музыка замолкла. Закапал дождик. Я подняла голову к небу, подставив лицо под крупные капли.
— Что будем делать? — спросил Оуэн, когда шок прошёл.
— Думаешь, те парни на красной машине уехали через туннель?
Он пожал плечами.
— Возможно.
— Этот чёртов городишко взял нас в плен. Дорогу специально завалили?
— Не думаю. Похоже, гора обвалилась.
Я негромко выругалась. Съездила в отпуск к тёте Мередит. Где она? А где я?
— Послушай, Элис, мы не можем сидеть здесь под дождём и ждать непонятно чего. Предлагаю вернуться в отель, поесть, отдохнуть, переночевать. А завтра отправимся к мэру города или обратимся в необходимые инстанции, чтобы узнать, когда дорогу расчистят.
— У меня наличных нет, а банковские карточки не принимают.
— Я оплачу отель за эту ночь, а там видно будет. Если тебе легче станет, то по возвращении домой, вернёшь мне деньги. Давай я поведу.
Оуэн протянул мне руку. Секунду подумав, я вложила свою руку в его ладонь и неожиданно оказалась в его объятиях. Оуэн крепко прижал меня к себе, как родную. Я услышала стук его сердца — оно волновалось не меньше, чем моё собственное.
— Мы есть друг у друга, Элис. Обещаю, что мы выберемся из этого города. Всё будет хорошо.
Горячие слёзы смешались с холодными каплями дождя. Я редко плачу, но сейчас пребывала в отчаянии. Что и говорить, за эти два дня случилось столько странностей, что мысли с каждым разом становились всё мрачнее и мрачнее.
Оуэн сел за руль. До «Аттракциона» мы доехали молча. В холле отеля я села на диван, пока Оуэн брал ключи от номеров. По счастливой случайности наши прежние комнаты были свободны. Горничная успела прибраться и сменить постель. Я чувствовала себя ужасно, поэтому просто следовала инструкциям Оуэна.
Мы переоделись и спустились в ресторан. К тому времени за окнами начало темнеть. В подавленном состоянии я отказывалась сосредотачивать своё внимание на посетителях и персонале отеля, всяческие взгляды я также игнорировала.
— Девушка у стойки администратора сказала, что это оползень. Груда обвалившейся породы лежит на дороге уже неделю.
— Неделю?! И никто этим не занимается?
— Говорит, ждут оборудование из соседнего города. У них случилась авария, со связью проблемы. Может, в этом проблема.
Передо мной стояла тарелка со спагетти и морепродуктами. Откуда берётся вся эта рыба? Из озера? В голове всплыла неприятная картина: серая, мутная вода с горами мусора и водорослями у берега. Поморщившись, отодвинула тарелку от себя, попила воды и встала.
— Приятного аппетита, Оуэн. Я пойду спать.
— Уверена, что не хочешь десерт?
— Нет. Увидимся утром.
Уходя, я врезалась в человека. Решив, что это моя вина, извинилась. Он же ничего не сказал, но ещё долго сверлил меня взглядом.
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В коридоре стоял грохот. Это я стучала в дверь номера Оуэна. Яростно молотила кулачками, желая поскорее оказаться в безопасности.
Стояла глубокая ночь. Я не посмотрела на часы, на это не было времени. В коридоре мигали лампы, но на мой крик никто не вышел. Да и Оуэн открыл не сразу.
Когда дверь открылась, я едва не свалилась прямо парню в руки. Оуэн удивлённо уставился на меня, пытаясь не закрыть веки. Я влетела в его комнату, заперла дверь, а для собственного спокойствия подпёрла ручку спинкой стула. Потом отряхнула руки и развернулась к Оуэну. Кажется, от моей наглости он проснулся.
— Что происходит? Может, объяснишь?
— Там… там… — я никак не могла собраться с мыслями, запиналась, захлёбывалась словами. Эмоции зашкаливали, я никак не могла отойти от пережитого испуга. И внешний вид Оуэна меня абсолютно не волновал в ту минуту. Мне было плевать, что передо мной стоит полуобнажённый мужчина в трикотажных шортах. Важно было то, что я боялась оставаться одна. — Я видела… девушку… она…
— Подожди. — Оуэн, шаркая голыми пятками по паркету, поплёлся к столу, где налил для меня стакан воды. — Выпей, успокойся, а потом рассказывай.
Дрожащими руками я приняла стакан и большими глотками выпила всё до дна. При этом вода текла по подбородку, шее, затекала в прорезь моей маечки. Оуэн следил за мной, раскрыв челюсть.
— В моей комнате летающая девушка, — выпалила я. Оуэн сомкнул губы. Я продолжила: — Я уснула рано, кажется. Точно помню, что окно не открывала. Оно было закрыто и занавеска задёрнута. А когда я открыла глаза, окно было раскрыто нараспашку. А потом я увидела… её… Девушка парила под потолком, вся в чём-то белом, светящемся. И волосы чёрные… закрывали её лицо… Боже…
— Ты уверена, что…
— Я ещё не выжила из ума, Оуэн! Моё сознание не может выдумать такое! — истерила я. — Учитывая тот факт, что я не верю в спиритизм, никогда не увлекалась мистикой. Я — первый человек, который посмеётся, если кто-то скажет, что видел призрака. Но я… я видела! — пискнула в ужасе.
Оуэн зевнул.
— Я всего лишь хотел спросить, уверена ли ты, что закрыла окно.
Мы оба покосились на его окно. Оно было закрыто. Вдалеке поблёскивали огни города. Вид из окна Оуэна выходил на замок Эсолтон Пик. Но именно он оставался тёмным и был мало узнаваем в ночи.
— Я проверила, закрыто ли окно, — уже спокойнее сказала я, — потому-то прошлой ночью меня разбудил грохот. Ветер ворвался в спальню. Я рассказывала… Сегодня я проверила щеколду.
— Ну, хорошо. Возможно, ветер снова открыл окно. Щеколда, видимо, ненадёжная. А девушка… померещилась тебе, Элис. Подумай, может, ты видела тень дерева или…
— Это была девушка.
Мы уставились друг на друга. Мой взгляд был слишком твёрдым, суровым и непреклонным. У Оуэна не нашлось слов, чтобы возразить.
— Ладно, — он поднял руки, будто сдаётся. — Тогда давай я схожу в твою комнату и посмотрю на эту девушку. Мне любопытно стало, что там за летающее существо.
Я села на кровать.
— Иди. А я здесь посижу.
Да, струсила! На то я и слабый пол.
Вздохнув, Оуэн надел футболку и вышел. А я неподвижно сидела на месте, сложив руки на коленях и сверлила приоткрытую дверь взглядом. Гул сердца отдавался в ушах. Что будет, если Оуэн её увидит? Точно не закричит. А есть ли там это летающее существо? Может, она улетела, как только я выскочила из комнаты? А потом я начала сомневаться, что действительно видела человека, парящего над моей кроватью.
Ну, не чушь ли?
Тряхнула головой, вспоминая руки со скрюченными пальцами и чёрные волосы, почти касающиеся моего лица. Нет, такое не может присниться…
— Иди со мной, — велел Оуэн. Его голос звучал бодро для человека, увидевшего призрака.
Я встала и неуверенной походкой пошла за ним.
— Смотри, — он показал пальцем наверх. — Занавеска парит в воздухе из-за сильного ветра. Может, тебе снился кошмар, а когда ты проснулась и увидела занавеску, воображение все ещё показывало тебе сон. Ты не думай, я ни в коем случае не смеюсь над тобой. Со всеми случается. Тем более, мы пережили потрясение.
— Судя по всему, тебя заваленная дорога не сильно потрясла, — с ухмылкой сказала я, возвращаясь в его комнату. — Ты дрых как сурок.
— Ты собираешься спать… в моей постели?
Я забралась под его одеяло.
— Да. И ты меня отсюда не прогонишь. Сам тоже не уйдёшь. Будь добр, закрой мою комнату и возвращайся.
— Здесь нет дивана. Кровать узкая. Что мне прикажешь делать?
— Ложись рядом, — легко ответила я. — В тесноте, зато не страшно.
У Оуэна глаза стали как блюдце. Может, он и не против был спать со мной в одной постели, кто знает. Однако в данную минуту его лицо красноречиво свидетельствовало об обратном. Уверена, что мысленно он обматерил меня.
Тем не менее, он сделал так, как я сказала: закрыл мою комнату и вернулся. Выключил свет, встал около кровати, руки на поясе. Ждал приглашения? Я отогнула уголок одеяла.
— Не волнуйся, Оуэн, я не собираюсь тебя насиловать. Ложись.
— Когда требовала мои документы, думала, что я могу тебя изнасиловать… Просто поражаюсь женской логике!
— А ты не поражайся. Прими, как есть. За два дня я к тебе привыкла. А сейчас мне страшно. Правда, страшно…
Я замолчала, почувствовав, как Оуэн прилёг рядом. Не прижиматься на такой узкой кровати было невозможно. Я подвинулась к стенке, но бедром ощущала тепло его тела. Стало очень спокойно, но сон не шёл.
— Оуэн? Ты спишь? — прозвенел в тишине мой голос.
— А ты как думаешь? — отозвался недовольный парень.
— Ну, если бы не ответил, я подумала бы, что ты спишь.
— В крайнем случае, сдох.
— Так неприятно спать рядом со мной? Сегодня там, на дороге, мне показалось, что ты… что мы… сплотились.
— Не до такой же степени!
— Это не выдумка. И не сон, — серьёзно сказала я. — Девушка была настоящая. В этом городе происходит что-то страшное. Мы будто попали в западню… А началось всё с того туннеля, где мы чуть не врезались во встречную машину. Но знаешь, чем плоха дорога с односторонним движением? Нет возможности повернуть назад. Оуэн? Ты спишь?
Парень не ответил. Я с огромным усилием повернулась на другой бок, закрыла глаза, и меня поглотил сон.

Глава 12

Вынырнув из сна, я почувствовала тяжесть на своей груди. Оуэн положил свою руку. Признаться, это подействовало на меня успокаивающе. Однако с минуту я не знала, как повернуться, чтобы не потревожить его сон. Я была зажата между стенкой и Оуэном.
«Не могу же я так вечно лежать», — подумала я, а когда попыталась убрать руку, Оуэн проснулся.
Быстро сообразив, что натворил, он убрал руку. Я повернула голову и неожиданно встретила его взгляд. Его лицо было так близко, что я смогла разглядеть едва заметные веснушки и чёрные пробивающиеся волоски на подбородке.
Он хотел перевернуться на спину, но улетел вниз. Я услышала глухой удар и короткое «ауч», потом подползла к краю.
— Ты в порядке?
— Хорошее начало утра, — пробурчал парень.
Выбравшись из постели, я подала ему руку. Мы уставились друг на друга, не выпуская рук. Оуэн замялся на мгновение, словно пытаясь потянуть неловкий момент, затем вздохнул и выпустил мою руку.
— Пожалуй, я вернусь к себе.
— Не возражаешь, если я ещё часок посплю?
— Да, не волнуйся. Я пока приму душ, приведу себя в порядок. — Я пошла к двери, но вдруг остановилась. — И, Оуэн… спасибо.
Он уже взбивал подушку.
— Не за что благодарить, — отозвался он.
Я кивнула.
— Встретимся за завтраком.
Ответа я не дождалась. Оуэн засопел, и мне осталось тихо покинуть его комнату.
Через полтора часа я спустилась в ресторан. Оуэн появился, когда я доедала свой завтрак.
— Выспался? — поинтересовалась я, когда он сел.
— Чувствую себя намного бодрее.
И снова наступил неловкий момент. Я принялась кусать губы, а Оуэн усердно изучал свои руки. О чём он думал? Считал меня полной дурой? Почему-то теперь, когда страх рассеялся, а видение казалось далёким, мне стало стыдно за своё поведение.
— Глупо получилось, — произнесла я, отворачиваясь.
Оуэн поднял голову.
— Вела себя, как идиотка, — добавила для убедительности.
— Ты испугалась, — сказал Оуэн, пытаясь оправдать мои действия.
— Я всё утро об этом думала и… ты прав. Мне, скорее всего, почудилось. Занавеска и тени от… деревьев или предметов в комнате…
— Когда я вошёл в твою комнату, ветер трепал занавеску. Она колыхалась прямо под потолком. Я уверен, что никаких призраков ты не видела.
— Ладно. Какие планы сегодня? — вздохнула я и повернулась к окну.
— Отправимся к мэру города. Нужно решать нашу проблему.
— На улице снова никого нет. Поразительно! Внутри отеля жизнь бьёт ключом, а за окном ни души.
— Может, поинтересуемся у кого-нибудь, почему так происходит?
Я с беззаботной улыбкой посмотрела на Оуэна.
— Думаешь, нам объяснят? Здесь живут очень странные люди.
— Так давай попробуем, — не сдавался парень. — Заодно узнаем, где найти мэра города.
— Сомневаюсь, что из этого что-то получится. К мэру так просто не попасть.
Оуэн больше не слушал меня. Он подозвал официанта и для начала заказал завтрак, а когда тот поинтересовался, хотим ли мы что-нибудь ещё, Оуэн озвучил главный вопрос:
— Скажите, почему днём на улицах нет людей? Мы приехали два дня назад…
— Уже третий пошёл, — добавила я.
— Да, а мы по-прежнему удивляемся, почему люди не выходят из своих домов.
— Не ездят машины, не работают светофоры…
— И магазины.
Официант крутил головой, пока мы говорили, затем снисходительно улыбнулся и сказал:
— Магазины в городе работают.
— Большая часть закрыты, — не унималась я.
— Вы правы. Эсолтон — ночной город. Днём жители отсыпаются, а ночью выбираются из своих домов, работают и развлекаются.
Мы с Оуэном обменялись взглядами. Я покрутила головой.
— Но эти люди не спят.
У официанта не нашлось объяснения этому факту, поэтому он просто пожал плечами. Затем спросил, желаем ли мы чего-нибудь ещё.
— Да, — сказал Оуэн. — Мы хотим найти мэра. Чтобы разобраться с завалом на выезде. Нам необходимо возвращаться домой, а дорога перекрыта.
— Почему, раз выезда из города нет, не закроют въезд? — спросила я. — Несправедливо получается. Люди попадают в Эсолтон, а выбраться не могут.
— Дело в том, что за городом есть наши жители, которые не смогут вернуться домой, если мы перекроем въезд.
— Ну… знак бы поставили.
— Мэм, я всего лишь официант.
— Да, простите. Так как нам найти мэра?
— Резиденция мэра находится на площади Гринвич. От нашего отеля ехать минут пять. Но и пешком совсем не далеко. Ваш завтрак будет подан сию минуту, сэр.
Официант удалился, и я посмотрела на Оуэна.
— Сегодня ночью прогуляемся. При условии, если мы не покинем город.

Глава 13

Сходили мы в резиденцию, но ничего не добились.
— Мэра нет, — сказала нам стройная женщина в деловом, коричневом костюме. — Чем могу быть полезна?
Удивлённые отсутствию мэра города, мы поинтересовались, каким образом он смог уехать. В моей душе забрезжил огонёк надежды. Это могло быть что угодно: другая дорога, вертолёт, поезд или даже водный транспорт. В глазах Оуэна я заметила такой же огонёк.
Но женщина с цепким взглядом ответила:
— Он уехал в столицу две недели назад. И пока не решится проблема с дорогой, он останется там.
— Мы как раз пришли поговорить об этом, — пустилась я в объяснения. — Три дня назад мы прибыли в Эсолтон к своим родным, но никого здесь не нашли. В этом городе мы оставаться не можем. Есть ли возможность уехать?
— К сожалению, у нас только одна дорога. Боюсь, до того, пока она остаётся не расчищенной, вы не сможете покинуть город.
— А почему в туннеле не разделят дорогу на две полосы? — спросил Оуэн. — Это бы на время решило проблему.
— Потому что это опасно, молодой человек.
На любые наши вопросы женщина отвечали сдержанно, но быстро. Казалось, её ничем не пробьёшь.
Ничего не выяснив, мы снова вышли на площадь Гринвич. День был пасмурным, небо затянуло тучами. Лёгкий туман окутал здание резиденции. Любопытное дело — это место никак не охранялось. Мы свободно вошли в здание, свободно вышли. И всё, что мы увидели на территории резиденции — просторный двор, который делился узкими дорожками с зелёными газонами, яркими цветочными клумбами и символическим фонтаном. Людей не было.
Отходя от здания, я обернулась. В окне на первом этаже дрогнула шторка. Но мне могло и показаться.
— Эта женщина такая же странная, как и все люди, которых мы встречали, — сказала я, вспоминая соседку тёти Мередит, тучного бармена, перманентную женщину в адресном бюро или тощую девушку за стойкой администрации в отеле «Аттракцион». Всех их объединял неизменный, не свойственный обычным людям взгляд — немигающий, цепкий, недружелюбный и в какой-то степени предупреждающий. Подумав об этом, у меня прошёл мороз по коже.
Немного прогулявшись по пустой площади, глядя на противных ворон, слишком громко каркающих, мы присели на скамейку. Оуэн задумчиво чесал обросший подбородок. Парень не брился два дня, но щетина ещё не достигла статуса бороды, и на щеках была едва заметна. Внезапно я поняла, что разглядываю его и отвернулась. А потом услышала:
— Давай попробуем уехать через туннель?
— Ты с ума сошёл? — вспыхнула я. — Сам слышал, что это опасно. Забыл, что мы пережили, когда ехали сюда? Туннель слишком узкий. А если поток машин? Нет, я не смогу…
— Тогда давай я поведу. Я смогу.
— Нет, Оуэн. Нет!
— Но почему?
— Я не собираюсь подвергать риску ни свою, ни твою жизнь. Не забывай, что у тебя есть больная с сестра, а у меня… а я просто жить хочу.
Парень вздохнул. Его руки, сложенные на коленях, сжались в кулаки так сильно, что костяшки пальцев побелели.
— Те двое… на красной машине как-то ведь уехали.
— Уверен, что уехали? Уверен, что они сейчас живы? Ты в этом уверен?
— Тогда, может, перелезть груду породы…
Оуэн не договорил, я перебила, и при этом нервно размахивала руками, стоя перед ним.
— Хочешь идти пешком? Иди! Тебе не привыкать. Давай, иди! Без воды, еды и денег посмотрим, сколько ты продержишься. Я не брошу свою машину здесь.
— Параллельно трассе Эсолтона есть дорога до рыночного городка Барнет. Если нам удастся добраться до туда автостопом, то из города можно сесть на автобус — и мы в Лондоне! А твою машину потом заберём.
— На словах всё всегда выглядит легко. Но сколько нам придётся пройти, пока появится хоть одна попутка?
— Какая же ты упрямая, Элис! — разозлился мальчик-паинька. Я понимала, что и у Оуэна нервы сдавали, но ничем не могла помочь. — Неужели ты хочешь торчать тут ещё несколько дней? — продолжал он на повышенных тонах. — У меня хватит денег ещё на одну ночь, а потом куда мы денемся? Не на улице же спать?
— У меня есть машина, — буркнула в ответ, сложив руки на груди.
— По-моему, эту дорогу расчищать не собираются. Так и засядем здесь, как…
— Я тебя не держу, Оуэн! — заорала на всю площадь. — Ты мне никто. Я тебе никто. Каждый может идти своей дорогой, ладно? Хочешь лезть через ту кучу породы? Вперёд и с песней! Я — пасс.
После этих слов я развернулась и пошла прочь. Оуэн что-то кричал мне вслед, но я не слушала. Пыхтя от злости, я шагала по улицам Эсолтона. Необходимо было спустить пар, подумать и успокоиться. А потом я смогу здраво мыслить. Если бы я осталась с Оуэном ещё минуту, то мы неминуемо бы разругались.
С одной стороны, я не хотела ни оставаться одной, ни оставлять одного Оуэна. Но ситуация давила своей абсурдностью, я все больше раздражалась. Любое слово Оуэна действовало на меня, как красная тряпка на быка. Так что я не собиралась поворачивать.
Не знаю, сколько времени я так бродила по городу в одиночестве. Знаю, что очень долго.
Сначала я вышла на набережную, шла вдоль озера по пустым улицам, разглядывала Эсолтон Пик на вершине и думала о том, что будет дальше. Потом увидела магазин с табличкой «открыто», вошла и, найдя мелочь в кармашке сумочки, купила батончик «Старбар» и бутылку воды. Продавец в очках вяло выдал сдачу, и я вышла.
Смеркалось, когда я оказалась на Восточной улице. Я снова пришла к дому тёти Мередит. Осмотрелась получше, заглянула в окна. Внутри стояла мебель, но я её не узнавала. Задний двор тоже как будто изменился. Раньше я никогда не видела кирпичной постройки, похожей на сарай. Дверь легко поддалась, но я ничего интересного там не обнаружила. Лопаты, вилы, ведра и всякая садовая чепуха. А ещё паутины в каждом углу.
Я посмотрела на заднюю дверь дома — на ней висел замок, который можно легко сбить чем-то тяжёлым. Но нарываться на неприятности желания не было, поэтому оставила эту мысль. Да и что я найду внутри, если тётя съехала оттуда год назад?
«Где же ты, тётя Мередит? Откуда ты писала мне? И почему не сообщила, что живёшь по новому адресу?» — мысленно обратилась к тёте, глядя на окно, где раньше была её спальня.
И вдруг в памяти всплыл момент, когда мы с папой устраивали барбекю на этом самом месте. Мне тогда было лет тринадцать. Я стояла так же, глядя на окно тётиной спальни. Что же меня тогда привлекло? Дядя был ещё жив. Они с папой обсуждали рыбалку. Мама нарезала овощи для салата. По двору бегал чёрный терьер с мячом в зубах. Я напрягла память. Где тогда была тётя? И почему я смотрела на её окно?
В руках у меня что-то было. Ракетка? Да, точно! Тётя пошла в спальню, чтобы взять воланчик для бадминтона. Она должна была скинуть его вниз из окна. Я ждала.
И вот, как сейчас, вижу. Она сдвигает белую шторку, открывает окно и сбрасывает волан, я ловлю. Шторки на окне сейчас не было, но я хорошо видела, что она сдвинута в сторону. Тётя никогда так не делала. Она считала, что шторы и цветы украшают окна, делают дом уютным, наполняют жизнью.
Однако воспоминание всплыло совершенно не потому, что дело было в шторке.
Бадминтон. В тот день я играла в бадминтон. Но не с папой или мамой. Не с тётей и даже не с дядей. Я играла с соседским мальчиком на дороге между нашими домами.
Его звали… Его звали…
Майки. Его звали Майки.
Я резко сорвалась с места, чтобы посмотреть на противоположный дом.
«Сейчас проверим, что стало с соседями тёти», — подумала я, входя в их двор.

Глава 14

Дом казался пустым, безжизненным… как, впрочем, все в этом районе… в этом городе.
Я стучалась в дверь, в окна, выкрикивала имена, но никто так и не открыл. Огорчённая я присела на верхнюю ступеньку крыльца и стала думать, что делать дальше. В небе появился месяц, но его частично скрывали тучи, несущиеся с ветром на север. О звёздах не было и речи.
Внезапно что-то изменилось, и я долго не могла понять, пока не услышала визг тормозов. Звуки. Весь день в городе стояла мёртвая тишина, а сейчас я чётко слышала движение машин. Дело шло к ночи. Это время, когда жители Эсолтона оживают.
Подумав об Оуэне, я решила, что лучше будет вернуться в «Аттракцион». Я уже встала, когда во дворе появился человек. Я узнала его, несмотря на пройденные годы. Те же черты лица и та же размеренная походка.
— Майки! — обрадовалась я. — Ты, наверное, не помнишь меня…
Он остановился в нескольких шагах от крыльца и изучающим взглядом рассматривал меня. Пытался вспомнить?
— Когда-то я приезжала к тёте, и мы с тобой играли в бадминтон или катались на велосипедах. Вспомнил меня? Элис. Я — Элис.
Он сделал шаг ближе, и я услышала тяжёлое дыхание, слишком частое для здорового человека. По инерции я ушла в сторону.
— Ты какой-то странный, — осмелилась сказать, осторожно пятясь к дороге. Майки продолжал пялиться на меня. На его худощавом лице не двигалась ни одна мышца, мимика отсутствовала, а глаза были широко раскрыты. Он снова пошёл на меня. — Я, пожалуй, зайду в другой раз! — разыгрывая весёлость, бросила я и быстрым шагом двинулась вверх по улице, в сторону «Аттракциона».
Чем дальше я шла, тем страшнее становилось. Вокруг происходило что-то невероятное. Я слышала крики, хрипы, стоны и… вой. Да! Собачий вой!
Один раз я обернулась, когда собиралась сворачивать за угол. Майки следовал за мной. Он двигался медленно, но целенаправленно преследовал меня. Но не это испугало меня. Пугали люди, которые шли за мной вместе с Майки, так же медленно и так же неуклюже, будто в состоянии оглушения.
Я сворачивала то на одну улицу, то на другую, проходила между домами, лишь бы оторваться от них. Ничего не получалось. Толпа увеличивалась, как ускорялся мой пульс, а по спине бежали капельки пота.
Однако кучка чокнутых людей — не самое дикое.
Машины. Стоило мне выйти на широкую дорогу, как чуть не попала под машину. Водители не соблюдали правил дорожного движения. Автомобили ездили восьмёрками, по тротуарам, и непонятно в каком направлении. Удивительно то, что они не сталкивались друг с другом и не врезались.
На минуту остановилась, а когда почувствовала прикосновение, вздрогнула и повернула голову. Ко мне тянулась серая рука женщины. Пахнуло смрадом разложения. Её губа была выпячена ковшиком, глаза на выкате, а из горла выходил кряхтящий звук.
Я завизжала. А когда увидела десятки тянущихся ко мне серых рук, пустилась наутёк, стараясь не попасть под машину. «Аттракцион» остался за спиной. Я боялась поворачивать, неслась вперёд, натыкалась на похожих серых людей, кричала диким криком, распихивая страшилищ. Потом увидела на земле железяку и принялась ею размахивать.
Они приближались. Куда ни повернись, люди медленно приближались ко мне. Я крутилась вокруг своей оси, выставив железяку вперёд, и заставляла мозг работать. Как теперь прорваться? Нельзя позволить им трогать меня. Нельзя… нельзя… нельзя…
Паника подступила к горлу, картинка перед глазами становилась размытой, а причиной этому были слезы в моих глазах. Казалось, что я теряю чувство ориентации в пространстве. Они так близко. Вот-вот дотянутся.
— Уходите! Убирайтесь! — истерически выкрикнула. — Оставьте меня в покое!
Именно в этот момент воздух разрезал визг тормозов, взревел мотор. Серые люди с рыком отлетали в стороны. Мне даже показалось, что я слышу выстрелы. Разбираться было некогда. Добравшихся до меня людей пришлось отпихивать железякой. Только это мало помогало. Они вновь поднимались и шли на меня.
Машина остановилась прямо передо мной, открылась дверца.
— Прыгай!
Я узнала чернокожего парня, который советовал нам с Оуэном убираться из города. Получается, они тоже не смогли уехать.
Пока мы неслись по опасным дорогам ночного Эсолтона, я ничего не говорила. Парни что-то выкрикивали, чернокожий стрелял, а я все никак не могла отойти от шока. И только очутившись в каком-то помещении, заорала во всё горло:
— Что это за чертовщина?!
Парни переглянулись.
— Она до сих пор не знает, — сказал светловолосый.
— Знала бы, не сунулась бы на улицу ночью, — ответил чернокожий.
— Знала о чём? Эти люди… они…
— Ты не поняла? Это зомби. Мы в городе мертвецов.
— В го… — я замолчала.
Тошнота подступила к горлу. Сдерживаться я не стала, один из парней едва успел подставить ведро. Меня вывернуло наизнанку.
В это сложно было поверить.
Когда желудок очистился, я почувствовала себя лучше. И разум прояснился.
— Оуэн! А как же Оуэн? Он…
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— Это твой дружок который?
Я высокомерно посмотрела на светловолосого парня.
— Как тебя зовут?
— Ну, Чарли.
— Я — Элис. Так вот, Чарли, Оуэн не мой дружок. Он попутчик, но из-за того, что творится в этом городе вот уже несколько дней, мы подружились… вынуждено. Три дня назад я бы не вспомнила о нём, но не теперь. И я до сих пор не понимаю, что происходит. Я хочу найти Оуэна, потому что… мы поссорились, я ушла бродить по улицам, а он… он ведь мог пойти меня искать, — последние слова я произнесла в ужасе.
— Если это так, то он уже разгуливает вместе с остальными мертвецами в поисках жратвы… как и наши друзья, — с грустью сказал чернокожий, задумчиво глядя в окно. Я заметила, что он стоит в стороне от него и не приближается. А я в первую ночь стояла не у закрытого, а у открытого окна. Может, мне просто повезло?
— Ваши друзья?
— Да, — сказал Чарли, усаживаясь за стол. Теперь, когда туман в голове рассеялся, я увидела кухню. — Мы приехали в Эсолтон вчетвером — я, Франклин, Грэг и Глория. Нашли в интернете работу. Глория потащилась вслед за Грэгом, своим парнем. Никакой работы мы не нашли, того адреса будто не существовало. В растерянности мы не знали, что и думать, попытались вернуться, но дорогу завалило. Тогда мы сняли этот дом, — он обвёл рукой тёмное помещение. — В первую же ночь вышли прошвырнуться по местным барам, в итоге потеряли друзей.
— Что с ними стало?
— Глория позволила укусить себя, Грэг пытался спасти, но…
— Но и его разобрали на части, — договорил чернокожий. Как я поняла, его имя Франклин. — Мы видели их несколько раз днём в баре, где всё случилось. Но это уже не люди. Они заторможены, эмоции отсутствуют и нас они не узнают.
— А вы как убежали? — спросила я после недолгого молчания.
— До сих пор не знаю, как. Чарли начал кидать в них стулья, я взял бутылку и стал ею размахивать. В общем, выбрались из бара, сели в машину и до дома…
— Почему они не лезут в дома? В фильмах они, по-моему, только солнца боятся…
Франклин сухо засмеялся.
— То фильмы, Элис. Думаешь, сценаристам приходилось с ними сталкиваться? Это же выдумка! А у нас тут жизнь!
— Всё, что мы успели понять — эти мертвецы днём пассивны и прячутся в домах от света, а ночью выходят кормиться. Ни в одном доме в это время ты не найдёшь зомби. Поэтому, если твой друг успел спрятаться в помещении, то ему ничего не грозит. Зомби порой бросают двери нараспашку. Удирая от них, ты легко спрячешься… но твари лезут со всех сторон. Укусят, и ты мертвец.
Я стала прокручивать события прошлой ночи, когда я увидела призрак девушки и выбежала в коридор. Я кричала, как дикая, но ни один человек не откликнулся на мой ор. В коридоре было пусто. Отель был пустой.
Наконец, почувствовав усталость, я села. Франклин предложил чай, я не стала отказываться. Чарли порылся в шкафах и достал печенье. Я с отвращением смотрела на еду. Как вспомню…
— Это вообще можно есть?
— Продукты здесь нормальные. Не бойся. Каждый день в Эсолтон приезжают грузовики с провизией.
— Зачем зомби питаться?
— Днём они обычные люди. Но по моей теории, они заманивают людей, чтобы ночью…
— Еду они тоже жрут, — ввернул Чарли. — Я видел нескольких, роющихся в мусорных баках.
— Без оружия ходить тут опасно, поэтому достань себе револьвер хотя бы, — сказал Франклин, положив на стол более массивное оружие.
— Я стрелять не умею.
— Это ходячие трупы, — усмехнулся парень, — стреляешь наугад и удираешь. Их не убьёшь, но зато остановишь.
Передо мной появилась чашка с горячим чаем. Аромат шёл приятный, но у меня в носу всё ещё стоял запах гнили. Ужасная вонь!
— В день, когда вы кричали нам убираться, хотели покинуть город?
— Хм. — Чарли сделал глоток чая, посмаковал, затем сказал: — Думали, что уедем через туннель.
— Что же случилось?
— А ничего. Въехали в туннель и выехали… туда же, откуда въехали.
Сердце в груди забарабанило, голова закружилась. От одной мысли, что мы в ловушке, меня била мелкая дрожь. Я отодвинула от себя чашку с чаем. Снова волна тошноты накатила.
— Должен же быть выход…
— Если и есть выход из этого дерьма, то мы не знаем, где он.
Холодный взгляд Франклина вызвал неприятный холодок.
— Как вы поняли, что мы с Оуэном люди?
— Был день.
— Но… я видела людей без эмоций на улице.
— Ухитряются твари, но я не знаю, что на это влияет… Надо спать, — Франклин встал. — Завтра мы хотим влезть в магазин с оружием. Мы с Чарли обнаружили объявление. Ехать далековато. До заката нужно успеть.
— А призраки?
Чарли с Франклином переглянулись, услышав мой вопрос.
— Вчера я видела призрака. Или это плод моего воображения?
— Нет, — Чарли пожал плечами, — мы тоже видели. Главное, не бояться. Они выманивают людей на улицу.
— Понятно.
Парни ушли в другую комнату, а я, обняв себя руками, подошла к окну, но не близко. По улицам ходили люди, с виду обычные жители, двигающиеся по своим делам — кто домой к семье, кто в клуб или ресторан, а молодые бегут на свидание. Трудно было поверить, что все эти люди — ходячие мертвецы, несущие угрозу для нашей жизни.
Неуверенный шаг вперёд. Меня потряхивало, но хотелось увидеть больше. Машины двигались строго по дороге, не виляли, водители не нарушали правил.
Ещё шаг. Я уже могла дотянуться руками до подоконника. Так хотелось проснуться и осознать, что всего лишь видела ночной кошмар. Проснуться бы дома, в родной кровати.
Я уже готова была шагнуть вперёд, как вдруг передо мной появилось лицо. Нос и губы растекались по стеклу, бескровные глаза вылезли из орбит. Мой визг напоминал сирену. А когда я почувствовала руки на своих плечах, вспомнила серые, гнилые пальцы, тянущиеся к моей коже. Я начала кричать и прыгать, словно увидела противную мышь или по телу пробежался жучок.
— Элис, угомонись!
Франклин дважды встряхнул меня.
— Не подходи к окну.
Я обернулась, но там никого уже не было.
— Это всего лишь призрак. Они могут открывать окна, имей в виду. Идём спать.
— Нет, — отдышавшись, сказала я. — Я не смогу уснуть. Мне надо в «Аттракцион». Я хочу убедиться, что с Оуэном всё в порядке. Он ведь может всё ещё дожидаться меня. А если он выйдет… Я должна убедиться.
— Придётся ждать до утра, дорогуша.
— У вас машина и оружие, — я крепко сжала руку Франклина, — вы можете помочь. Пожалуйста. Спасём ещё одну жизнь.
Франклин задумался.
Я заплакала:
— Пожалуйста. Оуэн не бросил бы меня, я знаю.
Чарли положил руку на плечо Франклину, затем достал пистолет.
— «Аттракцион» находится от нас через улицу. Мы мало чем рискуем.
— С условием, что дальше «Аттракциона» ночью мы не пойдём.
— Согласна.
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И всё-таки довольно сложно оказалось пробраться через улицу, не привлекая внимания зомби. Мне было страшно, но мой страх — ничто по сравнению с тем чувством вины, которое возникнет, если я узнаю, что могла спасти Оуэну жизнь.
На часах было что-то около двух часов ночи. Я не думала о времени, пока Франклин сам об этом не сказал. Они вырвали меня из рук зомби в районе одиннадцати. Если бы парни не задержались в магазинчике, где бы я была… По словам Чарли, они поспорили, стоит ли брать кассу. Когда начало смеркаться, продавец вышел на улицу, а Чарли с Франклином забрались в магазин, чтобы набрать еды. Деньги давно закончились, а питаться нужно было. Для жителей Эсолтона деньги ничего не значили — обычная людская рутина. Франклин предложил взять деньги, поскольку на заправке никто не даст бензин без талона, да и самому его не взять. Только после оплаты, в колонки подавался бензин. Я не могла с этим не согласиться. Мы с Оуэном видели, как работают местные заправки. Без машины передвигаться по городу будет сложно. Чарли почему-то испугался, сказал, что это воровство. Но Франклин посмеялся: «У кого мы воруем? У мертвецов! Они не поймут, что у них что-то украли!» Спор длился долго и завершился в пользу Франклина. Они взяли еду, деньги, сигареты и поехали домой. А по пути увидели, что я в беде…
Чарли надел кожаную куртку, проверил пули в магазине своего мощного пистолета «Дезерт игл», затем осторожно приблизился к окну. Для начала нам нужно было выйти из дома. Красный автомобиль стоял прямо на подъездной дорожке. Поблизости никого не было.
— Обычно они чуют живого человека и стараются околачиваться рядом с тем местом, где он прячется, — сказал Франклин, приоткрывая дверь. — Выходить нужно с предельной осторожностью. Они могут выскочить неожиданно. Глазом моргнуть не успеешь.
Я остановилась за спиной Франклина. Чарли собирался прикрывать меня. Я напрочь отказалась брать в руки пистолет. У Франклина появилась мысль, что если мы доживём до утра, то добудем для меня арбалет. Днём заниматься нечем, можно выезжать в горы и учиться стрелять по мишеням. Идея мне пришлась по душе, но для начала нужно было выжить.
— У нас есть преимущество, — добавил ко всему прочему Франклин. — Быстрота. Они медленные, а мы быстрые. Главное, не зазеваться. Помни, Элис, один укус, и тебе крышка.
— Поняла.
Я задержала дыхание, когда Франклин открыл дверь. Он не спешил, пистолет держал наготове — палец покоился на спусковом крючке. В лицо подула ночная прохлада. Только эта прохлада не была связана со свежестью, она несла с собой тошнотворные запахи гнили и разложившихся тел.
Оказавшись на крыльце, Франклин дважды выстрелил. Я понять ничего не успела. Справа выскочил один, издавая рык. Бах! Я лишь увидела брызги крови, тварь повалилась на землю. Секунды не прошло, как послышался второй выстрел. С дерева спрыгнул мертвец. В темноте не разобрать, женщина это или мужчина. Реакции Франклина можно было позавидовать.
— Быстро! В машину! — велел он.
Я почувствовала руку Чарли на своём локте.
Не смотреть. Не смотреть. Не смотреть.
Как же было трудно. Боковое зрение улавливало движения, но если я посмотрю, то мной начнёт управлять страх.
Когда я забралась на заднее сиденье, Чарли уже завёл мотор. Франклин стрелял в самых ближайших к машине зомби и запрыгнул в салон почти на ходу.
— Будь я проклят, если ещё раз соглашусь на это дерьмо! — прокричал Франклин. А я почему-то улыбнулась.
На этом ничего не закончилось. Чарли съехал с дороги, решив пересечь улицу через дворы.
— Чокнутые зомби, когда сидят за рулём, не побоятся столкнуться. Хотя аварий мы до сегодняшнего дня не видели, однако, пару раз уходили от лобового столкновения.
Пока Чарли все это говорил, я покусывала костяшки своих пальцев. Нервы были на пределе. Напряжение было таким сильным, что в голове пульсировали вены. Наконец, я увидела огни «Аттракциона».
— Поразительно, — изумилась я, — из окна машины или из окна дома город выглядит обычным, а люди нормальными.
— Я сам не понимаю, как это работает. — Франклин провёл рукой по короткому ёжику волос. — Обман зрения. Для тех, кто не догадывается, это служит приманкой.
— Умная система. И кто скажет, что зомби тупые?
— Я скажу, — усмехнулся Чарли. Он уже подъезжал к отелю. — Всё это животные инстинкты. Охота! Готовы выйти на улицу? Помни, Элис, двигайся быстро. Чем быстрее добежишь до двери, тем быстрее окажешься в безопасности.
Я приготовилась.
Чарли обогнул мою машину и остановился прямо перед лестницей. Я с облегчением вздохнула, обрадовавшись, что с моим транспортом ничего не случилось. Может, Оуэн смирно дожидается меня в своём номере?
С минуту мы сидели тихо, вглядываясь в темноту. Фонари освещали дорогу, вывеска отеля не была столь яркой, чтобы охватить светом весь двор отеля. Так что на расстоянии в десять ярдов ничего уже не разглядеть. Вдруг о капот что-то громко ударилось. Я вскрикнула. А потом увидела человека — женщину. Она вглядывалась в смотровое стекло и учащённо дышала. Я узнала её — толстая женщина в жёлтой футболке. Я видела её в ресторане. Она с жадностью ела жирную курицу. Боже! Меня вот-вот стошнит.
— Она будет стоять так до утра и не уйдёт, — сказал Франклин. — Надо просто выходить. Чарли, стреляй, как только окажешься на улице.
Я смотрела на входную дверь отеля. Взбежать по лестнице легче простого. «Я смогу. Я справлюсь».
Голос Франклина прорезал воздух:
— Давай!
Я почувствовала себя героиней культового фильма ужасов, вываливаясь на улицу, кишащую зомби. Адреналин зашкаливал. Разница была лишь в том, что рядом нет камер. Это реальность! А я не супер натренированная крутышка, которая тут же раскидает всех мертвецов по углам и останется невредимой. Одного укуса хватит, чтобы стать одной из них. Мысль о смерти пугала. Я ещё пожить не успела — ни семьи, ни детей, ни успешной карьеры.
Я перепрыгивала через две ступеньки, вход в «Аттракцион» был совсем близко. Оставалось преодолеть лишь небольшой отрезок до порога, как вдруг передо мной возникла фигура мужчины с перекошенным лицом, кровь струилась из глаз, из ушей, шея была проколота чем-то острым. Я сделала шаг назад и чуть не повалилась вниз и кубарем не скатилась с лестницы. Только чудо удержало меня на ногах.
Мертвец двигался на меня, жадно впитывая взглядом. Франклин спрятал меня за свою спину и выстрелил. Голова мертвеца откинулась назад, но в следующую минуту он выпрямился. Франклин снова нажал на спусковой крючок. Щёлк! Щёлк! Патроны кончились.
Я вертела головой. Они вылезали отовсюду. Чарли стоял прямо за мной на второй ступеньке и стрелял, пока была возможность. Мы втроём были окружены.
Быстрота — наше преимущество.
Не раздумывая, с криком или даже визгом, как в китайских фильмах, которые любил смотреть мой папа, я с невероятной скоростью побежала навстречу зомби, преграждающему путь к двери, и ногой вышибла его с крыльца.
Через мгновение мы влетели в холл отеля, а перед тем, как Чарли захлопнул дверь, я успела заметить отступающих в ночь мертвецов.
— Франк, включи свет, — попросил Чарли, с трудом переводя дыхание. А потом сел на первый попавшийся диван. — Сегодня их было невероятно много.
— Чёрт бы тебя побрал, Чарли! Будто мы каждый день высовываемся на улицу в два часа ночи! — открывая холодильник и выуживая бутылку с водой, крикнул Франклин. По вискам его струился пот. Он бросил мне бутылку, которую я с лёгкостью поймала и тут же присосалась к горлышку. — Ночевать останемся здесь.
Только когда Франклин это сказал, я осознала, что нахожусь в пустом холле. Электричество работало исправно, но лампочка над стойкой администратора тревожно моргала. Я поднялась на второй этаж и постучалась в номер Оуэна. В ответ послышалось молчание.
— Оуэн! Оуэн, открой мне дверь!
Я подёргала за ручку, но дверь не поддалась.
— Оуэн, ты же спишь, да? — мой голос дрогнул, сердце забилось в груди. Стоило представить Оуэна среди всех тех тварей на улице, как сводило желудок.
Франклин принёс связку ключей.
— Попробуем открыть. Хотя ты так кричишь, что только мертвец не проснётся, — пошутил он, а встретив мой негодующий взгляд, чуть тише произнёс: — Прости. Неуместная шутка.
С третьей попытки Франклину удалось открыть дверь. Мои самые страшные опасения подтвердились — Оуэна не было в отеле.
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Облака плыли по небу с невероятной скоростью, погода была пасмурная. Создавалось ощущение, что я пытаюсь угнаться за этими облаками на машине. А потом я в очередной раз свернула, и они будто замедлились.
Едва взошло солнце, как я запрыгнула в свой автомобиль, чтобы начать поиски Оуэна. Для начала заправила полный бак. Отныне за этим нужно тщательно следить. Перед уходом Чарли оставил мне денег. Они отправились к себе, напомнив, что мне известно, где их искать в случае чего.
Я всё ещё верила, что смогу найти Оуэна живым.
— Будь осторожна, — наставлял Франклин перед тем, как я села в машину. — Мертвецы… у живых мертвецов полностью отсутствуют эмоции. К тому же он забудет, кто ты такая. Так было и с нашими друзьями. Они до сих пор околачиваются в том клубе, где их укусили, но, увы, они уже не те. Живой человек легко переносит дневной свет. Исключений очень мало, сама видишь. Они даже в окна не смотрят днём. Да! И постарайся к шести часам зайти в помещение, не испытывай судьбу.
— Я приеду вместе с Оуэном, — неуверенно пообещала я.
Мы разъехались. И вот, уже битый час я каталась по городу в поисках Оуэна.
Иногда я бросала взгляд на замок Эсолтон Пик, задаваясь вопросом, есть ли там зомби. Замок зловеще таращился на город своими огромными чёрными глазищами. Он напоминал мне каменного правителя — одно большое око, следящее за происходящим в его владениях. С высоты пика моя машина была похожа на игрушечную.
И вновь мыслями вернулась к Оуэну. Ком подкатил к горлу, я его упрямо сглотнула. Не реветь! Только не реветь…
Новый поворот, и снова пусто.
Я задумалась о своей жизни. Кем я была по сути? Чего добилась в жизни? К чему стремилась? Мне недавно стукнуло двадцать восемь лет, а семьёй не обзавелась. Да и парня никогда нормального не было. Встречалась с женатым мужчиной почти пять лет. Мы познакомились у нас в журнале, когда я только начинала карьеру редактора. Он добивался меня долго и упорно, а стоило нам переспать, как он сразу расставил приоритеты. О разводе не должно было заходить и речи. Я согласилась. Наверное, тогда меня всё устраивало. Чёрт, я ведь никогда не жаловалась!
Оглядываясь назад, в свою рутинную жизнь, сердце начинало бешено биться в груди, мне становилось страшно. А вдруг я не выживу? Что я оставлю после себя?
— Господи, — вслух заговорила я, обливаясь слезами, — неужели я не смогу попрощаться с мамой и папой? За что ты со мной так?
Моя машина исследовала улицу за улицей. Иногда я останавливалась, выбиралась наружу и звала Оуэна. В ответ каркали вороны. А я спрашивала себя — птицы тоже мертвы или это иллюзия?
Каким-то образом я доехала до городского кладбища. Остановилась на минуту и начала вглядываться. Между зарослями деревьев и кустарников нечётко просматривались памятники, могил не было видно. Что я пыталась там рассмотреть? Что-то привлекло моё внимание. А потом показалось, что земля начала шевелиться. Воображение разыгралось, мой пульс подскочил. Не было абсолютно никакого желания проверять, кажется мне или нет. Дала по газам и отправилась обратно в сторону «Аттракциона».
Мы с Оуэном расстались на площади Гринвич перед мэрией. Там я ещё не была, поэтому решила проехать через эту площадь на всякий случай.
На капот запрыгнула дымчатая кошка, когда я остановила машину. Хороший ли это знак? Она двигала ртом, судя по всему, мяукала. Хотелось выйти, взять её на руки и приласкать. Но вспомнив предупреждение про укусы, воздержалась. В этом странном мире нет доверия даже букашке.
Площадь выглядела безжизненной и пустой. Ветер гонял листья по брусчатке. Моя машина качнулась от того, что кошка спрыгнула. Я отвлеклась. А когда вернула взгляд на площадь, глазам своим не поверила.
— Оуэн, — шепнула и улыбнулась.
Он шёл неспешным шагом по тротуару вдоль мэрии, руки в карманах джинсов. Он был в них вчера.
Я уже было выбралась из машины, но что-то остановило меня.
Оуэн шёл, понуро опустив голову. Волнистые волосы раздувал ветер. Белая футболка была чистой, обувь тоже. Крови я нигде не заметила. Но я смотрела через окно, а оно обычно создаёт иллюзию.
Преодолевая дикий, необузданный страх, я все же вышла из машины и стала наблюдать.
«Он не будет тебя помнить», — вспомнились слова Франклина, и я набралась смелости крикнуть:
— Оуэн!
Парень поднял голову и улыбнулся.
— Элис!
Он узнал меня. У него есть эмоции.
Мы побежали навстречу друг другу. Счастье заполняло душу, из глаз струились слёзы, но я и не собиралась их скрывать.
Оуэн раскрыл руки, и я бросилась в его объятия, крепко обвила его шею руками и ни за что не хотела отпускать.
Больше я его не отпущу.

Глава 18

— Я продолжаю настаивать, что это не тот Эсолтон, в который мы ехали. Если мы не попали в… черт, как же трудно это осознавать! Если мы не находимся в другом мире, тогда не только этот город зомбирован.
Облокотившись спиной о дверной косяк, я ждала Оуэна. Это мой чемодан был не тронут, а он выкладывал кое-какие вещи. А когда собрался их в быстром темпе запихнуть в сумку, она перевернулась, вывалив всё содержимое на пол. Оуэн с нецензурной бранью принялся укладывать все вещи обратно. От моей помощи он отказался.
— Я хочу сказать, что теперь логичны некоторые события. Например, моя тётя Мередит или твой друг. Кто-то из них должен был оказаться на своём месте, а тут, получается, их никто не знает.
— Ты что-то говорила про соседа, — напомнил Оуэн.
— Майки… ну да, — я почесала затылок. — Всё равно я не хочу верить, что из этого города нет выхода.
Наконец, Оуэн застегнул сумку и был готов ехать.
— Куда направляемся?
— Я обещала, что вернусь к Чарли и Франклину. Вообще считаю, что лучше нам, живым, держаться вместе. Да и… есть ли смысл воровать деньги, чтобы потом оплачивать этот чёртов отель?
Мы сдали ключи и беспрепятственно покинули «Аттракцион». Дело шло вечеру. Я некоторое время не могла вспомнить, где находится дом, в котором прячутся Чарли с Франклином. Кружила по улицам и не могла понять, почему не могу найти тот дом. Я помнила, как Чарли въехал во дворы, пронёсся всего пару миль и вылетел на улицу, где находился отель. Так где же та чёртова дорога?
— Хорошо, что ты решил снова пойти в мэрию, — нарушила молчание. — Я так боялась, что ты пошёл меня искать. Они… жуткие… — от воспоминания к горлу подступила тошнота, и я сделала глубокий вдох. — Франклин сказал, что хватит одного укуса, чтобы распрощаться с жизнью. Они каким-то мистическим образом заманивают живых людей в этот город, чтобы питаться.
— Странно, что они днём не нападают. И куда девается их облик?
— Ты меня спрашиваешь? — фыркнула я, делая очередной поворот. — Да вот же этот дом! И машина на месте.
На улицах всё ещё было пусто, хотя в небе появился слабый серп, а солнце быстро спускалось за горизонт. Я, как и договаривались, выжала три коротких сигнала и один длинный. На пороге в ту же минуту появился Франклин. Мы действовали быстро. Захлопали дверцы машины. Оуэн взял сумки, я последовала за ним. Оказавшись внутри помещения, мы расслабились.
Чарли возился на кухне, что-то напевая себе под нос. Да, какое там уныние, когда ты находишься в мире зомби! Мне нравился позитив этого большого парня.
Франклин тем временем представился Оуэну. Они пожали друг другу руки.
— Из-за тебя, парень, мы здорово рисковали своими задницами прошлой ночью.
— Я этого не знал.
— Так где тебя носило? — пробуя какой-то соус на вкус, спросил Чарли. — Мы уже думали, что ты стал одним из них. Неподготовленный человек, который впервые сталкивается с мертвяками, вполне легко становится жертвой. Элис попала в их сеть. Если бы мы вовремя не подоспели…
Мы все сели за стол. Чарли хлопотал над ужином. Он сварил спагетти с соусом, открыл какие-то консервы. Почувствовав аппетитные запахи, я поняла, что весь день не ела. Мы с Оуэном скромно улыбнулись друг другу. Затем он заговорил.
— Мы поссорились. Элис разозлилась и ушла. Я собирался последовать за ней, но появились вопросы, и я вернулся в мэрию. Я обыскал всё здание, но не нашёл ни души. А та женщина, с которой мы разговаривали, — Оуэн бросил на меня короткий взгляд, я кивнула, подтверждая, что успела рассказать парням о нашем походе в мэрию. Тогда он продолжил: — Та женщина словно испарилась. Сначала я искал её или кого-нибудь другого, потом увлёкся разглядыванием коридоров и помещений мэрии. Двери были не заперты. Я нашёл кабинет мэра и распластался в его мягком кресле. И всё. Я крепко уснул. Проспал до утра. Я был спокоен за Элис, потому что считал этот город безопасным.
— И он по-прежнему не верит, что ночью на улицах разгуливают зомби, — дополнила я с набитым спагетти ртом.
— Солнце почти село. Не хочешь, Оуэн, проверить, кто бродит сейчас по городу? А? — Чарли засмеялся.
Мы немного расслабились и стали шутить на эту тему — сказалось общее нервное напряжение. На самом деле ни одному из нас не хотелось этого.
После ужина мы отправились спать. Улеглись кто где прямо в одежде. Я устроилась на диване у дальней стены в гостиной. Франклин ушёл в одну спальню, а Чарли с Оуэном в другую — судя по двум узким кроватям, то была детская. А проснулись от страшного грохота посреди ночи.
Я приподняла голову и долго не могла понять, что происходит. В комнату с бешеной силой задувал ветер, стоял собачий холод. Окна были раскрыты, балки дома кряхтели без какой-либо видимой причины, а ставни снаружи ритмично бились о стену.
Потом послышались выстрелы и громкое ругательство Чарли. Франклин кричал:
— Бесполезно стрелять! Брось это!
Оуэн стянул меня с дивана и, придерживая за локоть, повёл на кухню.
— Что происходит?
— Дом кишит призраками. Ты их не видишь?
Я огляделась — ничего. Потом подняла голову к потолку и вскрикнула. Едва различимые формы двигались над нашими головами. Они то исчезали в тени, то снова появлялись в свете луны. Призраки кружили, желая напугать и выманить нас из дома.
— Что это за… — я крепко вцепилась в одежду Оуэна и не могла отвести взгляда от потолка.
— Закрываем окна! — крикнул Франклин.
Мы рванулись к окнам, но ничего не получалось. Закрыв одну створку, открывалась другая. Призраков было слишком много.
Чарли включил свет, и всё стихло.
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После бессонной ночи мы отсыпались до самого обеда.
Боясь повторения, мы не сомкнули глаз, пока не показались первые лучи солнца. Только тогда Франклин предложил разойтись по кроватям. А до этого развлекали себя разговорами о жизни.
Я узнала, что Франклин закончил полицейскую академию, но в полиции не проработал ни дня. Отсюда стало ясно, откуда у него навыки владения оружием. На мой вопрос, почему же он не стал работать в полиции, Франклин уклончиво ответил, что обстоятельства так сложились. Я не стала допытываться. Думаю, он сам расскажет, когда придёт время.
Чарли — спортсмен. Из-за травмы колена пришлось забыть о баскетболе. Он повредил колено в матче, столкнувшись с центральным. Не случись с ним того несчастья, в Эсолтоне его бы не было.
Оуэн тоже рассказал ребятам о своей профессии.
А я коротко сказала, что журналист, и моя директриса, вероятно, места себе не находит. Я обещала писать статьи в Эсолтоне и отправлять ей по почте. Но я исчезла как для неё, так и для своих родителей.
Весь следующий день мы бездельничали. Чарли с Франклином уехали за провизией. Оуэн решил поколдовать над кондиционером моей машины. Всё равно делать нечего. Он сходил в магазин запчастей, и вернулся с гаечными ключами и какими-то проводками. Я не лезла в его работу, крутилась на кухне, готовила ужин.
Рис с овощами приготовился быстро. Я накрыла его полотенцем, чтобы не остыл. Потом помыла руки и выглянула в окно. Меня взволновал Оуэн. А вернее то, как он смотрел на фасад дома, замерев с гаечным ключом в руке. Его лицо было испачкано, волосы взлохмачены, но при этом его вид вызвал у меня улыбку умиления.
Взяв графин с водой и стакан, я вышла к нему.
— Хочешь пить?
— Спасибо, — обрадовался он.
Я дождалась, пока он выпьет сначала один стакан, затем второй.
— На что ты так завороженно смотрел?
— На дом, — ответил он, присев, чтобы подрезать проводки. — Он не выглядит надёжным.
Я обернулась, чтобы разглядеть коттедж. И вправду, дом был старым, краска поблекла и потеряла первоначальный вид. Полагаю, раньше дом был коричневым, как цвет коры дерева, а теперь у него был вид обгоревшего дома. Рамы окон держались на добром слове.
— Но ещё больше меня волнуют все эти деревья вокруг. Ветки почти упираются в стены, окна и нависают над крышей. Вы утверждаете, что эти твари легко лазят по деревьям, а значит, они вполне могут достать нас.
— Не думаю, Оуэн. Пусть даже они облепят весь дом и со всех сторон, внутрь они не войдут.
— Почему они ночью не могут заходить в помещения? Днём ведь сидят в домах.
— И я об этом думала, Оуэн. Мне кажется, что днём они избегают света. А ночью… может, дело в воздухе?
— Меня не спрашивай. Я их даже не видел. И до сих пор с трудом верю…
В конце улицы послышался звук мотора.
— Парни возвращаются. Скоро будем ужинать, — весело сказала я и побежала в дом.
За ужином мы обсуждали варианты выхода из города. Выезд был завален оползнем. Туннель мистическим образом возвращал «гостей» обратно в Эсолтон. Я предложила ехать по озеру. Франклин, однако, сказал, что озеро может повести себя так же, как и туннель. А Чарли добавил для полного счастья: «Никто не умеет управлять судном».
Оуэн задумался.
— А я и не видел пристани. Ни лодок, ни яхт.
— Согласна. Мы проезжали мимо набережной. Берег был пустой, пришвартованных лодок не было. А есть дорога через горы?
— Надо будет проверить. Однако это опасно, — заметил Франклин. — Потому что домов в горах нет, зомби могут добраться до нас.
— Но ведь в машине они людей не трогают, — напомнила я. — Можно поехать с первыми лучами солнца, а к вечеру вернуться, если дороги не найдём.
— А откуда ты знаешь, что, выбравшись из Эсолтона, мы не столкнёмся с той же проблемой в других городах?
Этим вопросом Чарли испортил мне настроение. Я ни в чем не была уверена, но и сидеть сложа руки тоже не хотела. Ничего не решив, мы разбрелись по комнатам. Оуэн на столе разобрал взятую из моего автомобиля деталь. Я не спрашивала, что это. Я доверяла Оуэну, и этим всё сказано. Чарли уснул на моём диване, а Франклин что-то чертил в тетради, щуря глаза из-за плохого зрения. Я же разглядывала пустые улицы в окно и наблюдала закат солнца. Когда появился первый человек на дороге, я отпрянула с колотящимся сердцем.
— Эй, ребята, — сдавлено позвала я, заметив кое-что очень любопытное. — Они идут сюда. Они знают, что мы здесь.
Щёлкнул затвор винтовки, но выстрела не последовало. Франклин приготовился к атаке. Чарли потёр сонные глаза, затем взял два пистолета, один кинул Оуэну в руки.
Чем темнее становилась ночь, тем больше зомби прибывало к нашему дому.
— Неужели всё повторится? — с ужасом произнесла я, понимая, что ответа мне никто не даст.
Створки окон распахнулись. Угол одной из них угодил мне прямо по скуле. Вскрикнув, я упала. Оуэн помог мне встать. Снова в комнату влетели призраки. Дом неестественно задребезжал, грозясь завалиться, как карточный домик. Я громко кричала.
Чарли помчался к выключателю. Щёлк! Ничего не произошло.
— Электричества нет? — ужаснулась я и побежала на кухню. Но и там свет не зажегся.
— Ищите фонари! — крикнул Франклин. — Они точно есть в доме. Должны быть!
Он направился к окну, чтобы закрыть. В этот момент я остановилась и обернулась, потому что не только Франклин, но и я услышала это.
Голос тонкий, женский доносился снаружи.
— Помоги мне, Франклин… Помоги… Спаси меня…
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Голос принадлежал Глории, их погибшей подруге. Я сразу догадалась по выражению лица Франклина и по тому, как она звала его. Её нежный, спокойный зов притягивал даже меня, хотя я раньше в глаза её не видела. Что-то внутри тянуло наружу.
Я сделала шаг к двери.
Франклин к тому времени уже распахнул её, винтовка болталась у его бедра. Парень не собирался стрелять. Из-за его спины я увидела красивую рыжеволосую девушку в джинсовой куртке и джинсовых шортиках. Она явно не смахивала на мёртвую. Её кожа была лёгкого бронзового оттенка. Ни порванных ран, ни крови.
— Забери меня отсюда, Франклин, — пропела девушка.
И он шагнул бы на улицу, если бы в этот момент не появился Чарли с фонарём. Яркий свет заставил призрака скорчиться в ужасе, а потом исчезнуть.
Дурман прошёл, и Франклин, подняв винтовку, отступил вглубь дома. Чарли захлопнул дверь. Затем я получила от Оуэна фонарь, и мы принялись разгонять призраков.
Творилось какое-то безумство. Они кричали, исчезали, но вновь появлялись. И цель их была — прогнать нас из дома. В какой-то момент Чарли бросил взгляд в окно. Я видела ужас на его лице, с которым он наблюдал происходящее.
— Вашу ж мать! Такое тут впервые…
Дальше ему не было смысла объяснять. Мы все сгрудились у окна. Создалось ощущение, что весь город ополчился против нас. Их были десятки, если не сотни. Странное дело, они не толпились, а как будто шествовали на небольшом расстоянии друг от друга, медленно перебирая ногами, словно по новой учились ходить. Даже в темноте я видела их раны: пулевые отверстия, порванные губы или щеки, переломанные конечности. Ошмётки кожи свисали, вызывая тошноту. Вонь стояла невыносимая. Я представила комнату с гниющим на глазах мясом…
Закрыв рот ладошкой, я отпрянула от окна.
— Боже мой. Они ведь не войдут?
— Я не думаю, что посмеют, — сказал Франклин. — Не назову дом надёжным, но будьте готовы ко всему. Помним, что скорость нас спасёт.
— До рассвета ещё целая ночь впереди, — сказал Оуэн, и его голос дрогнул. Он видел зомби впервые, и по его бледному лицу было понятно, в каком ужасе он находится. Хотя эмоции Оуэн отлично скрывал. Мне нравилось его мужество.
— Здесь есть подвал? — спросила я. — Может, переждём там?
— Пока не будем паниковать.
Франклин приготовил винтовку. Мертвецы двигались к дому, окружали его со всех сторон. Чарли навёл луч фонаря на одного мертвеца, тот издал утробный рык и попятился назад. Они не любят свет! Мы с Оуэном подбежали к другим окнам и начали наводить лучи на самых ближайших тварей. Они отступали, но потом снова шли вперёд.
— Нет, это не сработает. Их слишком много, — сказала я и тут же вздрогнула от шума выстрела. В ушах появился свист.
Ребята начали стрелять. А я стояла за их спинами, наблюдая бесполезную борьбу. Головы зомби порой разлетались на части, но это их не останавливало. В какой-то момент я почувствовала тряску.
— Что это такое?
— Они облепили дом. Они расшатывают его? — предположил Оуэн.
— Хватит ли им сил завалить такую конструкцию?
— А-а-а! Это похлеще землетрясения! — крикнула я.
— А если это и есть землетрясение? — бросил Франклин, быстро двигая стол к стене между комнат.
— Землетрясение длится от силы тридцать секунд. Это явно не оно.
— Сюда! — Франклин забрался под стол и выставил винтовку так, чтобы суметь защититься в случае необходимости. Когда мы забрались к нему и тесно прижались друг к другу, он с усмешкой добавил: — Если дом завалится, есть шанс выжить.
Так и прошла наша ночь. Мертвецы шатали дом, а мы молились, чтобы стены выдержали. И они выдержали. При осмотре утром мы заметили повреждения, но, к счастью, дом устоял.
У меня затекли ноги и руки, болела спина. Между Чарли и Оуэном было очень жарко. И первым делом, как только вышло солнце, я приняла душ.
За завтраком Франклин угрюмо сказал:
— Этой ночью нам нельзя здесь оставаться. Надо найти прочное жильё.
— А если вернуться в «Аттракцион»? — предложил Оуэн. — Здание надёжное. Да, придётся платить, но мы добудем эти деньги — не проблема ведь.
— Нет. Мы не знаем, как поведут себя мертвецы дальше, а находиться с ними в одном помещении днём я бы не хотел.
Я отодвинула тарелку с омлетом. Стоило заговорить о мертвецах, как перед глазами всплывала картина прошлой ночи, и меня начинало тошнить.
— Есть один дом, — сказала я. — Коттедж моей тёти Мередит. Соседка сказала, что уже год там никто не живёт, а в адресном бюро это подтвердили. Думаю, мы можем там поселиться.
Было решено переезжать.
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Рядом с автозаправкой стоял трёхэтажный домик. Мы устроились на черепичной крыше. В моих руках был бинокль, через который я смотрела на чёрную дыру туннеля. За несколько дней наблюдений мы выяснили, что в Эсолтон — в этот жуткий Эсолтон — в день заезжает одна или две машины. Грузовики с провизией чаще появлялись утром между шестью и восемью часами. Они разгружались у нужного склада, затем отправлялись «обратно». Но потом возвращались в город, и больше мы их не видели. Грузовики ночью куда-то отгоняли — как мне кажется, от них избавлялись.
Оуэн поражался тому, что другие грузовики продолжали бесстрашно въезжать в город. Неужели этих людей никто потом не ищет? Хоть бы раз сюда приехала полиция.
Чарли уселся рядом со мной.
— Ну, что там сегодня?
— Грузовик с молочными продуктами. Свежее масло, молоко, сыр… Мне кажется, стоит ограбить потом этот магазин.
— Куда он едет?
Мой бинокль двигался вместе с грузовиком.
— В сторону фермерского магазинчика.
Чарли встал и громко зашагал по крыше.
— Мы с Франклином перехватим грузовик.
— Не думаю, что этот водитель вам поверит, — с грустью вздохнула я. — Всё будет как всегда.
— Всё равно будем пробовать.
Мы могли бы спасти, как минимум, десять жизней за все дни, что наблюдаем за туннелем. Нам никто не верил. Чаще нас непристойно посылали куда подальше, кто-то смеялся в лицо. Что ж, это их выбор. Теперь они такие же мёртвые, как и все в этом городе.
На некоторое время я отвлеклась от туннеля и следила за красной машиной Чарли. Я видела, как он срезал путь, потом долго сигналил грузовику. В конце концов, водитель остановился и, судя по жестикуляции, не был этому рад. Через пять минут мужчина махнул рукой и тронулся дальше. «Не получилось», — констатировала я.
Оуэн подкрался так незаметно, что я, испугавшись, вскрикнула и чуть не скатилась с крыши. Он успел схватить меня за запястье. Секунду мы смотрели друг на друга, а потом рассмеялись.
— Прости, не хотел тебя пугать.
— Мы живём в таком мире, где просто невозможно не вздрагивать от движения.
Оуэн сел и подставил лицо солнцу. Сегодня оно светило на редкость ярко. Невольно я уставилась на Оуэна, а когда он это заметил, отвела взгляд и, мне кажется, что я даже покраснела. Оуэн начинал нравиться мне по-настоящему. У него были красивые, мягкие черты лица, и лёгкий светлый нарост на подбородке ничуть не портил внешность.
Я подтянула к себе колени, поставила на них локти и снова стала смотреть в бинокль.
— Новая машина, — быстро сказала я, заприметив белую «Хонду», которую выплюнул наш волшебный туннель. — За рулём женщина. На заднем сиденье мальчик лет восьми. — Я опустила бинокль и серьёзно посмотрела на Оуэна. — Я не смогу позволить ребёнку погибнуть. Женщину надо убедить.
Быстро вскочив на ноги, я нырнула в дверной проём, сбежала по лестнице вниз и направилась к своей машине. Мне не нужно было оборачиваться, чтобы понять — Оуэн следует за мной.
— Каким образом ты собираешься её убедить? — устраиваясь на соседнем сиденье, спросил Оуэн.
Я отдала ему бинокль и сунула ключ в зажигание.
— Уж точно не рассказами о зомби. У меня есть идея. С женщинами проще, чем с мужчинами. К тому же у неё ребёнок, а матери намного осторожнее водителей-пьяниц или ворчливых стариков.
Мне не пришлось выезжать на дорогу. Внезапно «Хонда» въехала на территорию заправки. Я тут же вышла из машины и двинулась навстречу женщине, которая, похоже, не понимала, как работает эта бензоколонка или ждала от кого-то помощи.
— Доброе утро! Добро пожаловать в Эсолтон! — с улыбкой приветствовала женщину. Я старалась вести себя, как местная, чтобы не напугать гостью. — Вы хотите заправиться? Тогда нужно оплатить талон наличными и…
— О, нет-нет. Я хотела сводить ребёнка в туалет.
— Кабинка за магазином, — вежливо сказала я, ткнув в ту сторону, где находился био-туалет.
Женщина помогла мальчику вылезти из машины, затем повела туда, куда я указала. Оуэн сидел в машине. И пока женщина отсутствовала, я обсудила с ним свой маленький план. Мы негромко переговаривались через окно моей машины, когда женщина снова возникла в поле зрения. Я отошла от машины, жестом попросив Оуэна сидеть на месте, мол, я сама всё улажу.
— В это время в городе комендантский час? Почему улицы пустые? — спросила женщина, тряхнув своими чёрными кудрями.
Она была крупная, но без нароста жира на животе. Талию подчёркивала плотно облегающая майка грязно-зелёного цвета, синие джинсы обтягивали довольно стройные ноги. Лицо у женщины было круглое, доброе и загорелое. Мальчишка не был на неё похож внешне. Золотистые кудряшки доходили до плеч, голубые глаза ясные, как небо, смотрели прямо и несмело. Очень белая кожа в родинках. Мальчик был одет в оранжевую футболку с мультяшным героем на груди и в коричневые лёгкие шорты. Он держался за руку мамы и озирался по сторонам так, будто знал больше, чем все мы вместе взятые.
— У нас всегда здесь так. А вы к кому-то конкретно приехали? Или на отдых?
— Я приехала навестить мать. Мы не виделись два с половиной года, да и не общались почти… — женщина грустно улыбнулась. — А тут написала, что хочет увидеть. Мама всё-таки…
— Мама — это святое, — сказала я, мысленно понимая, что никакой мамы эта женщина не найдёт. — Знаете, у нас тут случаются всякие казусы время от времени. Если вдруг произойдёт что-то странное, возникнут вопросы, приезжайте в дом семь на Восточной. Только сделайте это до темноты.
Женщина посмотрела на меня с подозрением. Я её не осуждала, потому что сама на её месте отнеслась бы к такому предупреждению также. Но успокоило то, что женщина кивнула. Потом она дёрнула сына за руку, и они вернулись к машине.
Мальчишка помахал мне рукой. Я сделала то же самое в ответ.
После обеда я всерьёз начала дёргаться. Мы все давно были дома. Оуэн с Чарли готовили ужин, перепевая друг друга — кто громче и безобразнее. Франклин перебирал каналы местного телевидения. На удивление, тут можно было смотреть фильмы. Новости не показывали и программы не прерывались на рекламу. Хоть какое-то развлечение. А я смотрела в окно, надеясь на то, что черноволосая мама с ребёнком приедет к нашему дому. После высказывания шутки Чарли, я бы всё равно не стала смотреть телевизор. Он брякнул на днях, что зомби зомбируют с помощью телевизора — вот такой каламбур. Я стала бояться, но мальчишки смотрели фильмы и ничего не происходило.
К пяти часам солнце исчезло за облаками. Через три часа начнёт темнеть. Неужели та женщина нашла свою мать? Я не верила.
— Не жди, Элис, — мягко сказал Оуэн. Я обернулась и увидела его с тарелками. Они с Чарли накрывали большой овальный стол в гостиной. — Сомневаюсь, что она придёт сюда, к незнакомым людям. Что бы ни случилось… смирись.
— Ребёнка жалко. Ты же сам видел среди зомби детей. Это ужасно! Он ещё так молод и жизнь вся впереди…
Никто не ответил. Все придерживались того же мнения, но не в наших руках эти судьбы.
После ужина я нервно расхаживала по дому, молясь, чтобы женщина не совершила глупость. До заката оставалось полтора часа. Потом никакой надежды не останется. Мы с Оуэном продержались несколько дней, и нас спасло только чудо. Что будет с ними?
Чарли принёс карты. Они сели вокруг журнального столика.
— Будешь играть с нами, Элис? — спросил он.
— Нет настроения, — сказала я.
Пыталась отвлечь себя книжкой, но мыслями я была на заправке с той женщиной. Я проводила маршрут, представляла, как она подъезжает к знакомому дому своей матери, но не обнаруживает её там. Что потом? Она ничего не понимает, идёт к соседям, расспрашивает их. Сын, возможно, проголодался. Тогда она ведёт его в кафе, они обедают. А дальше? Пытаются выехать из города? Ну да. Раз матери нет, телефоны не работают, банковские карты тоже… Что ещё остаётся?.. Но тут оползень. Дорога заблокирована. В отчаянии женщина едет… Куда? В полицию? В отель? Ещё куда-нибудь? И вправду, зачем ей тащиться на Восточную к какой-то странной особе?
На этих мыслях я вздрогнула.
Мы с ребятами обменялись взглядами, а потом в дверь снова постучали.
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Это она!
Начинало темнеть. В окна ещё пробивались слабые, умирающие лучи солнца. Франклин перехватил меня за руку у самой двери. Я увидела у него пистолет. Я ничего не сказала, но очень удивилась его насторожённости. Зомби не стучатся в дверь!
Оуэн и Чарли стояли за моей спиной. Бьюсь об заклад, что и они вооружились. Франклин взглянул в глазок, затем приоткрыл дверь. Женщина заметила пистолет и попятилась. Тут я не выдержала, оттолкнула Франклина и вышла на крыльцо.
— Не бойтесь. Это мера предосторожности. Скоро сами всё поймёте. Заходите.
Но женщина смотрела на меня недоверчиво. Крепко сжимая руку ребёнка, она сбежала по лесенке и направилась к своей машине. Солнце было совсем низко. Я покосилась на соседский дом.
— Прошу вас, не совершайте глупость, — следуя за ней, умоляла я.
— Глупостью было приехать сюда.
— Поверьте, на улице в это время вас ждёт серьёзная опасность. Мы не собирались в вас стрелять. Без оружия, к сожалению, никак не обойтись.
Улицы всё ещё пустовали, не слышно было сигналов или звука моторов. Тишина. Однако осознание того, что начинало смеркаться, заставляло нервничать. У меня на лбу выступила испарина. Хотелось развернуться и исчезнуть внутри дома. Но как я могла наплевать на этих людей? На мальчишку, потупившего взгляд? Я сделала шаг вперёд и схватила женщину за запястье.
— Что привело вас сюда?
Её взгляд упал на мою руку, некрепко сдерживающую её, затем женщина вздохнула.
— Моя мать исчезла. В этом городе что-то происходит, я чувствую. Хотела уехать, но дорога закрыта. В магазине мне сказали, что разгребут ту кучу не скоро.
Или вообще никогда не разгребут.
— Это дом моей тёти, — сказала я. — Она тоже исчезла. Более того, в адресном бюро сказали, что такой тут нет. То есть в этом городе не живёт такой человек. Мы все, — я указала за своей спиной на дверь, в проёме которой стояли парни, — застряли здесь. И… вам лучше зайти внутрь.
Женщина обернулась и посмотрела туда же, куда был направлен мой взгляд. С противоположной улицы двигался человек. Медленно и неумело. И всё бы ничего, да рука его болталась на уровне колена. Мальчик, увидев его, закричал, потом вырвался и вбежал в дом. Франклин с Оуэном приготовили пистолеты.
У женщины, кажется, пропал дар речи. Она ничего не понимала.
Скрипнула соседская дверь.
Началось.
— Быстро. В дом, — тихо велела я, подталкивая онемевшую женщину к крыльцу.
Наконец, мы были в безопасности.
Франклин с Оуэном крепко заперли дверь, затем прошлись по окнам, проверяя, хорошо ли закрыты ставни и опустили жалюзи. В последнее время мертвяки стали на ночь отключать в домах электричество. У этих тварей есть разум — вот чему мы поражались. А разумные существа найдут способ выманить свою «еду» наружу.
Чарли отвлёк мальчишку, увёл его на второй этаж показывать новую игру. Интернета не было, но в доме нашлось много дисков с играми. Чарли заряжал четыре ноутбука сразу, чтобы ночью, когда не спится, было чем заняться.
Я принесла воды женщине и спросила её имя.
— Меня зовут Мэг Круз, работаю в полиции Сассекса. А сына зовут Итан. Ему девять лет.
— Полиция, — задумчиво произнесла я. Странно. Тогда почему она не среагировала?
Мы тоже коротко представились, затем рассказали, как попали в Эсолтон. Постепенно мы подобрались к важной теме. Я вспоминала вечер, когда едва не была съедена заживо.
— Раз вы работаете в полиции, тогда умеете обращаться с оружием, — сказал Франклин.
Мэг поднесла стакан с водой к губам.
— Их можно убить? — спросила она, вернув стакан на столик.
— Нет. Только если попасть в сердце. Но так хотя бы их можно ненадолго отключить и сбежать.
— Почему они не заходят в дома?
— Мы полагаем, что дело в воздухе. В фильмах эти существа днём прячутся в тёмных местах, но здесь они принимают человеческий облик и сидят в помещениях, не выходя на солнце. Ночью же они бродят по улицам…
— Причём если выглянуть в окно, то нам предстанет обычная картина ночного города, — вставила я. — Они каким-то мистическим образом визуализируют нашу обычную жизнь через стекло. В реальности же… Вы видели, Мэг, на кого они похожи.
— Ходячие трупы, — сказал Франклин.
Мы очень долго говорили об этом. Мэг задавала вопросы, мы отвечали. Когда нам удалось достаточно её напугать и убедить в необходимости сидеть всю ночь дома, она спросила:
— Как выбраться из этого города?
Я уже хотела дать ответ, но меня перебил Оуэн.
— Мэг, вы приехали сегодня утром. Значит, можете сказать нам, что происходит за пределами этого места. Там… всё обычно, да?
— Да. Никаких зомби. Я… я не знаю, что и думать.
Мы посмотрели друг на дружку. Значит, если мы найдём выход, тогда сможем вернуться домой? Огонёк надежды затеплился в душе. И вправду, люди каждый день въезжали в Эсолтон, а значит, за пределами города есть жизнь, она продолжается… без нас.
Я встала и подошла к окну. В щель через жалюзи я посмотрела вдаль на чёрные горы, на замок Эсолтон Пик. Почему-то мне верилось, что выход где-то там.
Хотелось верить.

Глава 23

Чарли убил продавца магазина на углу Восточной улицы.
Мы были в ярости, но и он не уступал в своей правоте.
— Он всё равно мёртвый. Ночью оживёт и снова будет расхаживать по городу в поисках свежей плоти.
А вышло всё банально просто. В последние дни Чарли стал дёрганным, раздражался по пустякам. Мы все были на пределе, ругались из-за ничего. К тому же в доме появился ребёнок. Итан оказался капризным мальчиком, редко слушался и даже огрызался. Мы с Мэг занимались домом, наводили чистоту, готовили, старались создать уют. Неизвестно, сколько ещё нам придётся прожить в этом городе.
Чарли попросил меня составить компанию до магазина. Он сказал, что взял деньги, но уже в магазине выяснилось, что перепутал шорты — надел не те, в которых лежали деньги. Плюнув на всё, он сгрёб все необходимые продукты с полок, уложил всё в пакеты. Я ему, естественно, помогла. И пошёл на выход.
Продавец, пожилой мужчина в синей рубашке с одним неподвижным глазом, поднялся с места.
— Вы забыли заплатить, — сказал он.
Чарли стоял к нему спиной. Я уже набрала в лёгкие воздуха, чтобы попросить подождать, пока я сбегаю за деньгами, но так и замерла, не в силах дышать. Это произошло настолько быстро, что я моргнуть не успела. Чарли вынул из объёмного кармана шорт — пришитого к штанине в районе колена — пистолет и выстрелил. Пуля попала в голову. Продавец осел очень медленно, затем скрылся за стойкой.
Чарли проверил. Выглядел мужчина мёртвым. Я пулей вылетела на улицу. В небе беспокойно летали птицы. Они кружили над нами и кричали с такой яростью, будто видели произошедшее собственными глазами.
Уже в доме я рассвирепела, начала кричать на него.
— Мёртвый он или нет, мы не знаем, чего от них ждать! — пришёл на помощь Франклин. — Мы уже выяснили, что у них есть разум. Логично, если днём они превращаются в обычных людей. Значит, они умеют думать. Что, если у того продавца семья есть? Если они начнут нам докучать после этого?
Чарли хлопнул дверью с другой стороны, и этой ночью не появился.
Мы с Франклином расстроились, потому что ночь прошла спокойно, а где Чарли её провёл, никто нам не сможет сказать. Франклин повесил голову.
— Не стоило так нападать на него из-за какого-то мертвеца.
— Я уверена, он перебесится и вернётся, — успокаивала я не только его, но и себя.
Завтрак прошёл в тишине. Потом мы с Мэг отправились мыть посуду, Итан уселся за игру, а Оуэн с Франклином пошли в тот самый магазин, проверить, жив продавец или нет.
Он был мёртв и уже разлагался, как обычный труп.
— Оуэна вывернуло. Вы бы видели, что там творится. — Франклин пил много воды, ему тоже было нехорошо. — Запах стоял тошнотворный, но это ещё можно было стерпеть. Труп облепили мертвоеды. Их там было…
Я посмотрела на Оуэна. Он сидел белый, как стена. Слушая их рассказ, меня саму затошнило.
— Их там было очень много, — договорил Франклин. — Несколько жуков побежали по нашим ногам. Омерзительно.
Наконец голос подала Мэг:
— Получается, их можно убить? Днём, когда они в облике живых людей?
— Получается, что так, — тихо произнесла я.
— Всех не перестреляешь, — сказал Франклин, открыл кран и умыл лицо. — Пойду, поищу Чарли.
Он ушёл. Оуэн лёг у себя в комнате и через минуту уснул. А мы с Мэг занялись приготовлением обеда. Спагетти с помидорами и суп из пакета — такая еда нам казалась приемлемой в свете того, что происходит вокруг.
— Почему ты не берёшь в руки оружие, Мэг? Ты ведь полицейский.
— Я… не могу держать оружие. Да и в полиции последние два года занималась только бумажной работой.
Я в упор смотрела на неё, взглядом уговаривая объяснить почему. Её холодное лицо преобразила бы нежная улыбка, но Мэг совсем не улыбалась. Суровая непоколебимость в купе с несвойственной женщинам грубоватой красотой создали Мэг образ нерушимый и возвышенный. Возможно, работа в полиции сделала её такой, а может, и жизненные обстоятельства. Как бы там ни было, сейчас неподходящее время для улыбок.
Так я ничего и не добилась. Видимо, ей не хочется говорить на эту тему. Я не в праве от неё этого требовать. Занялась супом, напевая себе под нос давно забытые мелодии, чтобы заглушить клокочущее внутри любопытство.
После обеда Оуэн предложил мне прогуляться. Франклин до сих пор не вернулся. Стоило ли говорить, что я ужасно сожалела о своём выпаде? Именно я напала на Чарли, я и должна была вернуть его обратно в дом.
Оуэн взял меня за руку, как берут любимую девушку, наши пальцы переплелись. Я не возражала. Иногда меня успокаивали его прикосновения.
— Надеюсь, я не слишком наглый, и твой относительный парень не обидится, если я подержу его девушку за руку.
Я закусила губу.
— Не обидится.
— С тех пор, как мы пытались уехать отсюда, прошла целая вечность. Мы больше не говорили на отвлечённые темы. Я устал от разговоров о зомби.
— Решил поговорить о моей личной жизни?
— Как считаешь, нас ищут?
Я хотела выдернуть руку, но Оуэн крепко её сжимал.
— В этом городе мы стали одной семьёй, — продолжал он. — Выбора нет. Наши родные остались за пределами Эсолтона, а может даже за пределами другого мира. Я много думаю о том, как они там, о чём думают. Мы недоступны, без вести пропавшие…
— Пропавшие… — отрешённо повторила я, замедлив шаг. — Ты прав. Нас должны искать. В Эсолтон должны были приехать люди, поисковая команда или полиция, кто угодно! Ведь родные в курсе, куда мы поехали. Но никто за нами не приехал.
— Или не прошёл через туннель, — закончил мою мысль Оуэн. Мы остановились и посмотрели друг на друга. — Это ненастоящий Эсолтон. Ты тоже об этом подумала?
— Знаешь, как я себя чувствую? — я возобновила путь. — Мухой, которую поймали в банку. Единственный выход закупорен крышкой, которую я, маленькое существо, не в силах открутить.
Мы дошли до площади, где находилась мэрия. Громадное, длинное безжизненное здание. И ни души вокруг. Не было даже охраны.
— В горле пересохло. Не хочешь купить содовой? — сказала я Оуэну. Он не возражал.
Мы дошли до ближайшего минимаркета. Раньше мы туда не заходили. Внутри оказалось непривычно много «людей». Мы шли между рядами, непрерывно оставаясь под прицелом пристальных взглядов. Прежде я не замечала за этими существами такой привычки. Они смотрели так, будто у нас было три головы или словно за нами волочились хвосты.
Мне стало неуютно.
— Ты что-нибудь понимаешь? — шепнула я.
— Нет, — ответил Оуэн.
Мы взяли содовую, а когда пошли к кассе, они последовали за нами. Пока Оуэн расплачивался, «люди» столпились недалеко от кассы, разглядывая нас. Однако они позволили беспрепятственно покинуть магазин.
— Что это было? — спросила я, стараясь глубоко дышать, чтобы выровнять пульс.
— Элис, смотри.
Оуэн развернул меня. Окна облепили десятки лиц. Они смотрели на нас.
Они следили за нами.
Мне это не нравилось.

Глава 24

Солнце потихоньку поднималось в небо, чтобы позволить полуденному зною вступить в права. Мы выехали из дома моей тёти Мередит, когда показались первые лучи. Мимо проносились серые дома и здания всё в том же георгианском стиле, улицы после ночи были грязные. Я только сейчас стала это замечать. Мертвецы не очень-то следили за чистотой своего города. В первые дни я почему-то думала, что виной всему ветер, ведь мы приехали в день грозы.
И озеро. Вот, куда сгребали мусор. Они топили в нём машины, грузовики, сбрасывали трупы окончательно умерших людей. К воде нельзя было приблизиться, ибо вонь оттуда шла жуткая. Глаза выедало!
Мотор стих, и слышно теперь было лишь учащённое биение пяти взволнованных сердец. Чарли с нами больше не было. Только я, Оуэн, Франклин и Мэг с сыном.
— Приехали, — сказала Мэг, отпуская рычаг ручного тормоза. — Элис, ты уверена, что мы должны пойти туда?
— В чём я могу быть уверена? Никто из нас, пока находится в Эсолтоне, не может быть в чём-либо уверен. Но это не значит, что не надо пробовать. Мы обязаны использовать все возможности, иначе… — я сглотнула, вспоминая висящего на проводе Чарли. — Иначе они всех нас убьют.
Туннель вблизи выглядел устрашающим. Вход был похож на открытую пасть с каменными зубами. Казалось, весь туннель был нутром длинноного змея, и как только мы приблизимся, он поглотит нас в темноту, чтобы очистить место под небесами для других смертных.
Франклин вышел из машины, затем открыл багажник. Мы нагрузили рюкзаки водой и всем необходимым для похода. Моя машина осталась во дворе тётиного дома, я не видела смысла ехать на нескольких машинах, всё равно нам придётся идти пешком. Мэг предложила ехать на своей, и мы согласились.
Идея принадлежала мне. После того, как мы поняли, что мертвецы намерены мстить за того убитого рукой Чарли продавца, каждый проведённый день в этом запустении превращался в ад. Двое суток прошло с того момента, как был найден Чарли, а меня до сих пор потряхивало. Мы обыскали весь город, а он был в сарайчике тёти Мередит, повешенный на проводе. И можно было бы решить, что Чарли свёл счёты с жизнью, если бы не то, что мы увидели, когда развернули его к себе. Перед нами красовалась картина художника, отлично владеющего не кистью, а когтем. Всё лицо было изрезано, ворот футболки надорван, а в груди зияла дыра, большая и тёмная. Они вынули сердце Чарли, а на лице оставили послание: «Чужак не игрок. Он умрёт».
В тот день, когда мы с Оуэном зашли в минимаркет, они дали понять, что наблюдают за нами. Уже тогда надо было готовиться к худшему…
Оуэн помог с приготовлениями.
— Франклин, в тот день вы пробовали с Чарли выехать через туннель на машине. Сколько времени у вас это заняло?
— Около десяти минут. Туннель не длинный, хотя казалось, что ехали мы час.
— Ладно, — кивнула я, — если даже мы потратим час, и ничего не выйдет, солнце не сядет. Пошли!
Франклин двинулся вперёд, Оуэн замыкал нашу колону. У них было оружие, и не только в руках, но и в рюкзаках. Мы с Мэг вооружились тяжёлыми прорезиненными дубинками. Итан был защищён со всех сторон.
В самом начале пути солнечный свет грел нам спины, но постепенно нас затянул мрак. В какой-то момент послышался гул мотора, и показалась белая машина. Франклин замахал руками, но водитель словно не видел нас. Машина промчалась мимо и вскоре исчезла. Мы стояли как вкопанные.
— Почему он нас не увидел? — нахмурилась я.
— В этом месте ничто не поддаётся объяснению и логике. Прими это, — сказал Оуэн и легонько подтолкнул меня в спину, чтобы возобновила путь.
Мы двинулись дальше. Гладкие каменные стены давили со всех сторон. Прошло минут пятнадцать, но по ощущениям целый час, а конца не видно. Воздух стал тяжелее, на лбу появилась испарина. Думала, что только у меня так, а обернувшись, увидела, как по вискам Оуэна стекают капельки пота.
Появилась мысль, что так происходит переход по порталу, и в душе вдруг затеплилась надежда, что мы выберемся. Если выйдем из этого туннеля, то пройдём и другие пять. Я готова была преодолеть мили, лишь бы не возвращаться в Эсолтон, лишь бы не возвращаться в тот ад.
Мэг закашлялась.
— Здесь очень душно.
Мы тяжело дышали, хотя шли спокойным шагом. Осторожность никуда не девалась. За широкими стыками могли прятаться зомби. В туннеле было достаточно темно, они вполне могли где-то притаиться. Но пока всё было хорошо.
Мы остановились попить воды. Моя футболка прилипла к телу, пот струился рекой.
— И вода нагрелась, — посетовал Франклин.
Итан капризничал всю дорогу, постоянно повторял, что устал. И только Франклину удавалось гаркнуть иногда так, что мальчишка на долгих пять минут заткнулся. Потом начиналось заново. Мэг выбилась из сил, она пыталась объяснить ему, что они идут домой, но это плохо работало. Итан будто знал больше, чем мы все вместе взятые.
— Давление воздуха в этом туннеле превышает все мыслимые и немыслимые пределы. — Оуэн попробовал вобрать воздух в лёгкие, но закашлялся. — Не знаю, как у вас, а у меня пульсирует в висках.
— У меня тоже болит голова. — Я повернулась к Франклину. — Вспомни, что вы с Чарли чувствовали, пока ехали по туннелю.
— Не помню. Мы были слишком взвинчены, чтобы обращать на своё состояние внимание. Да и в машине был кондиционер.
Я искала хоть что-то, что подскажет нам верное направление. Вера в правильности своих доводов пока не покидала меня, и это радовало.
Передохнув, мы снова двинулись в путь. Мимо проехало около десятка машин, и ни одна не остановилась, водители не видели поднятых рук, словно нас вовсе не существовало.
— Когда же этот туннель закончится? — крикнула Мэг в отчаянии.
Оуэн споткнулся, затем облокотился на стену.
— Меня тоже интересует этот вопрос.
Я переложила биту в другую руку. Ладони стали скользкими и липкими, но я всё равно протянула Оуэну руку.
— Спасибо, — сказал он, тяжело дыша. Подтянулся, и мы вдруг оказались лицом к лицу. Оуэн с минуту изучал меня взглядом, затем сказал: — Элис, если со мной что-нибудь случится…
— Нет, — я закрыла ему рот рукой. — Нет, не говори так. Ничего с тобой не случится. Больше ни с кем ничего не…
Он убрал мою руку и крепко стиснул запястье.
— Выслушай. Я хочу, чтобы ты пообещала мне. Если я не выберусь, а ты справишься, то поедешь к моим родным, к моей бабушке, и сама лично сообщишь обо всём. Вот, — он извлёк из кармана джинсов бумажку, — утром написал адрес и как проехать. Там и имена и… — Оуэн облизал губы. — Пожалуйста.
— Эй! Вы чего там застряли? — торопил нас Франклин.
— Хорошо, — сказала я, проглотив ком, затем убрала листок в задний карман своих шорт. — Но с тобой ничего не случится, ясно?
— Я вижу выход! — закричал Итан.
Мы это сделали! Мы добрались до выхода! Я уже чувствовала, как спало давление, и слабый ветерок обдувал лицо. Мы сорвались с места и побежали, забыв обо всём на свете.
Туннель раскрыл свою пасть, выпуская нас наружу. Показалось тёмное небо, ветви деревьев, нос знакомого автомобиля. Улыбки сползли с наших лиц, бег замедлился. Мне не нужно было спрашивать, чтобы понять, что чувствует каждый из нас. Это было глубокое разочарование.
— Этого не может быть, — простонала я.
Оуэн и Франклин отступили назад.
Мэг подняла глаза и с нескрываемым страхом в голосе произнесла:
— Стемнело, ребята…
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Сквозь звёздную ночь эхом разнёсся утробный стон, а за ним хруст. Я первая отступила в темноту, за мной то же самое сделала Мэг, прижав к себе мальчишку. Франклин и Оуэн вынули пистолет и винтовку. В пасти туннеля показалась голова зомби.
И куда бежать?
Я лихорадочно вертела головой, но стены туннеля заключили нас в ловушку.
— Если мы побежим обратно, — начала было Мэг, но оборвала фразу.
Любому из нас было уже известно, что по другую сторону нас ждёт то же самое.
Франклин бросил мне револьвер, я отдала его Мэг. Она взяла его, но не стала целиться в мертвецов. Я крепче обхватила прорезиненную дубинку.
— Эй, Элис, — обратился ко мне Франклин, — одному из нас нужно добраться до автомобиля.
— Ты хочешь, чтобы это была я?
— Да. Ты шустрая и не умеешь стрелять. Мы попробуем отвлечь их. Как только сядешь в машину, сразу забирай нас.
Я слышала, как приближается злобный зомби, слышала противные звуки, похожие на дыхание, а ещё шлёпанье босыми ногами. Пока их было мало.
— Я прикрою тебя, пока ты будешь бежать, — сказал Оуэн и приблизился ко мне. Я почувствовала холодное прикосновение, но это было его прикосновение. — Давай. Медленно.
Франклин поднял винтовку и прежде чем снести первому зомби голову, он посмотрел ему в глаза. Как и я, Франклин узнал в его лице торговца шинами. Он выстрелил. Ошмётки плоти разлетелись во все стороны. Мэг закрыла мальчику глаза. Мы с Оуэном тем временем пробирались к выходу.
За торговцем шинами шли ещё двое и тянули к Франклину руки. Он снова выстрелил, злясь, на бездействие Мэг.
— Они мертвы! Стреляй же, если хочешь жить! — орал он. Прикончил одного, но сразу увидел ещё около тридцати зомби на расстоянии нескольких футов от туннеля. — Элис, беги сейчас! Больше шанса не будет!
Это был худший день в моей жизни. И угораздило же сунуться в этот туннель. Каждый новый зомби выглядел ещё более отталкивающим, чем предыдущие. Я увидела постояльцев «Аттракциона». Среди них был и Майки. Увидев меня, выбегающую из туннеля, они кучкой поплелись за мной. Оуэн стрелял в самых ближайших. Я замахнулась на уродливую женщину, но не рассчитала. Дубинка улетела вместе с мёртвой женщиной в кусты. Ну и к чёрту! Надо торопиться!
Добежав до машины, запрыгнула на капот, перебежала и скатилась на землю. Упала, сильно ударила локоть. Но останавливаться не имела права. Я не знала, что происходит в туннеле, краем глаза видела, как твари нас окружают. Надо торопиться. Я не хочу остаться одна.
Рука тряслась, ключ выпал и закатился под днище.
— Оуэн, удерживай их! — крикнула ему и полезла под машину. Ключ с брелком покоился на самой середине. Протянула руку и пальцем ухватила кольцо брелка. — Есть! Достала!
Слышались выстрелы и крики, только я не понимала, кому они принадлежат. Зомби тоже кричали. Сделала глубокий вдох, нажала на кнопку разблокирования замков и только потом встала. Уши горячо запульсировали от напряжения. За спиной слышался хрип. Я развернулась и увидела зомби. Нас разделяло пугающее расстояние. Это был мужчина, чуть пошатывающийся с уродливым лицом. Лошадиные зубы выпирали из-под верхней губы. На груди глубокие порезы. Он смотрел на меня неосмысленным, пустым взглядом. А потом в глаз ему прилетела пуля Оуэна. Мертвец повалился на меня. Закричав, я отскочила и угодила в руки мёртвых женщин. Я заверещала. Оуэн стрелял, но непонятно куда. Он боялся попасть в меня.
Их стало слишком много. Растолкав неуклюжих зомби, я рванулась к дверце. В этот раз мне удалось запрыгнуть в машину. Со мной одновременно сел и Оуэн. Рыдая, я завела мотор и дала по газам. Влетев в туннель и осветив тварей ярким светом фар, я погнала вперёд. Некоторых зомби напрочь сбивала, пачкая кровью лобовое стекло.
— Ты видишь их?
— Вон, Мэг с Итаном!
Я и сама их заметила. Они убегали от идущих за ними мертвецов. Какие-то спортсмены из старшей школы. Раскидав их во все стороны, притормозила, и пока Мэг с мальчиком, забирались в салон, выискивала Франклина.
— Ты это заметил, Оуэн? — спросила я, наблюдая, как мертвецы облепляют машину.
— Что именно? Гони вперёд!
— Они стали агрессивнее, чем раньше. Они пришли сюда, наперёд зная, что мы здесь?
— Ты меня спрашиваешь?
— Франклин! — крикнул Итан, показывая куда-то вверх.
И мы все увидели его, повисшего на каменной стене. Франклин держался изо всех сил одной рукой за железный прут, он не мог стрелять, отбивался от зомби стволом винтовки. Их было с дюжину, и всех одолевала жажда достать человека и полакомиться его плотью.
Я включила дальний свет фар и дала по газам.
— Вообразим себя шаром для боулинга. Сейчас будет Страйк!
Я не видела, как это произошло. Страшно было, когда одно из тел ударило прямо в ветровое стекло. Оно треснуло, но не разбилось. Я сдала назад, машина запрыгала, наезжая на мёртвые тела. Франклин спрыгнул на крышу и велел ехать вперёд без остановки. И я погнала, изо всех сил стараясь не вилять, чтобы не скинуть парня.
В какой-то момент мы нашли золотую середину в туннеле, где не было ни одной твари. Франклин забрался на заднее сиденье к Мэг.
— Все целы? Никого не покусали?
— Нас — нет, а сам цел?
— Только рука болит от напряжения, — усмехнулся Франклин, затем откинулся на спинку кресла и выдохнул. — Фух! Я думал, что уже не выживу.
— Элис, включи кондиционер, воздух здесь густой и жаркий.
И только когда Оуэн это сказал, я ощутила влагу на лбу.
Мы вернулись домой глубокой ночью. Во дворе было тихо, впрочем, как и на самой улице. Это ещё раз доказывало, что все они толпятся возле туннеля.
Перед сном мы выпили вина. В своё время Чарли натащил кучу всякого спиртного в дом, он частенько выпивал. Жаль, его с нами больше не было.
Выпив два бокала, я отправилась спать. Уже у самой двери меня поймал Оуэн.
— Элис, я хотел…
— Да?
Я терпеливо ждала, пока он подойдёт ближе. Думала, он хочет что-то сказать, а он обнял, да так крепко, что косточки хрустнули.
— Ты что, Оуэн? — захихикала я.
— Захотелось тебя обнять, — сказал он и ушёл обратно вниз к Мэг и Франклину.
Я покачала головой, не понимая этот странный порыв.
В спальне умылась, переоделась в чистую одежду, надела удобные мокасины (в нашем положении приходится спать в обуви) и улеглась на кровать.
Уснула я быстро, но так же быстро проснулась.
Меня звал до боли знакомый голос. По имени.
— Элис-с-с…
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— Элис-с-с, — снова услышала я и села, чувствуя, как пульсирует кровь в венах.
Я знала этот голос. Он принадлежал моему дяде — мужу тёти Мередит, Освальду Бронте. Но это невозможно. Он умер год назад естественной смертью… так сказала тётя.
Кто сегодня дежурит?
Сбросив одеяло, я встала и быстро побежала к двери, стараясь не смотреть по сторонам.
— Оуэн?
Я стояла на верхней ступеньке. В темноте, на диване, я видела явно мужской силуэт. Но Франклин это или Оуэн, разглядеть не могла. А вдруг это обман зрения? Я снова позвала вполголоса:
— Оуэн?
— Элис! — прозвучал голос справа.
От неожиданности повернула голову и увидела своего дядю. Точно живого! Крика не последовало. Казалось, и страха не было.
— Тебя не существует. Ты умер, — сказала я, аккуратно ступая на лестницу. — Год назад.
Дядя Освальд остановился. Я чётко видела его одежду: чёрные брюки старого кроя, полосатую рубашку с закатанными до локтя рукавами, как он любил, подтяжки в тон рубашке. Он не выглядел старым, наоборот, тёмные волосы блестели, когда лунный свет из дальнего окна попадал на него. И эти короткие усики он носил в молодости. В старости их почти не было видно над губой.
— Элис, помоги мне.
— Я уже ничем не могу помочь, дядя. Уходи.
Он шёл ко мне. Медленно, плавно, но уже это пугало и настораживало. Я видела, как его ботинки ступают по ковру, но доски под этим самым ковром не издают ни звука. А я точно знала, что пол в доме скрипит. Сделала шаг назад, оглянулась. Наш дежурный явно перепил вина и спал, несмотря на мой голос.
— Ты должна показать мне, где Мередит, — говорил дядя. — Я давно её не видел.
— Если бы я сама знала, где она. Прости, но помочь ничем не могу.
— Можешь. Пойдём со мной, — и он протянул ко мне руку.
Понимая, что ко мне тянется рука мёртвого человека, пусть и родного, меня охватил ужас. Инстинктивно я отпрянула, но забыла, что нахожусь на лестнице. Нога, не нащупав поверхности, ушла вниз и приземлилась на самый край ступеньки, соскользнула… и я упала.
Оуэн проснулся от грохота. Когда он поднял голову, я уже лежала на полу, стонала от боли, и пока ещё не понимала, где сильнее болит. На лестнице никого не было. Дядя исчез.
— Элис! Господи, Элис! — Оуэн подбежал ко мне, но боялся притронуться. — Как же так получилось? Ты… Сильно ушиблась?
Меня вдруг охватила ярость.
— Ушиблась? Как бы я ничего не сломала! — крикнула и заскулила, почувствовав резкую боль в лодыжке. — Чёрт, помоги мне, Оуэн.
— Сейчас.
Парень был ещё пьян. Его шатало из стороны в сторону, мозг не работал. Он метался по комнате, но не знал, что делать. Потом всё-таки поднял меня на руки и кое-как перенёс на диван.
Мэг вышла к нам.
Когда она стояла на лестнице, я с опаской смотрела ей за спину, но призрака не было.
Никаких серьёзных увечий я, к счастью, не получила. Подвернула ногу, болела лодыжка. Ещё непонятно побаливало где-то в районе предплечья, но это совсем не страшно. В остальном мне повезло. Во время падения у меня получилось сгруппироваться так, что голова осталась цела.
Оуэн принёс аптечку. Мэг сделала мне тугую повязку на ноге. Всё это мы делали в темноте, потому что мёртвые идиоты выключали на ночь электричество. Смекалистые твари! Но мы тоже не промах. Оуэн подсвечивал телефоном, чтобы Мэг видела, что делает.
— Как это случилось? — спросила Мэг. — Как ты умудрилась упасть?
— Виноват мой мёртвый дядька. Его призрак появился рядом со мной, он и толкнул, можно сказать.
— Твой дядька?
— Да, Оуэн. Муж моей тёти Мередит. Он старый был, а тут молодой передо мной объявился и помощи просил.
— Какой? — в один голос спросили Оуэн с Мэг.
— Хотел, чтобы я показала ему, где прячется тётя Мередит. Замануха, короче. И у меня два варианта: он хочет найти Мередит, чтобы сделать её такой же, как они, либо он звал меня на улицу, чтобы я стала одной из них.
— То и другое, можно без масла, — усмехнулся Оуэн. Он сидел рядом, и я чувствовала в его дыхании запах спиртного.
Я улыбнулась. Впервые не чувствовала страха. Ситуация и вправду казалась комичной. Призраки выманивают людей из домов любыми способами, идут на хитрость. Но ничего у них не получится.
— Всё, — сказала Мэг, закончив с моей ногой. — Встань. Можешь наступать?
Я подчинилась. Больновато, но терпимо.
Не успела я озвучить эту мысль, как вдруг где-то в глубине дома хлопнула дверь. Мы сразу посмотрели на входную дверь, но если кто-то войдёт или выйдет, не останется незамеченным — Оуэн сидел как раз лицом к двери.
— Это не та дверь, что ведёт в сад? — спросил он.
— Я проверяла её перед тем, как идти спать. Она была заперта, — заверила Мэг.
Пока они думали и гадали, я, понимая, что её открыли изнутри и кое-кто вышел на улицу, пошла проверять.
— Сиди, Элис! У тебя же нога! — крикнул Оуэн, следуя за мной.
Но я не остановилась. Дверь была не заперта.
— Итан! — с ужасом поняла Мэг. — О Боже, это Итан!
Я рванула наружу, Мэг со мной. Я надеялась, что зомби всё ещё тащились от туннеля в центр города. С их скоростью это вполне реально. Когда мы выскочили за ворота, то увидели мальчишку, несущегося вдоль дороги. Создалось впечатление, будто он гнался за кем-то. Мы могли не видеть этого «кого-то», призраки не всем показываются.
— Итан! Итан, остановись! — заплакала Мэг, переходя на бег.
Я тоже побежала, хромая, ойкая и айкая, но бежала. Мальчишка оказался шустрее, не угнаться.
Возле нас остановилась машина. Оуэн решил, что так будет быстрее и безопаснее. Здесь пьяных водителей никто не оштрафует.
— Садитесь скорее! — крикнул он и дважды просигналил.
До рассвета ещё целых два часа.
Не успели мы захлопнуть дверцы, как Оуэн рванул с места.
— Куда Итан бежит? — спросил он, подметив, что эта дорога уходит в горы.
— Он бежит в сторону кладбища, — ответила я. — Вон он! Давай, мы его догоним!
Мы почти поймали мальчишку. Оуэн притормозил, Мэг выскочила из машины, но Итан юркнул в дырку забора. Мэг в ту щель пролезть не смогла.
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Оуэн надрывал горло:
— Мэг, вернись машину! Поедем в объезд!
— Нет, я должна бежать за ним, — плакала Мэг, пытаясь втиснуться в узкую щель.
Не выдержав, я выбралась из машины, прохромала до забора, рискуя жизнью. Если мертвецы вдруг возникнут, я вряд ли убегу с больной ногой. Но пока, несмотря на темноту, было тихо. В душе теплилась надежда на то, что Итана нам удастся вернуть живым.
Развернув женщину к себе, встряхнула её хорошенько.
— Слышишь меня? Хочешь спасти своего ребёнка, не истери, а садись в машину! Чем больше времени мы теряем, тем меньше шансов вернуть его.
Мэг притихла и уже собиралась идти, когда из той самой дырки в заборе возникла серая рука в крови. Обхватив женщину вокруг груди, мертвец прижал её к забору. Показалась его голова. Это был не Итан. Вообще не ребёнок. На голове мертвеца висели седые волоски, кожа отпадала от лица так, что можно было видеть мясо и кости. Мэг истошно кричала, пытаясь ослабить хватку и выбраться. Я искала хоть что-нибудь на земле, но в темноте ничего не было видно.
— Отойди, Элис! — крикнул Оуэн, разбежался и запустил камнем в черепушку зомби. Его это не убило, но Мэг он отпустил.
— Ты как? Раны есть? — спросила я на бегу.
— Нет. Быстрее! Если там зомби, они могли поймать Итана. Господи, только не это.
Мэг рыдала навзрыд. Оуэн прыгнул за руль, и сразу же тронулся с места. Из щели в заборе полезли твари.
— Я вижу его! — вдруг крикнула я.
Итан был далеко. Но пока он бежал, как обычный мальчишка, в сторону кладбища. Никаких признаков укуса я не заметила. В ночи хорошо выделялись светлые волосы и белеющая кожа.
— Скорее! — торопила я Оуэна.
Автомобиль налетал на кочки, дорога была узкой и неровной. Оуэн включил дальний свет, и теперь мальчишка был в поле нашего зрения. Рука Оуэна то и дело била по центру руля, сигналя.
— Мы привлекаем внимание. Почему Итан не останавливается? — злилась я.
— Высадите меня, — сказала Мэг. — Я догоню его.
— Нет, — твёрдо сказал Оуэн. — Это опасно. Попробуем его поймать на ходу.
Оуэн выжимал из машины всё, что мог, но когда цель была близка, пришлось остановиться. Итан резко свернул в лес и скрылся за памятниками. У Мэг началась истерика. Выскочив из машины, она решила бежать вслед за сыном, и я её понимала. Мэг — мать. Ей на себя плевать. К счастью, Оуэн успел поймать её.
— Нам надо вооружиться, — сказал он.
— Чем? Мы теряем время. Это же кладбище!
— Вот именно! Безоружные мы легко попадёмся!
Я вдруг вспомнила, как проезжала здесь, как мне померещилось, что земля в этом месте живая. Меня пробрало холодом. Я вгляделась в темноту. Деревья, деревья… ничего не видно. Дёрнув рычаг, я выбралась из машины и залезла в багажник. Это была моя машина, и я знала, что вожу с собой много потенциального оружия. То, что за Итаном придётся бежать на своих двоих, знали все, это даже не обсуждалось. До рассвета времени было много — как минимум два часа. Мы станем лёгкой добычей, если не будем защищаться.
Чистящие средства отставила в сторону. Скребок для мытья стёкол сунула подмышку. Я слышала, как Оуэн убеждает Мэг взять себя в руки. Не отвлекаться! Сдвинула покрышку, и тут я заметила, что под ней лежит резиновый коврик, явно не я его покупала. Какое-то время Чарли пользовался моей машиной. Может, это он тут похозяйничал? Отогнула край коврика и увидела самый настоящий клад. Два пистолета и лом.
— Сюда! — Когда Мэг и Оуэн оказались рядом, я сказала: — Разбираем, господа!
Оуэн взял лом, потому что он был довольно тяжёлым. Мэг не сразу приняла из моих рук пистолет, но на кону стояла жизнь её ребёнка. Её руки дрожали, но она пересилила себя.
— Элис, останься здесь, — велел Оуэн. — Возле машины кто-то должен быть, а у тебя нога больная.
Я не стала возражать. И едва они скрылись за деревьями, как я заметила толпу зомби, двигающуюся в нашу сторону.
Я запрыгнула в машину, быстро развернула её и включила дальний свет фар. Некоторые твари упали, но не всех напугал яркий свет. Повернула голову в сторону кладбища. Никого и ничего. Сдала чуть назад и увидела Оуэна, он убегал вглубь всё дальше и дальше. И чем дольше смотрела, тем больше казалось, что земля шевелится. Нет, мне не казалось. Земля шевелилась. Когда же почва рассыпалась и показалась рука, я закричала…
Небо посветлело, но до восхода солнца было ещё далеко. В машине я была в безопасности. Зомби облепили её со всех сторон, но я знала, что они не полезут внутрь, если не разблокировать двери или не опустить стёкла.
Время от времени я приводила автомобиль в движение, чтобы сбросить тварей. Что стало с Оуэном, Мэг и Итаном, боялась представить. Но упорно сказала себе, что буду сидеть до рассвета.
Из земли вылезали новые мертвецы. Их становилось всё больше. Некоторые просто уходили, а некоторые точно так же подбирались к машине.
Меня трясло. Было безумно страшно. Я вспотела, трясся подбородок. Крепко сжимала в руке пистолет и не была уверена, что смогу им правильно воспользоваться, но палец оставался на спусковом крючке. И вдруг я услышала крик Оуэна, и сердце забилось чаще. Вряд ли мертвец так станет кричать, а потом лупить ломом одного зомби за другим.
Я снова привела машину в движение, сбросила мертвецов, и у Оуэна появился шанс запрыгнуть в автомобиль.
— Ты цел?
— Целее некуда. Не смог пойти дальше. Делаешь шаг, и они выбираются наружу. Троих бошки лишил, но толку никакого. Боюсь, что Итана мы уже не увидим… живым.
— А Мэг?
И тут послышались выстрелы. Мэг палила во все стороны, но её продолжали окружать. С пронзительным визгом покрышек машина рванула назад, затем моя нога ударила по педали газа, и одним махом было сбито сразу шесть или семь мертвецов. Мэг отскочила, к ней подбиралась женщина с перманентными кудрями, торчащими во все стороны. Мэг выстрелила ей в лицо. Когда женщина упала, Мэг застыла. К ней спиной стоял Итан. Мы с Оуэном приготовились отгонять всех мертвяков, которые подберутся к ним, ибо Мэг больше их не замечала. Однако зомби тоже не шевелились. Забрав у меня пистолет, Оуэн на всякий случай прицелился.
— Итан, — со слезами на глазах произнесла его имя Мэг. — Сынок, слава Богу, ты…
Женщина не договорила. Ребёнок развернулся и улыбнулся ей кровавой улыбкой, сверкнув вылезшими из орбит белками глаз.
— Привет, мама! — прошипел мальчик.
Мэг истошно закричала.
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Мы вернулись на рассвете. Мэг было трудно утащить оттуда. Итан едва её не укусил. До дома ехали молча. Город начинал пустеть. Мы видели, как мёртвые люди зарывались в свои могилы, а живые зомби разбредались по домам. Я пыталась понять, почему так происходит, но ответов не находила.
Мэг больше не плакала. Оуэн принёс ей воды и успокоительное. Женщина, к счастью, приняла лекарство и свернулась калачиком на диване.
— Ночью надо за ней присматривать, — шепнула я Оуэну. — Она будет его искать.
— Призраки опаснее, чем мы думали.
— Я не могу найти закономерности. Призраки, влетающие в дома и зазывающие выйти наружу; зомби или живые мертвецы, которые умеют создавать иллюзию привычного города ночью, а днём прячутся в домах и существуют, как обычные люди.
— Их нельзя убивать днём, ибо тогда они действительно погибают. Но им подобные жестоко мстят. У ребят есть разум, и в скором времени они могут лишить нас пищи.
Мы с Оуэном уставились друг на друга, а потом в один голос сказали:
— Надо запастись едой.
Дальше я продолжила:
— Но есть ещё мёртвые зомби. Те, что вылезли сегодня ночью из могил. Тут я просто в ступоре. Ты ведь видел, что происходило?
— Да. Но ещё я успел заметить на памятнике год. Этим могилам несколько веков. Может, дело в этом. В Эсолтоне живут более современные лю… мертвецы.
По лестнице загрохотали ботинки Франклина. Он тёр глаза и удивлённо смотрел на нас.
— Вы чего так рано проснулись? Или я что-то пропустил?
Мы отвели его в сторонку, чтобы Мэг не слышала, иначе у неё начнётся новая истерика.
— Итан сбежал этой ночью. Мы полагаем, что он побежал за призраком, — говорила я вполголоса, — потому что за час до этого меня тоже атаковал призрак. Это был мой умерший год назад дядя. Он звал меня на улицу, чтобы я помогла ему найти тётю Мередит, а когда я не повелась, он фактически столкнул меня с лестницы.
Мы все с минуту пялились на мою больную ногу. Затем Франклин поднял голову.
— А Итан?
Оуэн покачал головой.
Франклин всё понял, отшатнулся и взялся за перила лестницы. Он смотрел на Мэг, тихую и молчаливую, погружённую в своё горе. Мы все сочувствовали ей, но выразить это никак не могли, зная, что словами не поможем.
Спустя несколько часов, когда солнце висело высоко, Оуэн с Франклином отправились за запасами. Твари стали отключать электричество ночью, они легко догадались, что мы направились в туннель. Они могут лишить нас пищи. Не понимаю, почему до сих пор ещё не сделали этого.
— У них должен быть вожак, — вслух сказала я, несмотря на то, что Мэг спала и не слышала меня. — В фильмах у зомби всегда есть вожак, у которого точная задача, согласно которой он ведёт стадо от точки до точки. Они убили Чарли коллективно, в этом я уверена.
Вдруг я увидела, что Мэг не спит, а слушает меня. Я продолжала ходить из угла в угол, прихрамывая, и говорила уже увереннее.
— Это может быть какой-то развитый зомби или просто заражённый человек. Да. Назовём живых мертвецов «полузомби», а тех, что вылезают из могил — зомби. Что, если это та женщина из мэрии?
— Ну найдёшь ты вожака и что сделаешь? — хриплым голосом спросила Мэг. — Убьёшь? Разве нет опасности в этом? Оставшись без вожака, может начаться хаос, нарушится система и всё — нам точно конец.
Я подошла к окну и посмотрела вдаль, на зелёные холмы.
— Я хочу съездить к Эсолтон Пик. Интересно, кто там внутри.
— Что это тебе даст?
— У меня всего лишь есть чувство, что музей станет нашим спасением. Пока не знаю, каким образом, но… есть у этого замка история. Когда я приезжала сюда в детстве, здешние ребятишки часто её пересказывали. Позже дядя Освальд подтвердил, что да, есть в замке подземный туннель. Он строился в целях обеспечения безопасности для графа и его семьи. Если вдруг начнётся война, выход ведь заблокируют. А по-другому из города не выбраться. Граф и отдал распоряжение выстроить туннель через холм, выходящий в соседней деревне, через которую потом можно отправиться в Лутон.
— Почему раньше не рассказывала эту историю? — у Мэг дрожал подбородок, и я чувствовала, что сейчас на меня посыплются обвинения. — Ты могла бы спасти и Итана, и Чарли!
— Я давно прошу съездить туда, но вы отмахиваетесь, — оправдывалась я, хотя и вправду только сейчас задумалась всерьёз. — К тому же я не уверена, что туннель существует. Никто его не видел. И на экскурсии в музее никто о нём не упоминает. Лишь этой ночью я вдруг сообразила, что именно тянет меня в Эсолтон Пик.
Мэг замолчала, и я решила не продолжать.
Был бы интернет, я порылась бы в архивах. Стукнула мысль заглянуть в местные книжные магазины. До возвращения парней я никуда не могла пойти. Мэг нельзя оставлять одну.
Но если я найду хотя бы малейшее подтверждение существования того секретного туннеля, немедленно туда отправлюсь. С ними или без них.
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— Что ты хочешь тут найти?
Я пошла не в книжные магазины, а в библиотеку. Оуэн вызвался составить компанию, только он ещё не знал, почему я сюда пришла и какую информацию хочу найти.
— Следи за библиотекаршей. Скоро всё узнаешь.
Оуэн сделал вид, что ищет книгу, а сам поглядывал на библиотекаршу, которая поглядывала на него. Вернувшись ко мне, он шепнул:
— Может, она чувствует что-то?
— Как мёртвый человек может чувствовать, скажи? Не забывай, они разумные, и раз я пришла копаться в истории города, значит, нужно быть начеку. — Я опустила руки и плечи. — Только ни черта здесь нет. Так, Оуэн, я пошла по другим стеллажам, присматривай за ней. Мне кажется, она дала неверное направление.
— Окей.
Последующие двадцать минут я шарилась на соседних полках и нашла очень старую книгу о графстве Эсолтон. Там, в пятьдесят четвёртой главе упоминалось о единственном замке на холме. А ещё прилагалась схема. Чтобы не вызывать подозрений у зомби, я тихо выдрала листок со схемой, сложила до крошечного шарика и вложила между средним и безымянным пальцем — мы так в универе шпаргалки прятали.
Покидая библиотеку, я всё же решила подразнить тварюгу библиотекаршу.
— Скажите, а музей Эсолтон Пик работает?
— Нет, — чёрство ответила женщина. — Он год назад закрылся.
Опять год назад. У них всё случилось год назад. Может, это время, когда образовался портал и на волю вырвались зомби?
— Ты нашла, что искала? — уже на улице спросил Оуэн.
— Да, — с широкой улыбкой сказала я и показала ему заветный комочек между пальцами.
— Вот ты извратилась. Не думаю, что та заторможенная дама стала бы проверять твою сумку.
— Подстраховка.
Мы свернули в парк, устроились на скамейке среди молодых дубов. Я развернула книжный листок и всмотрелась в схему замка. Оуэн ждал разъяснений, и я наконец рассказала о тайном туннеле, построенном много столетий назад.
— Смотри, здесь зал, где проводились самые шумные английские балы. В этой части жили слуги. А тут покои господ. — Я тыкала пальцем в хаотичной последовательности, по мере того, как узнавала места. Над головой очень низко пролетела ворона с диким криком. Мы с Оуэном подняли головы. — Не люблю, когда птицы начинают тревожиться. Плохой знак.
— В последний раз они стали предвестниками смерти Чарли.
Я с тревогой посмотрела на Оуэна, затем вернула взгляд на схему.
— А тут музыкальная комната.
— А что здесь? — спросил он, обведя пальцем странный заштрихованный квадрат.
Я вгляделась, но не могла вспомнить, не могла сообразить, где это. Эсолтон Пик смотрел на нас с холма, но даже так я не понимала, что это за пристройка.
— Скорее всего, это подвал, — предположила я. — Думаю, там и спрятана заветная дверь. Оуэн, надо поехать и проверить.
— Вот, что я предлагаю, — подумав, сказал он, — мы поедем туда вдвоём на разведку. Франклину и Мэг пока не обязательно знать. Не хочу подавать им лишние надежды. Найдём дверь, убедимся, что туннель существует, тогда и приведём их. Что скажешь?
Я улыбнулась.
— Мне нравится. Завтра рано утром отправимся. А им скажем, что ты будешь учить меня стрелять.
— А если не будем успевать, то заночуем в каком-нибудь доме.
— Дай пять!
Оуэн хлопнул по моей ладошке, и пальцы наши нечаянно переплелись. Это мгновение странно на меня подействовало. Раньше я ничего подобного не ощущала. Неужели мне нравится Оуэн? Ох, какая любовь, когда находишься в таком дерьме? Тряхнула головой и предложила прогуляться.
Выяснилось, что Оуэн совсем не знает города. Приходилось просвещать его. Вдруг он остановился перед кирпичным строением.
— А это что за здание?
— Школа.
— А давай зайдём?
— Для чего? Нет. А если там мёртвые дети? Нет.
Но он схватил меня за руку и потянул в здание.
— А мне любопытно, что мы там увидим.
И то, что мы увидели, шокировало прежде всего меня. В школе шли уроки. Я заглянула в класс, учительница меня не заметила. Дети сидели ровно, держа над тетрадками ручки, готовые начать писать в любую секунду. У всех был пустой взгляд. Они слушали новую тему, но создавалось впечатление, что на самом деле были не в этом месте. Мы пошли дальше, завернули за угол и увидели, как несколько мальчишек пытаются обидеть светловолосого мальчика. Я инстинктивно прогнала их. Удивительно, но они убежали. А мальчик съёжился, опустив голову, несмело сминая шапку в руках. «Какая шапка летом? Какие уроки летом?» — думала я. И что-то в мальчишке было знакомое.
— Как тебя зовут? — спросила я.
И тут он поднял остекленевшие глаза, и я метнулась назад, тут же угодив в руки Оуэна.
— Тим, — ответил мальчик.
— О… Боже, нет!
Я понеслась прочь из школы, Оуэн поймал меня у дороги.
— Да объясни же ты!
— Тим… Я в детстве его знала, мы дружили, когда я гостила у тёти… Он… он… утонул, Оуэн. Тим утонул осенью много лет назад. Эти люди все мертвы на самом деле, поэтому в этом городе нет ни твоего друга, ни моей тёти. Мы — в мире мёртвых. Мы в параллельном мире.
Оуэн понял, что я имею в виду, потому что добавил:
— Мы находимся в мире, которого нет. Значит ли это, что и нас уже нет?
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— Мы есть! Есть! Мы дышим! — неистово кричала я. Сердце билось с неимоверной скоростью, так было страшно. — В моей груди колотится сердце, Оуэн. И пока я боюсь смерти, я жива, ясно?
— Успокойся. Я же всего лишь предположил. Это твоя теория, не моя. Да и кто знает, что случилось тогда, когда навстречу летел автомобиль.
Я его поколотила. Била по груди и кричала, пока силы не иссякли.
— Замолчи! Замолчи! Замолчи!
Наружу рвались чувства, очень много дней запечатанные в душе. Я не паниковала, не истерила, старалась мыслить здраво. Страх завладел разумом. Мне претила мысль о том, что всё кончено. Я не собиралась сдаваться и идти на съедение зомби. И всю свою злость я вылила на невинного парня, который так же, как и я, оказался в ловушке странного мистического явления.
Закапал дождь. Я ощущала холодные капли на лице и радовалась этому. Внезапно я начала смеяться, но вместе с тем я плакала. И Оуэн прижал меня к себе.
— Ты чувствуешь, как мокро, Оуэн? Чувствуешь?
— Да. Но нам лучше вернуться в дом. Становится темно.
Дома я уснула. Франклин разбудил меня к ужину. Оуэн сам сказал о наших с ним планах и, по-моему, Франклин с Мэг поверили. Впрочем, это было легко, ибо Мэг не желала куда-то выходить, а одну её оставлять мы не хотели.
Рано утром, едва солнце показало первые лучи, а зомби спрятались в своих укрытиях, мы с Оуэном двинулись в путь. За руль я отказалась сесть. Нога ещё болела, да и внимательность я давно потеряла. По городу, наверное, смогла бы ехать, но подниматься на холм опасно, ибо ограждений на склонах никто и никогда не ставил. Я боялась убить нас с Оуэном самым нелепым образом.
Мы открыли окна, прохладный ветер раздувал волосы. Вдоль дороги по левую сторону выстроились тёмные стволы буков и вязов. По правую сторону расстилался город Эсолтон. Мрачный и пустой, безжизненный. Замок Эсолтон Пик мелькал на вершине: то появлялся, то исчезал по мере того, как мы двигались.
— Что ты сделаешь первым делом, когда вернёшься домой к нормальной жизни? — спросил Оуэн, желая убить тишину, повисшую между нами.
— Отправлюсь к родителям, чтобы обнять их.
— Ну нет! Это в любом случае не получится сделать сразу. А я говорю — первым делом.
— А ты? — улыбнулась я, повернув голову и уставившись на профиль парня.
— Несносная.
— Ты должен уже привыкнуть. Хорошо, залезу в интернет, чтобы всем написать о том, что я жива и здорова.
Оуэн поджал губы.
— Ладно, считается. Я сделаю то же самое, что уж скрывать.
— А потом отправишься к бабушке и сестре, так?
— Угу. — Следующие пару минут мы снова молчали, затем Оуэн несмело спросил: — А твой относительный бойфренд?
— Тебя волнует это? Ты серьёзно?
Оуэн густо покраснел, вновь вызвав у меня улыбку.
— Раз спрашиваю, значит, волнует. А вдруг я на что-то рассчитываю…
— Тут поверни. Если прямо поедешь, то начнёшь спускаться.
Оуэн сбавил ход, осторожно повернул — поворот оказался очень крутым. Мы почти остановились. Я не заметила, как вцепилась в кресло мёртвой хваткой, а нога инстинктивно вжималась в пол, будто таким образом я смогу заставить Оуэна притормозить. Он справился хорошо. Ещё пара таких поворотов и мы доберёмся до места. Я снова посмотрела на город с высоты, рассыпанный горстками домов и разглаженный ровными полосами дорог. Усилилось желание больше не возвращаться туда, и только два бьющихся сердца, которые мы оставили в доме моей тёти, были причиной снова испытать прежний страх.
Я помнила эти места. В детстве, когда мы гостили у тёти, папа с дядей и ещё с другими родственниками ездили собирать какие-то ягоды. Забыла, что за ягоды. Красные и кислые. Я ведь их не собирала, а просто носилась по холмам вместе с двоюродной сестрой. Сейчас, проезжая мимо этих лесов, я остро ощущала те времена.
Внезапно перед моими глазами мелькнуло лицо дяди, искажённое злобой. Я вскрикнула. А потом увидела впереди высокую решетчатую ограду. Оуэн остановил машину, затем мы в один голос прочитали то, что было написано на табличке: ВЪЕЗД ЗАПРЕЩЁН.
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До Эсолтон Пик остался всего один поворот.
— С тобой всё хорошо? Ты кричала.
— Мне привиделся призрак дяди.
— Они хорошо подготовились, — заметил Оуэн.
— Кажется, они чувствуют опасность.
— Тогда почему не убьют нас, как Чарли? Они держат нас в живых…
— Для кормёжки. Уверена, что обычное убийство днём не приносит тех плодов, какие бывают, если они покусают нас. Но… неужели они за ночь это соорудили?
Оуэн промолчал, думая о чём-то. Затем вздохнул и спросил:
— Что будем делать? Разворачиваемся?
— Что? Нет! Я ехала сюда с определённой целью и намерена идти до конца. Бросим здесь машину и пойдём на своих двоих.
— У тебя нога болит, — заботливо сказал Оуэн.
— Болит, но я могу идти. Тут просто подняться выше через насыпь, а потом по дороге дойдём до замка. — Я уже начала затягивать больную щиколотку бинтом потуже. — Если до заката не успеем, то останемся там. В замке есть, где спрятаться. — Оуэн никак не отреагировал, тогда я спросила: — Что? Ты сомневаешься?
— Элис, ты уверена, что там безопасно? Мы ведь, в случае чего, не сможем добежать до машины.
— Полагаешь, все самые страшные зомби спрятались в замке? — ирония прозвучала в голосе без моего желания. — Оуэн, тогда этой таблички не было бы. Согласен?
Это его убедило.
— Согласен, — сказал он и выбрался из машины.
Мы взобрались по каменистой насыпи и вышли на дорогу. Какая-то колючая трава исцарапала ноги. Я хромала, и вдобавок кожу щипало. Дурацкой идеей было надеть шорты. Оуэн держал меня за руку, помогая идти вверх.
Вскоре у меня сбилось дыхание, и ноги стали тяжелеть, наливаясь свинцом. Последний поворот к вершине был самым крутым, и идти стало почти невозможно.
Добравшись до места, я села на каменный выступ и начала жадно пить воду, которую прихватил с собой Оуэн. Наверху ветер дул сильнее, освежая своими потоками. Моё дыхание стало ровнее.
Оуэн уже шёл по выложенной брусчаткой дорожке к главному крыльцу. Здесь всё так изменилось. Но это не потому, что мы находились в параллельном мире, просто я была в этом замке совсем маленькой. Вокруг замка раскинулся живописный парк с зелёными газонами и, что удивительно, ухоженными клумбами. Фонтаны по обе стороны не работали, но они были вычищены от сухих листьев и песка.
Оуэн протянул мне пистолет.
— Уверен, смотрители тут есть.
Я взяла оружие, хоть и стреляла очень плохо. Наши редкие выезды с целью поучиться стрелять не особо помогали. Я была плохой ученицей.
— Они, вероятно, внутри замка.
— Не убей их только. А то живыми нам отсюда не выбраться.
Оуэн шёл чуть впереди, закрывая меня своим крепким станом. Белая майка облегала его торс, выставляя напоказ вполне внушительные бицепсы. Ещё пару недель назад он выглядел дохляком, но Франклин быстро помог ему привести себя в форму. Он надел широкие штаны, сказав, что в них удобно бегать. И задница в них была что надо!
Усмехнулась своим глупым мыслям и принялась рассматривать местность.
Оборонительные стены замка занимали небольшую площадь. Барбаканы расположились по обе стороны. Двор выглядел более современно, чем в древние времена. Крыльцо несколько раз реставрировали. Мы поднялись по мраморным ступеням и приблизились к высоким дверям. Оуэн положил руку на предохранитель. Я просто следовала за ним.
Очутившись в главном зале со скользким клетчатым полом и шикарной лестницей впереди, мы расслабились, потому что внутри никого не оказалось. Уникальность замка состояла в том, что комнаты занимали всю ширину здания. Почти в каждой комнате были внешние окна как спереди, так и сзади здания, благодаря чему все помещения были наполнены светом. Оуэн предположил, что именно поэтому никто до сих пор не появился.
— Во дворе тоже есть постройки, — сказала я. — Они могут прятаться там. Так что не обольщайся на этот счёт. Мы здесь не одни, я чувствую.
Мы пугали сами себя. Или предостерегали. Но это не мешало гулять по замку и рассматривать необычные вещи. Замок был таким огромным, что мы потратили на осмотр полдня. Я держала при себе схему, вырванную из книги в библиотеке. Мы искали заветную дверь, но даже намёка на неё не было. Оуэн напомнил, что пришло время обеда. Мы уселись в одной из комнат, где была мебель, и перекусили сэндвичами.
— Дай-ка схему. Попробую сориентироваться, — с набитым ртом сказал Оуэн.
— Здесь очень сложно понять. Мне кажется, схема немного неверная.
Оуэн долго всматривался в чертежи.
— Кажется, я понял.
Он сорвался с места, а мне пришлось хромать за ним, да ещё в быстром темпе. Мы спустились на нижний этаж, где уже успели побывать. Оуэн двигался очень быстро, будто боялся потерять нить, ведущую его за собой.
Перед нами возникла штора из плотной тёмной ткани на всю стену. Оуэн сдвинул её, и мы увидели дверь, спрятанную за решёткой. Целых три навесных замка красноречиво говорили, что нам будет сложно попасть в то таинственное место, что скрывается за железной дверью.
— Это она. Это точно она, — возбуждённо произнесла я.
— Поехали. Надо сообщить нашим. Завтра вернёмся с ломами. — Оуэн обнял меня, сияя от счастья. — Мы выберемся!
Назад идти было легче. Мы почти бежали, хотя у меня всё ещё побаливала лодыжка. Но добравшись до насыпи, мы так и замерли на месте.
— Машины нет, Оуэн.
— Я вижу.
Мы стали крутить головой, но вокруг стояла зловещая тишина, и ни души. Солнце клонилось вниз. Мы слишком задержались.
— Стой здесь.
— Ты куда? Не бросай меня здесь одну.
— Я только проверю кое-что.
И он, быстро спрыгнув с насыпи, не выпуская пистолета из рук, подобрался к краю обрыва. А потом крепко выругался.
— Что? — крикнула я, перебивая гул собственного сердца. — Что там?
— Машина внизу! Её сбросили!
Он вернулся ко мне и взял за руку.
— Потратим двадцать минут, но надо торопиться. Придётся вернуться в замок. Если какая-то тварь смогла сбросить нашу машину вниз, значит, она наблюдает за нами. И эта тварь, Элис, точно не боится солнца.
Больше слов не понадобилось. Мы побежали.
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Я задыхалась, поднимаясь по ступеням крыльца. Солнце почти село, но нас никто не преследовал, из построек во внутреннем дворе замка никто не выбрался. Оуэн держал пистолет в одной руке, а второй держал меня. Нога разрывалась от боли, а лёгкие — от нехватки воздуха. Я хотела пить, но останавливаться было нельзя.
— На втором этаже я видел комнату со ставнями, — сказал Оуэн, ведя меня к лестнице.
— Здесь как будто воздух изменился, — заметила я. Но Оуэн проигнорировал эти слова, продолжая тянуть меня наверх. Призраки могли появиться здесь в ещё большем количестве, чем в старом доме, где жили Франклин с Чарли.
Вскоре мы оказались в заветной комнате. Оуэн закрыл дверь и подпёр её тяжёлой тумбой, которую я помогла придвинуть. После этого он сбросил с себя рюкзак и принялся закрывать ставни на крючок. Я ему помогла.
Наконец мы расслабленно повалились на пол. Я растянулась во весь рост, раскинув ноги и руки. Оуэн вытирал пот со лба краем майки.
— От кого мы убегали? — спросила я, понимая, что бежали по пустой дороге, и никто нас не преследовал.
— Мы убегали от потенциальной опасности. — Он полез в рюкзак. — Придётся провести здесь ночь. Посмотрим, что у меня тут есть. — И парень принялся выгребать содержимое рюкзака. — Фонарик. Ещё один пистолет. Пригодится. Вода. Держи!
Я поймала бутылку, села и присосалась к горлышку.
— Тут есть ещё сэндвичи и печенье. Франклин закинул консервы. Ужин нам обеспечен.
— А верёвка для чего?
— А чёрт его знает. — Он долго смотрел на неё, потом начал смеяться. Я подхватила. Это был истерический смех, а вовсе не от веселья. Пережив стресс, мы, таким образом, выплёскивали эмоции. Когда верёвка была отброшена в сторону, я подумала, что надо бы положить её обратно в рюкзак, но Оуэн отвлёк. На дне он нашёл ещё что-то. — Лекарства от головной боли и…
— Что там?
Я подползала к Оуэну, но он засунул чёрный пакетик обратно. Чёрный. Квадратный. Я успела увидеть, что это.
Он сглотнул.
— Клянусь, я к этому не причастен.
— Да ну? — ехидно бросила я, едва сдерживая улыбку.
— Элис…
— Не парься, Оуэн. Все мы люди. И, несмотря на обстоятельства, желания никуда не деваются. Вот тебе ещё одно доказательство того, что мы живы.
Мы улеглись на полу, который покрывал тонкий пыльный ковёр. Комната казалась мрачной, за закрытыми окнами шумел ветер. Кажется, он усиливался. Но лучше не прислушиваться.
— Поговори со мной, Оуэн. Тишина пугает.
— Тебе тоже хочется подглядеть, что происходит снаружи? — он задал этот вопрос, потому что я как раз смотрела на плотно закрытые ставни.
— Нет. Я просто… боюсь.
— Всё будет хорошо. Помним о том, что зомби медленные, тупые и неуклюжие. Они не заходят в дома после заката. А призраки страшны, только если им поверить. Мы ведь не собираемся им верить. — Он придвинулся ближе и, лёжа на боку, опираясь на локоть, смотрел на меня. — Ты не сказала о нём.
— В каком смысле?
— Когда я задал вопрос… Ты сказала, что хочешь обнять родителей, а потом вылез интернет. Ты ни слова не сказала о бойфренде.
— Ох, Оуэн, ты решил запереться со мной на все замки, чтобы выяснить всё о моей личной жизни? Это был твой коварный план? — Я улыбнулась, потому что выражение его лица показалось мне забавным. Жалко стало парня, и я наконец призналась. — Он женат. И вряд ли переживает за меня.
После минутного молчания Оуэн рухнул на спину.
— Почему женатый?
— Что значит «почему»?
— Я понимаю, если бы ты не вышла лицом или отталкивала бы от себя своим поведением, но нет… Ты вполне могла бы найти свободного мужчину и… ну, в общем, мне кажется, что ты заслуживаешь большего.
— Спасибо, — я грустно улыбнулась. — Мне было удобно. Никаких обязательств. Я вообще человек-одиночка… в том плане, что предпочитаю жить одна и семьи я не хотела. С ним я встречалась в ресторанах, отелях… где угодно, но только не у себя. Порой он увозил меня за город, в свой коттедж, о котором жена не знала. Мы могли провести вместе целый уикенд, а потом не вспоминали друг о друге почти месяц. И не только он, но и я не жаждала встреч с ним. Так… приспичило — встретились. Что? Ты в шоке?
— Да. — Оуэн снова повернулся на бок, но теперь его лицо нависло над моим. Красивое лицо с выразительными скулами и пушком светлых волос на подбородке. — Неужели ты никогда не думала о будущем?
— Думала. После того, как попала сюда. И мне страшно, Оуэн. Теперь-то я понимаю, что я хочу детей, хочу стать чьей-то женой — ощутить на себе узы брака. Я никогда не любила, Оуэн. Это всё упущено из-за моих собственных амбиций. Мне двадцать восемь, и, возможно, больше мне…
Оуэн не дал мне сказать эти страшные слова, запечатав рот поцелуем. Я испытала гамму чувств в одно мгновение — удивление перешло в возмущение, а потом в бурную радость. Я потянула руки к его волосам и отдалась своим ощущениям. А почему бы и нет? А вдруг для нас это последний раз?
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Прохлада ночи не могла справиться с жаром наших тел и потушить огонь страсти, вспыхнувшей и бушевавшей почти два часа. Я сгорала в жарком пламени и желала только одного — утолить свой голод. Как и те, что находились за пределами толстых стен, жаждая вкусить живой плоти, но несколько иным способом. Мы ничего не слышали и ни о чём не думали в те моменты. Для меня был важен Оуэн, а для Оуэна — я. Это было похоже на помешательство, от которого всё мутнеет в голове и мир, которого и так нет, исчезает на долгие-долгие минуты, но тем сладостней оно казалось.
Устроившись на старом ковре с изображением какой-то битвы, мы нежно прижались друг к другу и нашёптывали приятные слова. Одежда лежала рядом, но мы не спешили одеваться. За запертыми дверями мы чувствовали себя в безопасности. А объятия Оуэна, как защитный кокон, оберегали меня от неприятных эмоций.
В какой-то момент мы затихли, и я слушала мерное дыхание Оуэна. Думала, что он уснул, но когда подняла голову, увидела, что глаза его открыты. Он смотрел в потолок, белки блеснули каким-то стеклянным отблеском.
— Всё хорошо? — спросила я.
— Слышишь?
— Нет. Ветер вроде стих… — Но я всё равно прислушалась.
До слуха доносилось странное шипение, как будто кто-то наговаривал заклинание. Я привстала, нащупала бельё и принялась натягивать на себя, не задумываясь о правой и левой стороне. Оуэн последовал моему примеру: надел джинсы, застегнул и схватил пистолет. Подойдя к одному из закрытых намертво окон, прислушался. Щелей никаких не было, поэтому мы не могли увидеть, что происходит снаружи.
— Ну, что там? — я запуталась в шортах, надевала их уже в третий раз, понимая, как дрожат руки.
— Обычные звуки мёртвых, — тихо сказал он и вернулся на ковёр. — Испугалась?
— Да. — Он погладил меня по волосам, но я отклонилась. — Не с пистолетом в руке.
— Прости, — шепнул Оуэн, наклонился и поцеловал.
Вот тогда это и началось.
Ставни задрожали. Казалось, сильный порыв ветра вот-вот выбьет крепкие замки, а стёкла в секунду разлетятся на мелкие кусочки. Моё сердце готово было выпрыгнуть из груди. Оуэн потянул меня за руку, подняв на ноги. Теперь пистолеты были у нас обоих.
— Это призраки. Они пришли вызволить нас на улицу.
— Оуэн, может, нам стоит найти другое укрытие? Замок огромный, тут наверняка есть комнаты без окон.
— Не думаю, что это хорошая мысль.
Шипение теперь походило на стрекотание стаи насекомых, оно усиливалось, давило на мозг, изводя и заставляя кровь бежать быстрее по венам.
— Их много.
— Они нас не выманят, — заверил меня Оуэн, и в ту же секунду мы замерли от страха.
В дверь стучали, кто-то дёргал её, теребил туда-сюда. А это на призраков никак не было похоже. Но и на зомби мы не думали, ведь, чтобы добраться до двери, нужно войти внутрь здания.
— Ты думаешь о том же, что и я? — сказала я, отходя за спину Оуэна.
— Некое существо…
— Которое сбросило мою машину в пропасть.
— Чёрт, знать бы, насколько оно сильное.
— Уверена, что достаточно сильное, раз способно гулять под солнцем и заходить ночью в дом.
Мы пятились к дальней стене, ибо окна, находившиеся с обеих сторон, не сильно бы нас защитили. Я дрожала всем телом, тихо молилась, но старалась не терять самообладание. Пистолет выставила вперёд и держала его двумя руками, потому что не удержала бы одной.
— Помоги мне! — крикнул неожиданно Оуэн. — Или будем ждать, когда это нечто сюда ворвётся?
Я включилась в действие. Мы с Оуэном хватали любую тяжёлую мебель и блокировали дверь, которая не просто дрожала, как окна от натиска призраков. Ручку поворачивали вправо и влево. Это существо определённо состояло из плоти. Оно не сдавалось.
Меня охватила паника.
— А если оно ворвётся сюда, Оуэн, нам некуда будет бежать. Боже, Боже, Боже…
Он не отвечал, и я догадалась, что Оуэн тоже боится. Сейчас был самый разгар ночи, и куда бы мы ни побежали, выбравшись через окно, нас ждала смерть. Его глаза судорожно бегали по стенам и потолку в поисках решения. Но другого выхода из комнаты не было. Надо учитывать и тот факт, что мы находились на втором этаже.
И вдруг Оуэн посмотрел на меня, озарившись идеей.
— Эти заторможенные твари не лазят по стенам. Мы можем попробовать вылезти на крышу.
— С ума сошёл? Это же замок с гладкими, каменными стенами! Мы свалимся прямо к ним в руки. Нет, я ещё пожить хочу. Не забывай про духов. Они не позволят нам карабкаться вверх.
Внезапно я замолчала. Послышался треск. Ручка сломалась, а дверь удалось приоткрыть. В щель просунулась костлявая рука с длинными когтями, как у оборотней. Я завизжала.
— Оуэн, оно нас убьёт!
Где был мой пистолет, я в тот момент не понимала. Я его не выронила, но применять не собиралась. Мной овладел дикий страх. Но Оуэн не растерялся. Он выстрелил по руке твари. Издав истошный вопль, существо скрылось. Нас окутала зловещая тишина, слышно было лишь наше собственное дыхание.
Мы ждали. Ничего не происходило.
— Оно исчезло?
— Не знаю.
Оуэн приблизился к забаррикадированной двери и попробовал всмотреться в щель, держа пистолет наготове. Я притаилась за его спиной.
Тихо. Темно. Никакого движения.
И вдруг в щель с силой что-то ударилось и закричало. Я тоже закричала, подпрыгнув от неожиданности и страха. Оуэн открыл огонь. Я металась по комнате. Стрелять не могла, боялась попасть в Оуэна. Потом увидела рядом с его рюкзаком фонарь, схватила и вдавила пальцем кнопку. Яркий свет ослепил, но то, что прорывалось к нам, внезапно отступило.
— У меня последний патрон, — тяжело дыша сказал Оуэн.
Я отдала ему свой пистолет, фонарь не выключала. И пока Оуэн задвигал мебель обратно к двери, я светила в щель.

Глава 34

Мы не сомкнули глаз. Я вздрагивала от малейшего движения тени. Под утро сон начинал побеждать, и я роняла голову, но тут же её поднимала и часто моргала. Оуэн же держался, не поддаваясь власти сна. Его рука не выпускала пистолет, ни на секунду парень не потерял бдительность.
Остаток ночи нас никто из сущностей не тревожил. Однако часов в восемь мы с опаской открыли ставни двух окон. Двор замка был пуст.
Я покосилась на груду мебели, загораживающую дверь.
— А если это существо притаилось где-то там и набросится, как только мы выйдем из этой комнаты?
Оуэн молчал, глядя туда же, куда я смотрела. Ручка двери была сломана, маленькая щель впускала свет, и можно было разглядеть танцующие пылинки в воздухе.
— Нам надо уходить, — вздохнула я.
— Бери фонарь. Если что, то свети твари в глаза. Скорее всего, яркий свет слепит то существо, доставляет дискомфорт.
Так мы и поступили. Я светила в щель, пока Оуэн разгребал мебель, расчищая выход. За дверью никого не оказалось. Не было никаких следов появления существа. Я специально обратила внимание на стены. С теми когтями, что я успела заметить, оно должно было оставить следы, но ни одна стена не была повреждена потусторонним вторжением.
Собрав рюкзаки, но не пряча пистолеты, мы пошли к лестнице. Оуэн держал меня за руку, будто боялся потерять. Я не сопротивлялась. Мне тоже было важно чувствовать нашу связь. К тому же, я ещё хромала, а впереди нас ждал далёкий путь.
Не знаю, зачем я повернула голову и взглянула в зеркало, когда мы спустились и шли к выходу. В зеркале отражался противоположный коридор, который вёл в большой зал, и шахматный пол. Двери в зал были закрыты, но я чётко увидела лицо и горящие глаза. Это нечто было будто вживлено в дверь или смотрело сквозь неё. В ужасе я вырвала руку из руки Оуэна, развернулась и нацелилась на существо. Только там никого не было.
— В чём дело? — не понимал Оуэн. Он крутил головой, но не увидел ничего подозрительного.
— Показалось, — ответила я, утирая испарину со лба. — Убираемся отсюда, — затем добавила и, хромая, бросилась из замка прочь.
Дорога вела вниз виражами. Чтобы сократить путь, мы двинулись через поросший редким лесом склон. Эсолтон Пик остался позади со своими жуткими жителями. Я намеревалась вернуться, но лишь для того, чтобы взломать запертую дверь в тайный туннель и выбраться из этого мира в свой.
— Что ты увидела в зеркале? — когда мы преодолели немалую часть пути, спросил Оуэн.
— Не знаю. В зеркале отражались горящие глаза, но в действительности никого там не было. Призраки. Полагаю, замок кишит ими.
— И не только. То, что мы видели ночью, явно не зомби. Это что-то мутированное, из плоти и крови. Не уверен, что хочу возвращаться в этот замок.
— Мы придём сюда днём, пока мерзость будет спать. Мы придём сюда, чтобы спастись.
— Ты не можешь знать, что скрывается за той дверью, Элис. Лично я не уверен, что там наше спасение.
— А я уверена. И я приду.
Хрустнула ветка, но не у нас под ногами. И мне не показалось, ибо Оуэн замедлил шаг и посмотрел туда же, куда и я. Оуэн нацелился на куст, ветки которого дрожали, хотя ветра не было. Может ли это быть животное? До сих пор я видела в этом Эсолтоне только кошек и птиц.
В кустах определённо что-то шевелилось. Я тоже было приготовилась стрелять, но потом потянулась к фонарю, который привязала к поясу шорт, и включила. Всё стихло.
— Пойдём быстрее, Элис. Мы почти внизу. Я уже вижу дорогу и дома, там должна быть хотя бы одна машина. Если повезёт, то добудем ключи и до Восточной улицы доедем, а не дойдём.
Я слышала, как Оуэн зашагал по хрустящим веткам, а я ещё несколько секунд следила за кустом.
— Думаю, здесь можно сократить, — крикнул он, указывая куда-то на запад. — Элис, не отставай!
Я пошла за ним. Нас разделяли шагов десять. Тишина в этом месте казалась неестественной. Словно гнетущая сила сковала ветер и воздух, уложила пыль и заставила деревья молчать. И мне это очень не нравилось. Я всем нутром чувствовала опасность, только не знала, откуда её ждать. Я взмокла, но не от быстрой ходьбы. Путь вниз был довольно лёгким. Причиной излишней влаги был страх и сильное напряжение.
— Надо было идти по дороге. Пусть так дольше, но здесь мне не нравится.
— Не позволяй страху одолеть тебя. Дорога близ-к… — последнее слово Оуэн не произнёс, а прокряхтел, потому что уже падал.
Сначала услышав страшный треск, а потом увидев, как Оуэн падает, я бросилась на помощь.
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Упав на землю, я едва не последовала за Оуэном в яму, но успела зацепиться за корень и благодаря этому осталась наверху.
— Дьявол! Что это за… Оуэн, ты в порядке?
Он уже стоял на ногах и отряхивал джинсы. Мой фонарик при падении отвязался и упал в яму, Оуэн поднял его и посветил вокруг себя.
— Я не ушибся, — крикнул он снизу. — Тут не за что зацепиться.
— До моей руки дотянешься?
Он попробовал, но ничего не вышло. Яма оказалась глубокой, и без верёвки никак не обойтись.
— В рюкзаке должна быть верёвка, — крикнула я, смутно припоминая её где-то в углу комнаты. Взял ли её Оуэн, когда наспех собирал вещи? Сама я от страха забыла обо всём на свете, и тут подтвердились мои опасения.
— Элис, я забыл верёвку в замке! Не паникуй, — тут же сказал он. — Беги вниз, там есть дома и магазины. Найди верёвку и возвращайся. Только пометь дорогу.
— Я не хочу бросать тебя здесь одного.
— У меня есть пистолет с полным магазином и фонарь. Отобьюсь, не волнуйся.
Я посмотрела на пистолет в своей руке, понимая, что у меня есть одна единственная пуля. Однако я в гораздо выгодном положении.
— Пожалуйста, дождись меня. Я быстро!
— Возьми трос, да потолще!
— Держись, ладно? — я боролась с комом в горле. Нельзя распускать нюни. Надо спасать парня. — Я быстро…
— Элис! — крикнул Оуэн, когда я уже встала на ноги. — Выйди на дорогу. И будь осторожна.
Сделав, как он просил, я неслась на всех парах, не заботясь о боли в ноге. Перед тем, как покинуть место, я сломала три ветки крайнего дерева и бросила их прямо посреди дороги. А потом молилась, чтобы никакая тварь эти ветки не убрала.
Очутившись на улице с домами, мне пришлось пробежать ещё целую милю в поисках подходящего магазина. Я задыхалась и сильно хромала. Ладошка, что держала пистолет, вспотела и рукоятка соскальзывала.
Наконец, заметила магазин рыболовных снастей. Сердце забилось чаще, ведь внутри сидел живой мертвец, а у меня не было денег. Убивать их ни в коем случае нельзя, если мы не хотим повторить судьбу Чарли. Я не могла ума приложить, каким образом возьму верёвку, а в этом магазине она точно была.
Я толкнула дверь, зазвенел колокольчик. Седой мужчина за прилавком поднял голову. Молча проследовав вперёд, я начала искать верёвку. Когда заметила то, что мне нужно, сняла с гвоздика, затем медленно двинулась к кассе. У входа стоял холодильник с водой. Бросив на него взгляд, я поняла, как меня мучает жажда. Дальше я делала всё инстинктивно. Взяла воду и быстро открыла дверь.
— Беру в долг, — сказав это продавцу, поспешно вылетела на улицу. Чуть позже я поняла, что продавец не стал возражать, потому что всё время я держала у бедра пистолет.
Свернув за угол, я очутилась во дворе. Назад я самостоятельно не взберусь, нужна была машина. И я увидела маленький грузовичок, на котором обычно возят мелкую молочную провизию. Дверца оказалась открытой, и я забралась внутрь. Пистолет, верёвку и воду бросила на соседнее место, а сама начала колдовать над проводками, которые помогут завести мотор.
Не тут-то было.
Одна секунда, которую я прокляла, потому что не могла протянуть руку к пистолету. К моему виску приставили холодное дуло.
— Выбирайся из машины, — велел мужской голос. — Медленно.
Подчинилась, больше боясь не за свою жизнь, а за жизнь Оуэна. Без меня ему не выбраться.
— Что ты здесь забыла?
— Мой друг попал в беду, — отвечала, пытаясь повернуться, чтобы увидеть лицо мужчины, но не получалось. — Мне просто нужна машина. Нашу машину столкнули со склона, пришлось идти пешком. Мой друг провалился в глубокую яму, я должна его вытащить. Время терять нельзя.
Человек, который и не думал убирать пистолет с моего виска, рассмеялся.
— Ну да, конечно! Рассказывай сказки кому-нибудь другому. В ловушку решила загнать?
— Послушай, я не знала, что здесь есть живые люди, ясно? Если не хочешь помочь, отпусти, япоищу другую машину.
Наконец он перестал в меня целиться, и я увидела лицо парня. Молодой, чуть полноватый молодой человек в спортивном костюме смотрел на меня маленькими далеко посаженными глазками. В руке он держал точно такой же «Глок», как у меня… вернее, на сиденье в машине.
— В яму, говоришь? Где?
— Здесь не далеко, — я показала рукой примерное место. — В рощице среди лиственных деревьев и кустарников. Мы по глупости решили сократить путь.
— Какого чёрта вас туда занесло?
— Послушай, я не могу терять время на рассказы. Если согласен, отвези меня туда, а по дороге я всё расскажу.
Парень с минуту колебался, но потом согласился. Мы забрались в грузовичок. Пистолет и верёвка оказались у меня на коленях. Наконец я напилась воды. Мой новый знакомый вырулил на дорогу, и я начала рассказ.
— Вчера утром мы приехали в Эсолтон Пик. Почему-то подумали, что там безопасно. Хотели проверить. — Я не собиралась рассказывать незнакомцу правду про дверь, ведущую в туннель спасения. — Но, уже подъезжая, мы столкнулись с препятствием. На дороге стоял высокий железный забор. Пришлось бросить машину и добираться пешком. В замке было тихо, ничего особенного. Мы всё осмотрели и хотели ехать обратно, но нашу машину столкнули вниз.
— Днём?
— Да! Днём! Мы сами удивились. Здесь направо и вверх. Как увидишь ветки посреди дороги, тормози. Это я их набросала. — Незнакомец молча свернул направо и поддал газу. — Мы ночевали в замке, но ночь была ужасной. Там обитают существа, но не зомби и не призраки. Это нечто очень непохоже на человека. Его коготь размером с палец. Оно свободно передвигается внутри дома ночью и, мы предполагаем, что днём тоже бродит по улице. Хотя это спорный вопрос.
— Почему?
— Когда я посветила этой твари в лицо фонариком, она с криком убежала. Но кто-то же столкнул нашу машину с дороги. И кто-то вырыл яму, которую прикрыл ветками.
Парень молчал. Впереди показались ветки. Я выпрыгнула из машины, когда она была ещё на ходу. Я не стала дожидаться вопросов нового знакомого, мне было плевать на него.
— Оуэн! Ты ещё там? — крикнула я, подбегая к яме.
Когда Оуэн не ответил, меня охватил ужас. Теперь я подкрадывалась к яме с осторожностью, выставив пистолет вперёд.
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Треснула ветка за спиной, и я подпрыгнула.
— Это я. Я, — быстро сказал новый знакомый и подошёл к яме. И когда он заговорил с Оуэном, я готова была заплакать. — Эй? Ты там живой?
Оуэн явно что-то отвечал ему, но я не слышала. Поразительно! Я находилась в десяти шагах от ямы, но не слышала голоса парня. Возможно, он ответил мне, но его крик проглотила земля. Что это за место?
Я приблизилась к яме, и голоса приобрели звук.
— Элис! Если бы ты не крикнула, я бы прикончил этого чувака.
— Ты как там?
— Хотелось бы наверх. Здесь сыро и ползают странные жуки.
Взяв у меня верёвку, новый знакомый сбросил её Оуэну. Я же настроилась защитить их, в случае непредвиденных ситуаций. Стараясь не думать о боли в ноге, я приняла нужную позу и сняла пистолет с предохранителя. В роще стояла гробовая тишина: птицы не пели, ветер не дул, насекомые не издавали ни звука. Как правило, это не нормально.
Оуэн карабкался вверх, я уже видела его голову. Ещё чуть-чуть. Я отвлеклась, но внезапно вернула взгляд на кустарники. Они шевелились. Я тяжело сглотнула.
— Поторопитесь, ребята, мы не одни.
Забираясь на поверхность, Оуэн неловко повернулся, и фонарь выпал из кармана обратно в яму. У нас были только пистолеты и верёвка. Новый знакомый, насколько я могла судить, не прихватил с собой никакого оружия.
Оуэн встал на ноги и быстро отряхнулся. Начало происходить что-то непонятное. Теперь не один кустарник шевелился, а вся растительность. Вдалеке послышался страшный крик. Я бы сравнила его с криком чайки, только если ей перережут горло в момент крика.
— Скорее! В грузовик! — крикнул парнишка, толкая меня вперёд.
Крик повторился. Небо над нашими головами потемнело. Это нечто имело крылья. Я не хотела смотреть наверх. Тень приближалась, но существа до сих пор не было видно. Новый знакомый запрыгнул на водительское кресло. Я забралась на пассажирское сиденье, а Оуэн прыгнул в кузов. Я начала протестовать, но он нервно велел водителю гнать и не слушать меня.
— Если что, меня Джексон зовут, — разворачиваясь, сказал парень. — Чёрт меня дёрнул потащиться сюда с тобой.
— Поздно жалеть. Я — Элис.
— Твой друг упомянул.
Послышались выстрелы, и мне пришлось встать коленками на сиденье, чтобы посмотреть, что происходит сзади.
— Твою мать! Что это за тварь?
Я видела Оуэна, лежащего на спине и отстреливающегося от зависшей над ним склизкой летающей твари. И только когти помогли понять, что именно с ней мы встречались ночью в замке. Такая легко сбросит автомобиль со склона.
— Гони, Джексон! Гони, чёрт тебя дери!
— Я выжимаю на полную!
Грузовик подпрыгнул на кочке и едва не перевернулся. Оуэна отбросило в левый угол, а меня — к окну. Тварь снова издала дикий крик. И я увидела длинную пасть с зубами и длинным, подобным змеиному, языком.
— Держись, Элис! — закричал Джексон, входя в поворот на полном ходу.
На этот раз машину занесло, и мы врезались в стену дома. Я видела, как Оуэна выбросило из кузова. Хотела бежать на его поиски, но машина вдруг взмыла вверх, причём кабиной вниз. Я завизжала, цепляясь за всё, что только можно. Джексон практически лежал на руле.
Это страшное существо уносило нас в сторону холмов, и если мы не выберемся, конец неминуем.
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Замерев, я принялась думать. Взгляд полных страха глаз смотрел вниз, на движущуюся землю, которая отдалялась по мере того, как существо взмывало вверх.
Когда раздался первый выстрел, машину резко потянуло к земле, но существо справилось и вернуло равновесие. Однако мы были ниже, что давало шанс выбраться.
— Джексон, попробуй открыть дверцу. Надо спрыгнуть.
— С такой высоты мы себе руки и ноги переломаем.
— Я лучше себе кости переломаю, чем буду съеденной или растерзанной нечто необъяснимым.
Ещё два выстрела. Я боролась с покорёженной после удара о стену дверцей. Ещё один выстрел прозвучал, а вместе с ним скребущий, противный крик твари. Грузовичок стремительно начал падать, и я запаниковала. Кабина врежется в твёрдый асфальт и превратится в месиво из стекла и железа. Сложно было представить, что будет с нами. Да и времени не было. Я легла горизонтально и практически выбила дверь.
— Прыгай, Джексон! — успела крикнуть я прежде, чем покинуть кабину грузовика.
Всё происходило стремительно быстро. Крики и грохот смешивались в один сплошной звук. Существо с криком боли отдалялось к холмам. Я слышала удар машины об асфальт и звон разбивающегося лобового стекла и фар. Мужские крики — среди которых был и мой собственный — отдавались эхом в ушах. Меня поймало ветвистое дерево. Я успела схватиться за ветки. Возможно, это спасло мне жизнь, но я не избежала ранения. Проехавшись правой стороной по коре, я ободрала весь бок и бедро, с правого предплечья слезла кожа. Падение было сравнимо с тем, если бы я спрыгнула со второго этажа.
Коснувшись земли, я сделала неестественный, какой-то ненормальный кувырок, в шее хрустнуло, но позвонки остались на месте. Не обращая внимания на боль, я встала на четвереньки — голова была цела, хотя в затылке пульсировала острая боль — и поползла за широкий ствол дерева.
Наступила недолгая тишина.
Слушая собственное дыхание, я думала не о том, что произошло с моим телом после падения, а о том, что будет дальше. Очень аккуратно я высунулась из-за ствола. Грузовик так и остался в вертикальном положении, кузовом вверх. Из разбитого окна показались окровавленные руки. Джексон был жив. Оуэн, прихрамывая, выбежал на дорогу, всматриваясь внутрь кабины, явно думая, что я всё ещё внутри.
— Оуэн! Оуэн, прячься! Оно возвращается! — заорала я, что было сил, заприметив чёрную точку на небе, движущуюся с неимоверной быстротой.
Оуэн понял, где я, но колебался, не желая бросать в беде Джексона.
Тот медленно продолжал выползать наружу. От лица почти ничего не осталось. Меня начало тошнить. Он не протянет.
— Оуэн, помоги мне! — снова крикнула я, и это сработало. Оуэн помчался ко мне. Да, это эгоистично, но Джексону мы не поможем. — Сюда! — проговорила я, когда парень замешкался. — Быстрее! Оно тебя увидит!
Оуэн упал на четвереньки и пролез под кустом, после чего оказался рядом со мной.
— Ты цела?
— Ш-ш-ш.
С замиранием сердца мы следили за тем, как огромная тварь с длинными когтями и крыльями, как у летучей мыши, склизкая и мерзкая кружит возле грузовичка. Джексон, видимо, потерял чувство ориентации после падения. Он не чувствовал, как тварь летала над ним, и продолжал ползти по земле.
— Нет, — пискнула я, зажмурившись, но всё равно успела увидеть, как оно подхватило Джексона и рвануло к холмам. Когда я снова открыла глаза, существо было уже далеко. — Джексон просто хотел помочь… и поплатился. Зачем я ввязала его в это?
— Ты не могла знать, — сказал Оуэн, обнимая меня плачущую. — Раны просто ужасные.
— Я отделалась лёгким испугом, Оуэн. Кожа ободралась, подумаешь. — Я всхлипнула. — Представь, что будет с Джексоном.
— Не думай об этом. Вряд ли он выжил бы. А ночью превратился бы в зомби. Давай, вставай, — он помог мне подняться на ноги. — Нам надо уходить в город, подальше от этих холмов, пока ещё солнце светит.
Я осмотрела Оуэна беглым взглядом. Он тоже был ранен. С виска текла кровь и успела подсохнуть, однако, вся щека была в страшных потёках. Из-за полученных травм мы не могли идти быстро.
— Я не вижу ни одного автомобиля. Эти твари всё попрятали, — злился Оуэн. — Пешком мы точно не успеем дойти до Восточной.
— Надо найти ночлег по дороге.
Сказать было легко, а сделать трудно. Внутри обычных домов сидели мертвяки, и мы не могли бы предсказать, как они себя поведут. В ресторан или отель я опасалась заходить. Одно дело, когда мы понятия не имели о том, кто они такие, но другое — чётко это понимать. Машины нам не попадались, совсем никакие.
Солнце готовилось садиться. Вдруг мы услышали тот самый крик, похожий на вопль чайки. Теперь мы знали, кому он принадлежит.
— А ведь я и раньше его слышала.
— Я тоже. Всегда думал, что это чайки над озером летают.
— Как мы выжили в том замке, когда подобное чудовище было совсем рядом? — поражалась я.
Оуэн смотрел на горизонт. Солнце плавно погружалось в золотое марево, освещая верхушки сосен на холме последними лучами. Скоро двери домов откроются, и мы встретимся с очередной опасностью.
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— Сюда, Элис! Зайдём с чёрного входа.
— Ты уверен, что нам не угрожает опасность? Мы безоружны.
— Посмотри на небо. Солнце почти село, и нам угрожает куда большая опасность на улице. Идём!
Мы продвигались по стеночке, стараясь не создавать лишнего шума. Я, кажется, совсем не дышала, отчего гул сердца отдавался в ушах. Хрустнула ветка, совсем рядом. Оуэн наступил. Я держалась за его руку и боялась выпустить.
— Никого, — шепнул он, после чего мы подкрались к двери с сеткой вместо стекла. Оуэн сначала заглянул внутрь, но и мне было видно, что дверь ведёт прямо на кухню. В глаза бросались кухонные шкафы, плита и посуда, выстроенная в ряд стопками. А ещё я увидела чёрную дыру — проём, ведущий то ли в коридор, то ли в другую комнату. Страшно было представить, что нас там ждёт. — Тихо только, — сказал Оуэн и толкнул дверь.
Мы вошли внутрь. В воздухе витал запах чего-то заплесневевшего, меня снова начало мутить. Раны болели, а тут ещё и это. Оуэн шарил взглядом по кухне в поисках швабры или чего-то похожего, а я вглядывалась в темноту коридора. На улице ещё не успело до конца стемнеть. На кухне, где мы находились, было достаточно света, чтобы видеть мебель и друг друга, но этот проём меня пугал.
Я пыталась рассмотреть очертания стен, других дверей, хоть чего-нибудь, но вместо этого произошло нечто необъяснимое и страшное. Неожиданно вспыхнули огоньки, похожие на два жёлтых глаза. Сначала, я подумала, что это обычная игра воображения, пока эти огоньки не начали двигаться в темноте. Я готова была завизжать, но держалась. Запрыгав на месте, я попыталась показать эти огоньки Оуэну, но он и сам их увидел. От страха я просто вылетела из дома прочь и побежала куда глаза глядят. Через минуту меня догнал Оуэн. Дёрнув меня за руку — за больную руку, что я аж пискнула — к другому дому, велел вести себя тихо.
— Зомби могут быть поблизости.
— Что это было? — чуть не плача, спросила я, но ответа не получила. Откуда Оуэну знать? — Я не пойду в тот дом. Мне страшно.
— Элис, это всего лишь призраки. Сама прекрасно знаешь, какая у них миссия.
— Мне кажется, я уже видела что-то подобное, — наморщив лоб, я стала думать и вспомнила. — Точно! Отражение в зеркале! Ярко-горящие глаза. Это ещё какие-то существа. Нет, я не хочу заходить в эти дома.
— Ладно. — Оуэн оглядывался по сторонам. Мы стояли среди фруктовых деревьев сначала в тишине, а потом послышался знакомый рык мертвечины.
— Они близко, Оуэн.
— Не паникуй. Зомби медленные и тупые, мы сможем с ними справиться и без оружия. Вспомни, как ты раскидывала их возле отеля. Франклин не устаёт рассказывать о твоей храбрости.
— Да, только мы ранены, и вряд ли сможем двигаться быстрее, чем они.
— Мы должны успеть найти кафе или гостиницу… а если повезёт, то машину и…
Мы услышали тяжёлое и учащённое дыхание. Я вцепилась в руку Оуэна.
— Не успеем.
— Тогда у нас один выход — набраться мужества и зайти в этот дом.
— Ладно, но только через главную дверь.
На этот раз нам попался очень старый дом, ступени на крыльце скрипели, а в некоторых местах прогнили. Дверь была не заперта, мы быстро вошли внутрь и осмотрелись. Дом показался мне светлее предыдущего, никаких тёмных коридоров и горящих глаз. Оуэн запер дверь, а в следующие несколько минут мы, вооружившись тяжёлыми вещицами, осматривали дом. Чёрный выход был замурован, а дверь в подвал Оуэн решил забаррикадировать, придвинув к ней шкаф.
После этого мы вернулись в гостиную.
— Переночуем здесь, — сказал Оуэн. — В распоряжении призраков всего одно окно. Мы справимся.
Я согласилась. Оуэн положил несколько ножей, взятых из кухни, на столик. Один, складывающийся, сунул в карман джинсов. После этого мы занялись ранами. Моя кожа на плече висела ошмётками. Оуэн аккуратно срезал её, затем обработал рану водой. Мы нашли пластырь и заклеили все те повреждения, которые в этом нуждались. Остальные просто промыли. Я бы переоделась, да не во что.
Прошло два часа. Я, свернувшись калачиком у Оуэна в объятиях, начала дремать, когда вздрогнула от стука.
— Спи, — шепнул Оуэн. — Это с улицы.
— Нет, — я привстала и прислушалась. — Это в доме. Тихо!
Снова постучались.
Теперь Оуэн тоже это понял. Мы спустились к забаррикадированной двери, ведущей в подвал или кладовку, и замерли, прислушиваясь к мерному постукиванию.
Тук-тук-тук…
Так продолжалось минуты две, но потом всё изменилось. Тихое постукивание сменилось резким, мощным ударом…
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Крик вырвался наружу, я ничего не смогла с этим поделать. Это был крик неподдельного ужаса. Дикий, истошный. Влажная ладошка Оуэна крепко зажала мне рот, но крик всё равно прорывался.
— Кто-то рвётся наружу, — тихо, в ухо сказал Оуэн, одновременно оттаскивая меня назад в комнату. — Не кричи. Пожалуйста.
Созданный мной шум привлёк внимание зомби. Слышно было, как они царапают стены.
Оуэн оттащил меня в угол и прижался спиной к стене, при этом, не убирая руку от моего рта. Ему тоже было страшно не меньше. Об этом говорило тревожно трепещущее сердце в его груди.
Наконец всё стихло. Мы вдыхали сырой воздух и старались не издавать ни звука. Мертвяки прекратили скрести, окно было надёжно закрыто. Но вот снова послышался стук из подвала. А потом удар. Второй. Третий. Панический страх бился в висках, давил на горло и не давал здраво мыслить. Я желала вырваться из этого дома, вдохнуть холодного воздуха и бежать, бежать так быстро, как только смогла бы. Но осознание того, что не сделаю и десяти нормальных шагов, потому что нога разрывалась от боли, вызывало жалость к самой себе. В этом углу мы стали совершенно беспомощны. Вряд ли ножи в наших карманах спасут нам жизнь.
Стук периодически повторялся на протяжении нескольких часов. В конце концов, когда поняли, что никакая сущность не собирается выбивать дверь, и это иллюзия призраков, мы перебрались на диван, но не для того, чтобы спать. Сон теперь нам будет только сниться.
Около шести часов я начала клевать носом, но внезапный бой церковных колоколов вернул бодрость.
— Церковь? — удивилась я.
Оуэн подошёл к окну.
— Мы здесь заточены уже много дней, но я ни разу не слышал церковных колоколов. А ты, Элис? Может ли это быть хорошим знаком?
Я встала и подошла к нему, потом тоже посмотрела в окно. В свете солнца поблёскивали купола, чуть скрытые кроной деревьев. Церковь находилась всего в нескольких шагах от дома. Звон был настолько тревожный и громкий, что невольно закрадывалась мысль, не ловушка ли это или призыв к чему-то важному.
— Разве сущности станут приходить в священное место? — словно желая себя успокоить, спросила я.
— Не думаю. И раз до сегодняшнего утра колокола молчали, значит, зомби к этому не причастны, даже в человеческом образе. Мне кажется, это живые люди, Элис. Они ведь прибывают в этот город каждый день.
— Я бы хотела проверить.
— Нам необходимо добраться до дома, умыться, переодеться и подлечиться. А ещё у меня нет желания передвигаться по этому страшному месту пешком.
— Да, конечно, Оуэн, — устало ответила я и упала в объятия парня. Я чувствовала себя опустошённой, разбитой, не способной ни на что. Я очень хотела спать, отчего появилась слабость.
Ровно в семь утра, если верить часам в доме, мы вышли на улицу. До Восточной дошли без происшествий. Однако нас ждало новое потрясение и новый всплеск адреналина.
— Тихо, стой, — резко сказал Оуэн, притормозив меня одной рукой.
Я сразу увидела открытую нараспашку дверь дома тёти Мередит.
— Если дверь открыта в такое раннее утро, как думаешь, что это может значить? — это был риторический вопрос. Оуэн поднялся по ступенькам и заглянул внутрь. — Здесь никого нет.
Мы вошли. Под ногами захрустело стекло, и я сразу заметила, что все окна на первом этаже выбиты.
— Что-то произошло, пока нас не было, Оуэн.
Вдалеке вновь зазвонили колокола.
— У меня ощущение, будто мы на другой планете побывали. Нас ведь не было всего двое суток.
— Если с нами произошло много странного и необъяснимого, то всё что угодно могло случиться с Франклином и Мэг.
— Надо осмотреть дом. — Я заглянула на кухню. Стекло лежало повсюду. Холодильник раскрыт, продуктов внутри не было. Совершенно пустой, только несколько пачек сыра будто пожёванные лежали на полу. — Франклин? — позвала я. — Мэг?
Оуэн сунул руку в один из ящиков большого шкафа и, к моему удивлению, достал пистолет. Магазин был полный.
— Я подстраховался, как видишь.
— Мне страшно, — шепнула я, и Оуэн привлёк меня к себе.
Пока мы не слышали ничего подозрительно. Я наперёд знала, что в доме никого нет, но было жутко.
— Мне кажется, дальше будет только хуже.
— Давай надеяться, что в колокола звонили Мэг и Франклин.
Внезапно я почувствовала нежность и необходимость поделиться ею с Оуэном. Сейчас. Потом шанса может не представиться. И, встав на цыпочки, поцеловала Оуэна. И он ответил на этот поцелуй со всей страстью, обхватив талию. Через несколько секунд мы оторвались друг от друга, Оуэн провёл свободной рукой по моей щеке.
— Всё будет хорошо.
Кивнула. А что ещё остаётся? Истерить и паниковать не было сил.
Мы обошли дом, но он оказался пуст. Наши с Оуэном вещи лежали нетронутые. Карауля друг друга, мы помылись и переоделись. Спать в доме с разбитыми окнами было опасно, поэтому, собрав вещи, мы покинули его.
Во дворе стояла машина Чарли. Должно быть, они уехали на машине Мэг. Знать бы ещё — куда.
Оуэн предложил поехать в церковь.
— Возможно, святое место защитит нас от дьявольщины, творившейся в этом городе.
— Только при условии, что там нет чего-то такого, что не побоится Бога.
Оуэн завёл мотор. Бензина хватало.
Едва машина тронулась с места, я закрыла глаза и сразу уснула.
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Меня разбудил резкий толчок вперёд. Ремень безопасности удержал меня в кресле.
Перед глазами открылось чистое небо и кроны высоких деревьев, утыкающихся в голубое покрывало. Пустая дорога, когда-то жилые дома по краям. Вокруг каждого росла высокая трава. Мы стояли на перекрёстке четырёх дорог. Оуэн смотрел прямо перед собой, широко раскрыв глаза. Его грудная клетка вздымалась. Руки крепко сжимали рулевое колесо.
— Оуэн? — позвала я, но он не реагировал. Тогда я похлопала его по плечу. — Оуэн? Что с тобой? Очнись же, Оуэн!
Моё сердце гулко забилось и готово было выпрыгнуть из груди, но тут он пришёл в себя.
— Дети. Куда они исчезли?
Какие ещё дети? Если бы не спала, то ответила бы.
— О чём ты, Оуэн?
— Они шли через дорогу с шариками и флажками. Я едва успел остановить машину. Их было так много…
— Думаю, с нашим сознанием снова играют призраки, — догадалась я. — Ты как?
— Я… не знаю. Поведёшь?
— Только давай поменяемся прямо так, внутри машины, — сказала я и привстала, позволив Оуэну перебраться на моё место. Я уселась за руль. Оуэн достал из бардачка пистолет. Чего же он так испугался? Его словно гипнотизировали. — Далеко нам ещё ехать?
— А куда мы ехали?
Я всерьёз забеспокоилась.
— В церковь.
— В Эсолтоне есть церковь?
Слёзы отчаяния рвались наружу.
— Да что с тобой? — крикнула я и встряхнула парня. — Очнись! Приди в себя, умоляю! Без тебя я не справлюсь, слышишь? — Не было реакции. Пистолет упал на пол. Тогда я стала бить его по щекам. — Слышишь? Слышишь? Слышишь?
— Ай! Да, да, да! Уймись, Элис!
— Наконец-то, — шепнула, размякнув в кресле. — Куда мы едем?
— В церковь. Что происходит? Почему ты за рулём?
Что всё это было, мы так и не поняли. Но уяснили одно: чем дольше мы остаёмся в этом Эсолтоне живыми, тем страшнее и необъяснимее будет проявляться мистика. С нашим разумом ловко играли какие-то непонятные существа, и я вновь пришла к выводу, что есть нечто высшее — существо, которое правит сущностями в этом параллельном мире. Стоило мне прийти в библиотеку за необходимой информацией, как они об этом тут же прознали. Нет, так просто в Эсолтон Пик нас больше не пустят.
Я въехала на территорию католической церкви. День утекал с неимоверной скоростью. Нас каким-то немыслимым образом унесло на другой конец города, пришлось возвращаться.
Пока светило солнце, у нас был шанс. Однако, глядя на купола церкви, на массивную закрытую дверь и решетчатые окна, я не ощутила успокоения. Ожидаемое чувство безопасности превратилось в чувство тревоги и желание убежать подальше от этого места.
— Мне страшно, — призналась я.
— Если хочешь, я сам схожу внутрь и посмотрю там всё.
— С ума сошёл? А если там мерзость наподобие той, что была на холмах?
— У меня пулемёт. С тобой останется пистолет. Если со мной что-то случится или почувствуешь опасность, уезжай. Нам надо найти…
— А если Франклина и Мэг уже нет? Может, мы зря ищем?
— Ты хотела узнать, кто звонит в колокола, я это проверю.
— Оуэн, время идёт к вечеру.
— Знаю. Но какой у нас выход?
Он собрался выходить, но я схватила его за запястье в последний момент.
— Не иди.
— Но, Элис!
— Если здесь есть люди, позови их.
Оуэн выбрался из машины, но дверца оставалась открытой. Он громко закричал:
— Эй! Здесь есть кто живой?! — эхо повторило его слова. — Мы нормальные люди и ищем живых! Выйдете, если вы живы!
Некоторое время стояла немая тишина. А потом раздался звон колоколов. Такой громкий, что это невозможно было выдержать. Мы прикрыли уши, я старалась не закрывать глаза, а смотрела в оба. С каждой секундой звон возрастал. Мне почудилось, что это какой-то неестественный звон. Мог бы человек бить в колокола именно с такой силой?
— Видишь? Это знак, — обрадовался Оуэн. — Надо проверить колокольню.
— Нет! — крикнула я и завела мотор. — Садись в машину! Мы сматываемся отсюда. Давай же!
Помедлив секунду, Оуэн сел в машину, и я сдала назад.
Я не сказала, что видела чёрную тень в одном из окон церкви. На это просто не было времени. А потом и доказывать ничего не пришлось.
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Я давила на газ, забывая тормозить на поворотах. Поднимала клубы пыли, врезалась в мусорные баки и столбы задним крылом, но ни на минуту не замедлила ход. От этих непонятных тварей надо было избавиться во что бы то ни стало.
Что это за сущности, было трудно сказать. Я видела их только в зеркало заднего вида. Стоило нам выехать за ворота церкви, как вдруг тень выползла из окна и материализовалась в нечто чёрное и очень длинное. Оуэн попробовал выстрелить, но эту тварь пули не берут. Тогда он и сказал: «Гони, Элис!»
Только эти тени не отставали, более того, их становилось больше.
— Оуэн, бензин заканчивается! Что делать будем?
Я боялась представить, что будет, если они просочатся в автомобиль. Если они легко проползают через щель в окно церкви, то и тут никакого труда не составит. Что это? Можно ли от них убежать? Какой вред они могут нанести? Вселятся в человека и доведут до безумия? Убьют? Или… и тут меня осенило!
— Это наши страхи, — сказала я.
— Что?
— Страхи. Они становятся реальностью. И чем дальше мы едем, тем сильнее боимся. Они растут, Оуэн, размножаются, как размножается наш страх. Сначала мы боялись подходить к церкви, а теперь мы боимся быть пойманными, убитыми, боимся перевернуться на машине, боимся остановиться… боимся, боимся, боимся.
Я сбавила скорость, и мы заметили, что несколько тварей исчезли. Я перестала их бояться, но Оуэн ещё испытывал страхи.
— Обалдеть! Они исчезают! — поразился он, когда ещё несколько длинных чёрных теней исчезли в воздухе. — Но кто же звонил в колокола?
— Неважно. Отныне мы предоставлены сами себе. Если Франклин и Мэг живы, то рано или поздно мы с ними встретимся. А пока надо найти ночлег. Скоро стемнеет.
Страхи отступили, сущности испарились, словно и не было. Машина катила по незнакомой дороге. Холмы с замком Эсолтон Пик и озеро остались позади. Туннель находился в восточной стороне. По моим предположениям, мы уходили на север.
— Где мы? Я не знаю этих мест в Эсолтоне.
— Ты же чаще, чем я, бывала в этом городе. Для меня эти улицы такие же незнакомые, как и холмы, ведущие к замку.
— В этой стороне я никогда не была. И мне жутко. Здесь как будто ещё тише, чем в центре, на набережной или на въезде города.
— Может, сегодня переночуем в машине?
— Зомби будут стучаться в окна. С меня хватит пережитого. Надо найти заправку. У нас бензина на несколько миль. У тебя есть деньги?
— Да, оставалась кое-какая мелочь. На бензин хватит. Вот только заправку бы найти.
Нас занесло на край города. Дальше — непроглядные леса. Сосны обступали город, словно стражники тьмы. Домики в этом районе стояли то тут, то там. Есть внутри этих домиков кто-нибудь? Мёртвые могли нас радушно встретить, а с наступлением ночи жестоким образом загрызть. Живые… почти никакой надежды встретить живых людей.
Оуэн перезаряжал пистолет. Заправки нигде не было, а я никак не могла найти дорогу в центр. Куда-то сворачивала, но видела лишь заборы и практически заброшенные дома.
— Ты не устала? Может, я поведу?
— Всё нормально, не беспокойся.
Вдалеке послышался звон колоколов. Мы с Оуэном переглянулись.
— А если мы поедем на этот звон?
— Не хочу возвращаться к той церкви. Там нет людей, иначе откликнулись бы. Этот звон… Слышишь, Оуэн, с каким остервенением звенят эти колокола? Не думаю, что человек способен на это. Нет, предпочту плутать, пока заправку не найду.
— А там что? Дым, что ли?
Я проследила за пальцем Оуэна и снизила скорость до минимальной. Зрение его не обманывало. В небо тянулась густая струйка серого дыма, как от костра.
— Зомби ведь боятся огня?
— Да любая сущность, подобная им, боится огня. Там люди, я уверен.
Переключив передачу, я поехала к источнику этого дыма. И чем ближе мы подъезжали, тем сильнее убеждались, что не далеко от «Аттракциона».
У меня бешено колотилось сердце, когда мы подъезжали к отелю. Машина начинала дёргаться. Больше мы на ней никуда не уедем.
— Держи пистолет, а я пулемёт возьму, — и Оуэн, вооружившись «Гамо МП9», выбрался наружу.
Я шла за его спиной, прикрывая тыл. Солнце ещё светило, на улицах не было ни души. Теперь я чуяла запах костра и слышала треск горящих сучьев. Кто-то кашлянул, и мы оба замерли.
— Человек, — шепнул Оуэн, утягивая меня к изгороди.
Сквозь щель мы видели ноги в разодранных кроссовках и грязных джинсах.
— Как думаешь, этот человек один? — тихо спросила я.
— Мне кажется, да.
— Почему он не слышал мотора? Если это человек, то он давно бы вышел к нам.
— Не думаю, что нас было слышно. Мы ведь не ко входу подъехали.
— В городе такая тишина, что любой звук слышен. Ну… если человек не глухой.
Что-то щёлкнуло у нас за спинами. Мы быстро встали и подняли руки.
— Мы — живые. Не стреляй, — сказал Оуэн, после чего мы медленно повернулись.
Дуло ружья смотрело в землю. Перед нами стоял Франклин.
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— Зомби боятся огня, и цепенеют при виде яркого и горячего пламени. Так что эти твари близко не подойдут. Я уже вторую ночь здесь. Вот, — он кинул нам пачку с маршмеллоу, чтобы мы могли их поджарить на костре и немного подкрепиться. — Главное, не позволить огню погаснуть до рассвета, — добавил Франклин и подкинул сучьев. — Набрал веток в лесу. Если пойти вглубь, то там много дров можно отыскать. Но один я побаиваюсь.
— Но если ты уснёшь, огонь непременно погаснет, — заметила я.
— В этом городе спать ночью опасно. Отоспаться можно днём, когда твари не активны.
— Ох, не знаю. — Я передёрнула плечами, вспоминая летучего монстра. — Днём тоже нужно быть осторожными.
С этого момента мы с Оуэном начали рассказывать про наш визит в Эсолтон Пик, про то, как Оуэн упал в яму, про нового знакомого Джексона, которого утащила страшная тварюга.
— Для чего вообще нужно было идти в тот замок?
— Я полагаю, что там выход.
Франклин удивлённо воззрился на меня, затем поднял пистолет и выстрелил. Пуля просвистела прямо над моей головой. Я обернулась и увидела, как падает мертвец.
— Они будут подходить. Будут стоять рядом, но не приблизятся. — Франклин положил пистолет и откусил от поджаренного мной зефира. — Выход, говоришь.
— Да. Мы нашли дверь, за которой спрятан древний туннель. Думаю, что это и есть портал, который выведет нас из этого мира.
— И я верю теории Элис, — сказал Оуэн. — Иначе, почему они нас не хотели пускать в замок, а потом выпускать? Та огромная тварюга охраняет замок, я уверен.
— Чтобы попасть туда, нужно хорошенько подготовиться, — говорила я, а сама жалась к Оуэну, потому что с каждой минутой рядом с «Аттракционом» становилось всё больше и больше зомби. Франклин бросил тряпку, предварительно сбрызнув её чем-то горючим. Огонь вспыхнул с новой силой, и мертвецы начали отступать. — Что случилось с Мэг? — наконец спросила я.
— Всё произошло очень быстро, — рассказывал Франклин, потирая своё чёрное лицо. В темноте даже при свете огня я видела чётко лишь белки его глаз. — Я был наверху, готовился ко сну. Мы переживали за вас, поэтому решили, что на первом этаже не станем закрывать окна. Это было ошибкой… Я услышал звон разбивающегося стекла и поспешил вниз, вооружившись пистолетом. Не успел. Саму тварь я не видел, только множество склизких хвостообразных лап. Оно опутало Мэг и на глазах утащило. Но Мэг уже была без сознания. Я не видел, что именно с ней случилось, сделать уже ничего не смог. Утром собрал вещи, сел в её машину и пытался отыскать её или вас, но тщетно… Теперь я боюсь находиться в помещениях.
Оуэн посмотрел в чёрное, на удивление, звёздное небо.
— А если эти склизкие твари не боятся огня?
— Тогда они бы добрались до меня ещё вчера. — Он снова подкинул сучьев. Зомби шипели где-то поблизости, некоторые бродили кругами, а некоторые рылись в мусорных баках. — Сделаем так: один спит, двое дежурят. Элис, ты можешь вздремнуть. Я вытащил матрас и подушки из гостиницы. Здесь они до тебя не доберутся. Оуэн сиди у неё в ногах, а я буду следить за изгородью.
Я так устала, что без лишних слов улеглась на матрас. Через минуту уже спала.
Проснулась часов в девять. Оуэн спал рядом, прижимая к себе за талию. Франклин устроился на одеяле рядом и тоже храпел. Зомби ушли, костёр погас. Я не стала будить парней. Оуэн вымотался не меньше меня. Мы не спали две ночи, а силы нам нужны.
Выбравшись из-под него, при этом, не разбудив, отправилась в отель. На первом этаже был туалет. Люди неизменно находились на своих местах и без эмоций следили за мной взглядом. Их я не боялась. В туалете умыла лицо, сходила по нужде. После этого вернулась к ребятам и исследовала запасы Франклина. Он набрал много еды, и в основном консервы.
Я ела в одиночестве какую-то фасоль. Вкуса еды я не чувствовала. Ела, чтобы набраться сил, и всё думала об Эсолтон Пик и о той двери, за которой мог быть выход в жизнь. А потом подумала о тех, кто попадёт сюда. Их нужно было предупредить…
Полагая, что с парнями ничего не случится, оставила им записку, что скоро вернусь, а сама села в автомобиль Чарли, перелив немного бензина из найденной во дворе канистры, и поехала к туннелю. По дороге заскочила в магазин. На меня пялились трое человек у прилавка, улыбнулась им, затем схватила с полки баллончик с красной краской, расплатилась деньгами Оуэна и пошла к выходу, спиной чувствуя взгляды живых мертвецов. Они следили за каждым нашим шагом, желая ночью выманить нас наружу, чтобы полакомиться. Наверное, мы стали самыми долгими гостями.
Направляясь к машине, я услышала колокола. Опять. Мои страхи не дремлют, но я должна справиться. Я ехала не спеша. Заехала на заправку. В магазинах на полках было полно печенья и всяких разных закусок. Если бы зомби не боялись ночью заходить в дома, у них было бы больше еды. Хм… а мы ещё про какой-то там разум говорили. Эти существа тупые!
Проехав вглубь туннеля, остановилась. Воздух здесь давил на лёгкие, на лбу сразу выступила испарина, но, несмотря на это, я взболтнула баллончик с краской и принялась за работу.
ВЫХОД ЕСТЬ
Если человек будет ехать в город, то увидит надписи, идущие одна за другой
ЭСОЛТОН ПИК
Проехав ещё немного, я нарисовала схему, указала ПЕРВЫЙ ЭТАЖ и поставила крестик там, где есть дверь.
Чуть дальше написала ВЫХОД ЗДЕСЬ, и указала стрелкой в обратную сторону — в сторону схемы.
Довольная своей работой, я выехала из туннеля на дорогу, но не проехала и мили, как услышала рёв мотора. Съехала на обочину, остановилась и стала ждать.
Эсолтон поймал в сети новых жертв.
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Их было человек восемь. Весёлая компания, по-видимому, ехала в Эсолтон отдыхать. Молодёжь от девятнадцати до двадцати четырёх лет. Я наблюдала за тем, как две дорогие машины выскочили из туннеля, стоя у края дороги. На всякий случай открыла капот — они должны остановиться, увидев, что человеку нужна помощь.
И они остановились. Первая машина пролетела мимо, из окон которой вырывалась громкая музыка. Но вторая притормозила, однако, водитель беспрерывно прогазовывал вхолостую.
Из окна пассажирского сиденья высунулась белокурая голова парня. На заднем сиденье сидели две блондинки, а за рулём чернокожий лысый парнишка, ни на секунду не прекращающий танцевать.
— Эй, красотка, проблемы? Садись к нам, довезём.
— Проблемы не у меня. А у вас.
Озадаченный парень спрятал улыбку, а потом попросил сделать музыку потише.
— У нас нет проблем, куколка.
— Будут. Вы попали не в тот Эсолтон, в который ехали.
— Ты бредишь?
— Выхода из этого города нет, — спокойно продолжала я. — Ночью ни в коем случае не выходите на улицу.
— Ты нормальная? — выкрикнула одна из блондинок.
— Была нормальная. — Я закрыла капот и забралась в машину. — Моё дело предупредить. Посмотрите вокруг — ни души. Они сидят в домах, а ночью выходят поесть. Если понадобится помощь, я живу около отеля «Аттракцион». Адьос!
Я не собиралась убеждать этих людей. Они всё равно не сразу верят. Как и все, кто въезжал в этот город, они сочли меня сумасшедшей.
— Сэм, поехали, — заныла другая блондинка. — Эта девушка ненормальная. Наверное, из психушки сбежала.
Автомобиль заревел, а спустя минуту скрылся из виду.
Вздохнув, я поехала к отелю. Оуэн и Франклин проснулись и что-то ели, сидя на матрасе. Меня отчитали за самовольный выезд, но потом выслушали. Я рассказала про свою идею с подсказкой для людей, про новых гостей. Музыка слышалась по всему городу, пусть они сейчас чёрти где.
— А если в Эсолтон Пик нет выхода? Тогда ты отправила людей на верную смерть, — принялся рассуждать Франклин.
— Да, но это шанс в случае, если выход есть. Мы ведь не сможем предупредить людей, если выберемся. А так… — я вздёрнула плечами, сдула упавшие на лоб волосы. — Если выхода нет там, то его нигде нет. Какая разница?
— Прошу, — Оуэн взял меня за руки, — больше не уезжай одна.
— Хорошо. Прости.
Франклин встал.
— Ладно, голубки, поехали дрова к ночи собирать.
— А может, попробуем в отеле спрятаться сегодня? — мне хотелось комфорта.
— Нет. Мне с огнём спокойнее.
Мы взяли оружие, спрятали провизию, сели в машину Мэг и поехали к ближайшей лесой посадке. Мы собирали сухие ветки и всё, что могло гореть. На всякий случай я сказала, что у меня есть баллончик с краской. Если понадобится «бум», то он у нас есть. Пока собирали сучья, время от времени слышали грохот усилителей. Франклин смог примерно определить, в какой стороне находятся наши гости.
— Они на 36-й улице. Там пансион для отдыхающих. А за ним лес и холмы.
— Вспомнила! Там люди обычно пикники устраивали. Кажется, в этом пансионе есть только комнаты, а остальное мутишь сам.
— Может, стоит съездить туда и ещё раз поговорить? — неуверенно предложил Оуэн, но я покачала головой.
— Не поверят, как ни старайся.
— Будьте готовы к горячей ночи, — сказал Франклин и как в воду глядел.
Мы сидели у костра среди изголодавшихся зомби, которые так и норовили подобраться ближе. Часы Франклина показывали два часа ночи, когда мертвецы вдруг начали уходить. Я насторожилась.
— Их выманили, — сделал вывод Франклин, хватая пистолет.
Я взяла зажигалку и баллончик с краской. Оуэн заткнул мне за пояс пистолет. Мы, не сговариваясь, пошли к машине. В тот момент мы услышали первые крики ужаса и посмотрели друг на друга. Ждать больше нельзя. Надо спасти хоть кого-нибудь.
У пансиона толпились зомби. Мы не сразу поняли, что происходит, и только подъехав ближе, поняли, что они дерутся за свежую плоть. Франклин сдал назад, разогнался и сбил всю эту толпу. Я увидела труп блондина, который назвал меня «красоткой» утром. Скорее всего, их всех покусали. Оуэн, однако, верил, что кому-то удалось спрятаться в пансионе.
Проблема заключалась в том, что нам не давали выйти из машины. Их было слишком много. Зомби облепили автомобиль, шипели и пытались открыть заблокированные двери.
— Франклин, сдай назад!
— Что ты задумала?
— Делай, что говорю!
Он подчинился. Я взяла свою куртку, превратила её в шар, схватила зажигалку, баллончик с краской и быстро выбралась наружу. Было безумно страшно, но я не забывала, что зомби заторможенные. Забравшись на крышу машины, я свистнула и показала направо.
— Эй, тупицы! Там человек! Жратва!
На удивление, они потащились в указанную сторону, и когда скопились в одну кучу, вероятнее всего, не понимая, где обещанная жратва, я завязала баллончик с краской, и подожгла кофту. Когда вещь разгорелась, я запустила её в мертвяков. Мы ждали всего пару минут, потом раздался взрыв. Есть! Путь к пансиону был свободен.
До входа я доехала на крыше. Затем скатилась вниз и сразу же оказалась внутри.
— Есть кто? — крикнула в темноту.
Оуэн с Франклином тоже зашли внутрь вслед за мной. Мы двигались быстро, осматривая помещение, пока не услышали всхлипы. Плач доносился из-за двери комнаты на втором этаже. Я постучалась.
— Откройте, мы вам поможем.
Минуту ничего не происходило. Всхлипы прекратились.
— Мы не зомби. Зомби не разговаривают. Откройте, — подал голос Франклин, затем обратился к Оуэну: — Может, выломаем дверь?
— Хорошая мысль.
И тут дверь открылась. За ней стояли две блондинки, которых я видела утром в машине. Напуганные, заплаканные и беспомощные они жались друг к дружке.
— Спасите, — заплакала одна из них.
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Их звали Беатрис и Эллен. С ними мы провели всю ночь в запертой комнате пансиона. За то долгое время мы узнали, что Эллен — медсестра и поехала отдыхать в Эсолтон со своим парнем. Им оказался тот самый блондин, который нагло флиртовал со мной у обочины. Беатрис, её младшая сестра, работала в банке. Она отправилась с ними за компанию. Почему нет? Тёплая компания, лес и пикники. Летом на озере можно ловить рыбу. Никто же не знал, что кончится всё очень печально.
Не вняв моим предупреждениям, они решили устроить пикник вечером. Зомби напали неожиданно, подкрались со спины и впились своими челюстями кому в плечо, кому в шею. Девушки спаслись только потому, что спорили в комнате, вспоминая старые обиды. Крики друзей насторожили их. Эллен увидела всё из окна холла. Удивительно, что перед ними не предстал мираж, как передо мной в первые дни пребывания в Эсолтоне.
Утром мы привели их к «Аттракциону». Нашу провизию разграбили. Оуэн с Франклином отправились добывать еду, а я успокаивала девушек. Их истерика не прекращалась.
— Слезами вы себе не поможете, — разозлившись, сказала я. — Что толку оплакивать потерю, когда свои жизни спасать надо!
Девчонки притихли.
— Сочли меня сумасшедшей? А я пыталась до вас донести, что вас ждёт опасность. Посмотрите на меня! Уже месяц я борюсь с всякими тварями, а так хочется напиться и забыться сном. Ни одной спокойной ночи! Здесь слезам нет места, — почти прошипела я и отвернулась, переводя дух.
— Неужели совсем выхода нет? — спросила Беатрис.
— Есть. — Я посмотрела на жавшихся друг к другу девчонок. — Но до него добраться надо. А чтобы это сделать, нужна не дюжая смелость, выдержка и хорошая подготовка. Потому что, — я понизила голос, и он стал зловещим, — придётся бороться с тварью похуже, чем тупые зомби.
Эллен снова завыла. Слабачка.
Оуэн с Франклином достали хлеба и молочных продуктов.
— Грузовик с провизией приехал. Ещё одна жертва. Мы всё это украли, пока мужики что-то считали вместе с продавцом внутри магазина.
— Как это возможно? Днём ведь в городе есть люди, — заговорила Беатрис. Кажется, она наделена более здравым смыслом, нежели её старшая сестричка.
— Они все сидят в помещениях, — объяснил Франклин. — И они все мертвы, давно мертвы.
— Боже, как же мне страшно, — выла Эллен.
— Уберите её, или я совершу убийство, — нервно шепнула Оуэну и отошла. Тот лишь усмехнулся.
Сыр, молоко, масло, творожок и яйца. Яйца! Нам негде их было жарить. А при наличии костра не на чем. Я намазала хлеб маслом, сверху плюхнула кусок сыра, и этого оказалось достаточно. Молоко я терпеть не могла, поэтому пила воду.
Я ела, глядя на замок Эсолтон Пик, и думала.
— Днём эта тварь нас не тронула. Случай с грузовиком произошёл ранним утром. А если поехать на велосипедах? Мы могли бы поднять их по насыпи и продолжить путь.
Оуэн остановился рядом, жуя свой хлеб с сыром.
— Надо достать рюкзаки и много оружия.
— Нужен арбалет.
— Я умею стрелять из арбалета, — шмыгнув носом, сказала Эллен. — Три года школы. Мы с друзьями, — голос её дрогнул, видимо, они были с ними в компании, — играли в «Дикую охоту».
— В самый раз! — подбодрил её Франклин. — А ты, Беатрис, чем владеешь?
— Ничем. То есть, могу фехтовать, но это было давно… в школе ещё…
— Это уже что-то, — пожала плечами я. — У меня вообще никаких навыков не было. Если выдержим, то можем подготовиться основательно. Продумаем самые мельчайшие ходы. Ошибки быть не может. Первое, — я принялась загибать пальцы, — надо добыть велосипеды, оружие и запастись едой и водой. Второе. Надо добраться до замка строго по дороге. Третье. Открыть дверь необходимо днём. Ночью мы рискуем нарваться на сущности. Если не успеем, придётся ночевать в замке.
— Всё это звучит заманчиво, но что если за той дверью что-то похуже, чем зомби или призраки? Если там нет выхода? — скептически засыпал меня вопросами Франклин.
Я посмотрела ему в глаза и вздёрнула подбородок.
— Тогда это конец. Я сдамся.
После моих слов наступило долгое молчание.
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На подготовку в поход на вершину холма ушла целая неделя.
Я понятия не имела, какой сейчас месяц и день недели. Недавно прибывшие сёстры сказали, что уже конец августа, а сегодня среда. Мне это ничего не дало. Дни наши были похожи один на другой. Прожитая неделя практически не отличалась от предыдущей. Мы спали по очереди, ели что придётся, и ни на секунду не переставали быть осторожными. Зомби нас не могли одолеть. Три дня назад я поняла, что нас оставили в покое даже призраки.
Почти всю неделю лил дождь, улицы были тёмные и опасные. Мы заселились в заброшенном доме и взяли за правило не отделяться друг от друга. Куда бы мы ни шли, мы были рядом.
Велосипеды пришлось своровать, и сделали мы это на свой страх и риск ночью, когда мертвяки разгуливали по городу в поисках жратвы. Ночью мы заходили в магазины и собирали с полок еду, потому что утром за неё надо платить.
Сложной задачей было достать оружие и арбалеты. Чарли знал места, но с Франклином не поделился. На поиски склада ушло больше времени, чем на всё остальное.
Однажды, проезжая по набережной, мы с ужасом наблюдали, как из озера выходят зомби. У меня возникло навязчивое чувство дежавю, только вместо земли на кладбище мертвецы выходили из воды.
— Их становится больше с каждым днём, — заметил Оуэн.
— Как думаете, почему они нас до сих пор не тронули? — поинтересовалась я у Оуэна и Франклина.
— У меня есть ответ, но не думаю, что он тебе понравится, — сказал Оуэн. — Впрочем, он ни одному из нас не понравится.
— Мне кажется, что я читаю твои мысли или просто догадываюсь…
— Возможно, Элис. Но разве не очевидно? Та тварь на холме… она хочет нас. И она ждёт нас.
— Почему она не летит за нами в город тогда? — спросила Беатрис. Девушка оказалась очень любознательной и не такой плаксивой, как её сестрица Эллен.
— Если бы у нас было на то объяснение, мы бы давно нашли выход. Видимо, там её яйца. Других вариантов у меня нет. — Я посмотрела на Эллен, напрягшуюся всем телом, и улыбнулась. Желая её подтрунить, я сказала: — Вылупятся ещё несколько склизких, мерзких и голодных летающих тварей. Если уже не вылупились. Смею предположить, что Джексона она понесла именно своим детёнышам.
— Тогда надо добраться до её детёнышей и уничтожить их, — бросил Франклин, а после свернул к складу с оружием.
— Угу, — с холодным скептицизмом отреагировала я, — и вызовем у твари непомерный гнев.
Франклин заглушил мотор, и мы затихли, прислушиваясь. В поле зрения никого не было. Но и у нас из оружия только два пистолета с полупустыми магазинами и несколько ножей. Франклин сделал факелы. По логике вещей отгонять от себя зомби огнём намного проще, чем пулями. От пуль они снова поднимаются, а от огня уходят.
Тишина на территории склада казалась чересчур зловещей. Мы вышли из машины; хлопать дверцами не стали, лишь слегка прикрыли их, чтобы потом легко могли забраться внутрь. Все наши движения напоминали движения животного, которое до ужаса боится, но одновременно сгорает от любопытства. Франклин по очереди поджог наши самодельные факелы, и мы также плавно двинулись к складу. Оуэн закинул на плечо лом.
Метнула тень где-то сбоку, и Эллен тихо застонала от страха. Мы остановились, прислушиваясь и всматриваясь в темноту.
— Влезем на склад, и будем в безопасности. Внутрь они не зайдут, — сказал Оуэн, и голос его притих. Не нужно иметь особый дар, чтобы понять, как ему страшно. Он замедлил движения перед тем, как пустить лом в ход.
За нашими спинами вырастали тени. Эллен открыто ревела.
— Что это? Что это? Что это? — скулила она.
— Твои страхи, — буркнула я. — Перестанешь бояться, и они уйдут. Советую справиться со своими эмоциями поскорее, Эллен, ведь мы не знаем, что будет, когда тени твоих страхов доберутся до тебя.
Я должна была помочь, но ещё больше напугала её. Я видела, как за ней растёт тень.
— Дыши глубже, — мягко попросила я, взяв её за руки.
Беатрис мне помогла, приобняла сестру, и та постепенно начала успокаиваться, а тень за спиной — уменьшаться.
— Это и есть те самые тени? — спросил Франклин.
Я не ответила. Где-то за территорией склада треснула ветка, послышался топот.
— Поторопись, Оуэн, — Франклин кинулся на подмогу, а мы выставили факелы вперёд, наблюдая за тем, как в щели забора пробираются зомби.
Эллен заметно потряхивало. Самое интересное, что в присутствии мертвяков тени не появлялись. Оуэн обливался потом, стараясь взломать замок, но он никак не поддавался. Зомби приближались. Я размахивала факелом, отгоняя их от себя.
— Уходите! А то поджарю вас, как курочек! А ну!
Послышался щелчок, потом звон, а за ним скрип.
— Заходим! — крикнул Франклин.
Через минуту мы все находились в тёмном и холодном помещении. Вот только оружия там никакого не было. Склад оказался пуст.
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Зомби забрались в нашу машину, а это означало, что ночь нам теперь предстоит провести в тёмном и холодном помещении с одним единственным окошком. Наши факелы долго не прослужат, хотя мы очень надеялись, что они не погаснут до рассвета.
Франклин рвал и метал, но не из-за того, что нам надо спать на складе. Он злился, потому что ошибся.
— Я был уверен, что здесь есть оружие.
— Возможно, оно здесь было, но эти твари всё перетащили куда-нибудь в другое место, — смекнул Оуэн.
— Мозги у них определённо есть, хоть и заторможены слегка, — добавила я. — Впрочем, оружие могли забрать люди. А почему нет?
— Всё, что здесь было?
— А ты знаешь, сколько здесь было? — спорила я.
— Я точно видел здесь десятки коробок. Сейчас тут нет ни одной.
Оуэн посветил на стену.
— Они явно хотят задержать нас в городе подольше.
— Откуда им знать, что мы хотим идти в Эсолтон Пик?
— Вспомни сброшенную машину, Элис. Они знают о каждом нашем шаге. Полагаю, что для них всё это что-то вроде игры. — Он снова посветил на стену, и теперь я увидела надпись той же красной краской, что я писала в туннеле. — Убедилась?
— Что это, чёрт? — нахмурился Франклин, поднеся и свой факел ближе к стене.
Надпись стала чёткой. Беатрис прочитала её:
— ВЫХОД ЕСТЬ. ЭСОЛТОН ПИК. ВЫХОД ЗДЕСЬ.
— Слово в слово, как я написала на стенах туннеля, — прошептала я и отвернулась.
Утром мы поехали в разгромленной мертвяками машине к туннелю. Я хотела проверить, на месте ли мои записи, но сколько бы мы ни ехали, никаких надписей не было. И схема замка исчезла без следа.
Смирившись с силой нечисти этого города, я предложила немедленно отправляться в Эсолтон Пик. Чем дольше мы оставались в этом городе, тем быстрее приближался наш конец. Как только они наиграются, прикончат нас.
Однако Франклин попросил ещё сутки. Он вспомнил ещё об одном месте, но вслух не стал произносить. Около набережной мы нашли что-то вроде крытого базара. Никаких продавцов видно не было, как и покупателей. Казалось, это был заброшенный базар. Когда-то тут торговали всякими снастями для рыболовов, дальше мы нашли запчасти для мотоциклов и велосипедов. Парни выбрали кое-что в качестве оружия. А в конце стояла палатка с охотничьими и спортивными ружьями. Эллен подобрала себе арбалет. Франклин и Оуэн перерыли все коробки и нашли хорошие спортивные короткоствольные пистолеты. Один Оуэн бросил мне, другой — Беатрис. Девушка захватила набор ножей, после чего мы поспешили смыться с этого места. Всё время, пока мы находились на том заброшенном базаре, меня не покидало чувство, что за нами наблюдают.
Мы вернулись в заброшенный дом и надеялись провести здесь последнюю ночь. Велосипеды были готовы, рюкзаки собраны. Рано утром, сразу как рассветёт, мы начнём подъём на вершину холма, прямо к замку. Ложась спать, я чувствовала, как сосёт под ложечкой.
Завтра всё решится.
Либо мы выберемся из этого мистического ада, либо останемся здесь на веки вечные…
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Тихие шаги нарушили тишину. Я узнала Оуэна, поэтому не шелохнулась, а пистолет так и остался лежать под подушкой.
— Можно к тебе?
Я подвинулась и раскрыла одеяло, приглашая парня к себе.
— Спать не хочется, — шепнул он.
— И мне не спится. От нервов, наверно.
— И гроза начинается.
Мы прислушались к первым каплям дождя, стучащим по крыше, и к раскатам грома. Сверкнула молния, и я теснее прижалась к тёплому Оуэну. Помимо дождя, в доме был посторонний стук, но мы постарались не обращать на него внимания.
— Интересно, зомби также ходят по улицам в такую погоду?
— А какая им разница? — усмехнулся Оуэн. Мягкое поглаживание по волосам успокаивало. — Им лишь бы жратву найти.
— А если завтра весь день будет лить дождь, как мы двинемся в путь на велосипедах?
— Элис, мы же договорились, что до ворот доедем на машине, а потом пересядем на велосипеды.
— И где эта машина? От неё почти ничего не осталось. — Я подумала о том существе и своих ощущениях в момент, когда машина взлетела ввысь. Я вздрогнула и сжала веки. — Мне кажется, воспоминания меня будут преследовать до самого замка. Эта тварь может нас настигнуть в дороге и…
— Нет, — шепнул Оуэн и ещё крепче прижал меня к себе. Его движения стали резче, и вдруг он начал меня целовать с таким остервенением, словно это был его последний раз. И я не стала сопротивляться.
В какой-то момент он оказался сверху. Одежда полетела в разные стороны. Мы не думали, где находимся, что под одной крышей с нами есть ещё Франклин и сестры блондинки, которые, вполне вероятно, слышат наши стоны. Мы забыли об опасности за окном, выражающейся вовсе не в плохой погоде. Мы дышали в унисон. В эту ночь мы принадлежали друг другу.
— Я хочу сохранить этот момент навсегда, Элис, — шептал Оуэн, обжигая меня своим горячим дыханием. — Ты мне нужна.
Слеза без спроса скатилась по щеке, и Оуэн тут же осушил её поцелуями.
— Мы могли бы не встретиться, — сказал он, а в голосе звучало отчаяние. — Не попади мы в этот Эсолтон, так бы и не узнали бы друг друга.
Улыбнулась сквозь боль.
— Когда я в первый раз пришла к тебе в постель, радости у тебя не было.
— Я не знал тебя. Считал, что спать с незнакомкой в одной постели, как минимум, неприлично. Боялся обидеть тебя.
— Врун, — стукнула кулачком в плечо и засмеялась. Новый раскат грома оглушил тишину, дождь усилился. По входной двери скреблись твари. Дребезжало стекло в оконной раме, но мы плевать на это хотели.
Франклин в другой комнате выругался, а мы с Оуэном засмеялись, как нашкодившие дети.
— Думаю, нам лучше одеться, — тихо сказала я.
Оуэн согласился, и мы быстро натянули бельё и джинсы. Я уснула в объятиях Оуэна, и вдруг поняла, что не хочу жить без него. Что это, если не любовь?
В студенчестве я встречалась с красивым мальчиком, и думала, что влюбилась до беспамятства. Ошиблась, как и многие в моём возрасте. Он встречался не только со мной, но ещё с целой гвардией девчонок. И я дала себе слово, что никогда не полюблю мужчину. Потом встретила женатого человека. А что? Удобно и ни к чему не обязывает. Нас связывал только секс. Я могла жить по своим правилам и не заботиться о будущем. Мама хотела внуков, но где же я их возьму? И вот, по дороге в Эсолтон я встретила Оуэна. Признаться, сердце с самых первых дней стучало чаще, когда видела его. Кажется, это тот человек, который мог бы сделать меня счастливой. Выбраться бы из этого ада живыми…
— Элис?
Кто-то потряс меня за плечо, и я открыла глаза.
— Что? Я уснула?
— И это очень хорошо, — улыбнулся Оуэн. Я всё ещё лежала у него на руке, значит, он ещё не вставал. — Нам понадобятся силы сегодня.
— Который час?
— Скоро семь. Дождь закончился, так что погода нам не помешает.
Я приподнялась на локте, чтобы взглянуть на небо. Чистое, только слабые пёрышки виднелись вдали, и те грозились растаять через часок. Потрясающее начало дня, и настроения прибавилось. Мы встали и принялись подготавливать рюкзаки. Эллен приготовила сэндвичи с сыром. Франклин умудрился заварить чай. Плотно позавтракав, мы принялись за дело.
Машина была убита, и бензина хватит только на вершину. Если соберёмся обратно, то не пойдём пешком в том случае, если велосипеды не потеряем. Оуэн с Франклином попытались перевязать пять велосипедов на крыше так, чтобы они не упали, а верёвку можно было перерезать одним махом. Ведь возможно, нам придётся поторопиться.
Мы учитывали каждую деталь. Рюкзаки надели на спины, так и собирались сидеть в машине. Мы не набивали их до отказа. У каждого было что перекусить, вода, фонарики, верёвка, кое-какое оружие. Самодельные факелы мы подвязали к поясу. Сидеть с ними было неудобно, но об этом мы думали в последнюю очередь.
Перед тем, как сесть в машину, мы проверили, работают ли наши зажигалки исправно. Пистолеты мы держали в руках.
Оуэн сел за руль, я рядом. Эллен с Беатрис по краям на заднем сиденье, а Франклин сидел посередине, уложив своё оружие так, чтобы стрелять на поражение. Но это всё подстраховка.
— Едем до ворот без остановок. Исключительно по главной дороге, не сворачивая, — инструктировала я, когда Оуэн выехал на Восточную улицу. — Действуем быстро, слаженно и без страха. Велосипеды придётся поднимать по насыпи, а потом садиться и ехать. В замке нигде не останавливаемся. Когда мы с Оуэном пришли туда днём, смогли свободно передвигаться. Даже если и есть там твари, мы вооружены. Поэтому смело спускаемся вниз, открываем ту чёртову дверь и надеемся, что увидим туннель, который выведет нас из этого несуществующего параллельного мира мертвецов.
По сути, я повторила всё то, что уже обсуждалось.
Мы были спокойны, не нервничали. Солнце поднималось всё выше и светило ярко. Вряд ли в такой ясный день какая-нибудь тварь захочет выбраться наружу. Я настроилась на положительный исход и молилась так же, как моя мама молилась, когда кто-то в семье болел. Других молитв я просто не знала.
И вдруг Беатрис решила спросить:
— Что будет, если нам что-то помешает? Ночью выползут зомби.
— Мы можем спрятаться в той комнате, где мы с Элис ночевали, — сказал Оуэн. Впереди дорога была чистая, приближался перекрёсток, светофоры мигали жёлтым, к чему мы уже привыкли. — Однако это в самом крайнем случае. Внутрь зомби ведь не могут пробраться, помним об этом! — Он с улыбкой повернулся, чтобы посмотреть на Беатрис и подбодрить её, а когда вернул взгляд на дорогу… — Твою мать!
— Крути вправо!
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В самую последнюю минуту Оуэну удалось избежать столкновения с внезапно появившемся минивэном. Чёрный, совсем новенький минивэн выехал из-за угла совершенно неожиданно, но он не пытался объехать нас или освободить проезжую часть. Он просто остановился поперёк дороги, заставив Оуэна сделать манёвр.
Велосипеды, к счастью, остались на крыше. Мы приготовили оружие. Эллен выставила арбалет в открытое окно и готова была стрелять в любую минуту. Беатрис зажала губами нож, а в руках держала пистолет. Франклин я и Оуэн нацелили своё оружие на людей, которые показались на улице.
— Это живые, — сказал Франклин. — Выходим. Надо с ними побеседовать.
Теряем время. Но другого варианта не было.
Нам навстречу шли пять мужчин и одна чёрная женщина лет под сорок. По фургону я осмелилась сделать предположение, что они — журналисты. Однако никакого оборудования в виде камер или микрофонов с ними не было. Не знаю, но что-то в их осанке, походке, манере держать голову вверх выдавало их деятельность.
Я не ошиблась, ведь тоже журналист.
Высокий светловолосый мужчина протянул руку Франклину и представился:
— Меня зовут Эд Дорн. Я — ведущий новостных репортажей на телеканале «BBC London news». Это моя съёмочная группа. Мы приехали в Эсолтон вчера утром, ночью пережили кошмар. Дорога на выезд завалена оползнем. Как отсюда выбраться?
— Я — Рольф. Вчера днём вообще людей не было, мы в шоке, — быстро представившись, добавил молодой парнишка.
— Зачем вы сюда приехали? — спросил Оуэн.
— Вся страна на ушах, — деликатно объясняла чернокожая женщина своим низким, но звонким голосом. — Когда в туннелях стали исчезать люди без следа, правительство забило тревогу. Естественно, все журналисты пытаются прорваться сюда. Вчера дорогу в Эсолтон перекрыли, мы проехали по пропуску.
— Вы же понимаете, что тоже исчезли без следа? — сказала я, размахивая оружием. Странно, что эти люди совсем никак не реагировали на пистолеты в наших руках, сами они не были вооружены. Краем глаза я заметила, как Эллен, опустив арбалет, вернулась в машину. — Это не тот Эсолтон, в который мы все ехали. Это город мёртвых.
— Мы догадались, — ответил мужчина со стильной причёской, виски у которого были выстрижены, а на солнце серебрилась проседь. Симпатично. — Этой ночью мы спали в машине, вернее, пытались… пока её не начали раскачивать ходячие мертвецы.
— Никто не пострадал? — спросил Франклин.
— Нет, к счастью. Мы были слишком напуганы, чтобы выходить на улицу и бороться. Да, кстати, зовите меня Джекки. А это мой муж Стив, — она положила руку на плечо чёрного мужчины, и тот нам улыбнулся.
У меня создавалось впечатление, что эти люди ещё не совсем осознали, что происходит.
— Мы хотим найти выход, — сказал Эд. — Мы уже пытались спрашивать в магазинах, но нам отвечали коротко: «Выхода нет».
— Вы едва не спровоцировали аварию, — с упрёком заметил Оуэн.
— Когда мы увидели машину, то не оставалось выбора. Стив боялся, что вы просто проедите мимо, если мы просигналим, поэтому решился на риск. Простите, — сказала Джекки.
Мы представились друг другу. С ними был ещё мужчина по имени Дилан. А того, что с проседью на висках, звали Стэн. Я не испытывала особого энтузиазма ехать с ними на вершину холма, тем более, что оружия у них с собой не было. Но Оуэн отвёл меня в сторону и попробовал убедить:
— Элис, мы не должны бросать этих людей, понимаешь?
— Я не уверена, что мы ведём их на выход…
— А кто из нас уверен? Это всего лишь предположение, а они могут помочь. На войне ведь как? Чем больше солдат, тем крепче тыл.
— Что ты понимаешь в войне? — усмехнулась я. — Тем более в войне с нечистью. Мы потеряем время, если начнём искать оружие для них.
— У нас достаточно оружия. Мы поделимся.
Я посмотрела на замок и прищурилась. Солнце поднялось выше и теперь слепило глаза. Туда же смотрели журналисты, пока Франклин и Беатрис объясняли, где есть возможный выход. Я тряхнула головой, кончик хвоста ударил меня по носу.
— Мы не успеем до темноты. У них нет велосипедов, план летит к черту.
Оуэн взял меня за руку и нежно улыбнулся.
— Та ли это Элис, которая писала краской «Выход есть» в туннеле?
— Я уже ни в чём не уверена, — с грустью ответила я. — Вспомни Джексона. Мне жаль, что я взяла его с собой…
— Элис, Элис, Элис, — шептал он, — выживают сильнейшие, слышишь? Не вини себя, не вспоминай никого, несмотря на внутреннюю скорбь. Сейчас это бессмысленно. Ты ведь это понимаешь?
Был Чарли, Мэг и её сын Итан, был Джексон. Теперь они все среди НИХ. Как тут не вспоминать?
— Ладно. Тогда отправимся в путь немедленно.
— Да, патрон! — в шутку отсалютовал Оуэн и пошёл за мной к остальным.
Минут двадцать ушло на то, чтобы обсудить нюансы поездки. Стив согласился ехать строго за нашей машиной, никуда не сворачивая. Велосипеды мы отвязали и перенесли их в салон минивэна. Многие пассажиры лишились удобства, но зато так их проще было достать. В любом случае, до Эсолтон Пик от ворот можно добраться пешком. Мы опасались лишь той склизкой летучей твари.
Всё шло хорошо. Мы ехали по дороге на холм. Солнце спряталось за облаками. Никто из нас не расслаблялся. И если Оуэн сосредоточился на дороге, то мы смотрели в небо и по сторонам, готовые в любую минуту начать стрельбу. Франклин сел в минивэн на всякий случай, чтобы отбиться и защитить безоружных людей.
— Откуда дует этот ветер? — забеспокоилась я, понимая, что он дует не навстречу, а подгоняет машину сзади. Это выглядело не просто необычно, а странно. — В городе стояла солнечная погода, никакого ветра.
— Чем выше в горы, тем прохладнее воздух, — сказал Оуэн.
— Смотрите! — вскрикнула Беатрис, и в её голосе мы услышали страх.
Оуэн метнул взгляд в зеркало заднего вида и крепко выругался. Мне пришлось крутить головой. Минивэн бросало из стороны в сторону. Эллен что-то увидела, потому что выстрелила из арбалета.
— Что там такое? — осведомилась я, оборачиваясь к ним.
— Непонятное что-то, — ответила Эллен и снова выпустила стрелу. — Чёрт! Я же попала! Оно бесплотное.
— И не одно, — добавила Беатрис.
— Это призраки! — крикнула я. — Тут оружие не поможет.
— Призраки? Днём? — удивился Оуэн. Переключив передачу, он дал по газам. Минивэн от него не отставал, хотя какая-то сила пыталась его увести с дороги. Стив прекрасно справлялся.
Их стало много. Вокруг движущихся машин летала серая субстанция, но разглядеть мне их не удавалось. Когда серое облако ударилось о стекло минивэна, я поняла, что они пытаются пробиться внутрь.
— Быстро! Закройте окна! — с ужасом крикнула я, когда призраки густым облаком двинулись в нашу сторону. В салоне стоял женский крик. Эллен и Беатрис подняли свои стекла быстро, у Оуэна окно было и так закрыто, а у меня что-то заклинило. Я долбила кнопку, потом стала поднимать стекло руками. Передо мной возникло жуткое лицо. Вместо глаз дырки. Рот был вытянут в цифру ноль. И серая дымка вокруг. Я с диким криком закрыла окно, и привидение улетело. — Мать их, что это такое?! — злилась я. — Каждый день вылезает на поверхность новая сущность. Это напоминает компьютерную игру, когда ты проходишь уровень, а следующий усложняется.
— Кажется, они улетели, — с облегчением вздохнула Беатрис.
— Если они вернутся, как же мы доберёмся до замка? — спросила дрожащим голосом Эллен. Она снова готова была плакать.
— Это просто призраки, — шепнула я, но сама себе не поверила.
Не просто призраки. Эти существа пугали своим видом и поведением. Впереди показался забор. Оуэн остановился, но не выходил из машины. Сидела и я, и сёстры тоже. Мы не знали, как быть дальше.
Из фургона вышел Стэн и побежал к нашей машине. Мы внимательно следили за ним. Оуэн коснулся кнопки, чтобы опустить стекло, но я его остановила, потому что увидела знакомое серое облако, с большой скоростью надвигающееся на Стэна. Он ничего не подозревал даже несмотря на то, что мы громко кричали ему, чтобы возвращался в минивэн.
Всё было тщетно.
Призрак, приблизившись, дунул на Стэна, и человек на наших глазах рассыпался в пыль.
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Мы с Оуэном посмотрели друг на друга, затем уставились вперёд на чёрные прутья ограждения. Серое облако неожиданно ударилось о ветровое стекло и исчезло. Сердце моё ушло в пятки, хотя я не издала ни звука. Никто из нас не закричал, настолько быстро это произошло.
— Что делать? — наконец сказала я. — На велосипедах ехать определённо опасно. Нас всех за минуту превратят в пыль.
— А нельзя протаранить этот забор? — спросила Беатрис, примостившись между нашими креслами.
— Боюсь, наша машина здесь безнадёжна. Тогда мы рискуем вообще остаться без транспортного средства, — объяснил Оуэн.
Новый удар о стекло заставил нас подпрыгнуть в испуге.
— А по насыпи никак не взобраться? — Я и сама понимала, что это невозможно, но всё равно спросила.
И Оуэн подтвердил мои страхи:
— Не вариант. Мы можем улететь вниз и врезаться в дерево. Тогда лучше сразу выйти из машины и подставить себя под прицел этих призраков.
— Чёрт! Но это тупик! — нервничала я.
— Нам остаётся вернуться.
— Нет! Нет, Оуэн. Мы должны выбраться. Я не хочу торчать в этом городе. Должен быть выход. Должен!
Мы задумались. Оуэн барабанил пальцами по рулю. Мотор всё ещё работал. За нами стоял минивэн, и внутри него люди тоже не знали, что делать. И вдруг громкий сигнал заставил нас зашевелиться. Мы посмотрели в стекло заднего вида: минивэн сдавал назад.
— Что? Они уезжают?
— И просят следовать за ними, — понял Оуэн.
Мы поехали за минивэном. Я упала духом. В прошлый раз мы шли пешком, и никаких подобных духов не было. Что за чертовщина? Складывалось впечатление, что с каждым новым «приезжим» появляется новая нечисть.
Съехав с холма, минивэн свернул не налево, на дорогу, ведущую в Эсолтон, а направо. Я нахмурилась. Впереди нас ждали только рощи и леса, что пугало ещё больше. Смертоносные призраки исчезли и больше не преследовали нас.
— Куда они едут?
— Элис, а ты уверена, что к Эсолтон Пик ведёт только одна дорога?
— Да!.. Была уверена, — мой голос упал, когда минивэн свернул на узкую побитую дорогу и погнал вверх. Оуэн тоже прибавил газу. Я возмутилась. — Но как?
— Да у них карта есть.
— Карта Эсолтона? — я крутанула голову, чтобы посмотреть на Эллен.
— Да. Скорее всего, они приехали с ней.
Это были настоящие колдобины, мы держались за всё, что только, казалось, может удержать. Скорость автомобилей была маленькая, но дорога петляла, колёса постоянно попадали в ямки, и тряска от этого лишь усиливалась. Неудивительно, что я не знала этой дороги. Ни один нормальный человек не поедет по ней.
Спустя некоторое время показались стены замка. Никакого ограждения на нашем пути не повстречалось, как и смертоносных призраков. Я метнула взгляд на панель, часы показывали 14.45. Тем не менее, небо неожиданно начало темнеть, чёрные тучи затягивали всё небесное пространство. Пойдёт дождь. Я надеялась, что к тому времени мы будем уже внутри замка.
Мы смотрели во все глаза, но никаких существ не было поблизости. Минивэн сбавил скорость и ехал медленно, объезжая большую каменную стену. Мы оказались позади замка. На то, чтобы его объехать, потребовалось полтора часа! Шёл шестой час, когда наши машины въехали на территорию Эсолтон Пик. Небо над нашими головами стало совсем тёмное.
Близко к лестнице мы не смогли подъехать, мешали статуи и клумбы, по которым из-за треугольных кирпичиков, созданных, чтобы оградка у клумб была красивая, нельзя было проехать. Поездив по территории, мы поняли, что хотим мы того или нет, но придётся бежать до входа в замок на своих двоих.
— Готовьте факелы, — сказал Оуэн. — Темнеет. Зомби начнут выползать из своих убежищ.
— Я боюсь, — сказала Эллен. — А вдруг эти страшные облачные призраки прилетят? Я не хочу умирать.
— Всё будет хорошо, — бодро сказала Беатрис и вышла на улицу первая.
Мы ждали.
Из минивэна вышел Франклин, за ним Рольф и Джесси. Тогда Оуэн решился тоже выбраться из машины.
Прислушиваясь к звукам, мы не слышали ничего, кроме ветра. Не было ни крика, ни рыка, ни ора, и от этой пугающей тишины человеку становилось ещё страшнее. Солнце довольно быстро опускалось за горизонт, словно его диск тянула вниз неведомая сила.
Ко мне подошёл Дилан.
— Мы все поражены случившимся, — сказал он. — Ты уверена, что этот путь верный?
— Нет. Но если здесь нет выхода, то его нет нигде.
— Идём, пока тихо, — крикнул Франклин.
До крыльца замка предположительно двести ярдов — не так много. Мы шли рядом, но не липли друг к другу. Пронзительный нечеловеческий крик раздался за нашими спинами как раз тогда, когда мы миновали статуи и двинулись по широкой брусчатой дорожке к лестнице. Повернув головы, мы увидели приближающееся склизкое существо. То самое, что утащило Джексона. Эллен подняла арбалет.
— Стреляйте! — крикнул Франклин. — Стреляйте, кто может. Остальные бегите внутрь!
— Оно пойдёт за нами, — прошептала я, вспоминая когтистую руку, просунутую в щель. Оуэн утягивал меня к замку.
Эллен выпустила первую стрелу. Мимо.
Франклин и Беатрис стреляли из пистолетов.
Эллен снова подняла арбалет. Я видела страх на её лице, руки девушки тряслись при виде огромного существа, кружившего над нами, отчего ей не удавалось прицелиться. Полетела вторая стрела и попала в крыло. Франклин сумел попасть куда-то в грудь нечисти. Оно взвыло так, что перепонки в ушах вот-вот могли лопнуть.
Я остановилась.
— Нет.
Оуэн снова дёрнул меня за руку.
— Элис, бежим. Они дого… Мать вашу! Это война.
Чёрных летающих точек становилось больше и больше. Нам не спастись, если останемся снаружи.

Глава 50

Война.
Я стояла как замороженная, глядя на приближающихся тварей. Они были меньше, но не менее опасные. Оуэн дёргал меня за руку, утягивая за собой. Спасаться! Спасать собственную шкуру! Не думать о других, ведь это бесполезно. Франклин что-то кричал, размахивая рукой, а изо рта летели брызги слюны, на чёрном лбу выступила испарина. Беатрис отстреливалась от маленьких тварей, отступая назад, к нам.
В какой-то момент мой взгляд устремился вдаль — к забору медленно и неуклюже подбирались зомби. Стремительно темнело, это было их время.
Раненая склизкая тварь набралась сил и снова поднялась в воздух. Она погналась за Эллен. Девушка подняла арбалет.
— Нет! — закричала я. — Не стреляй! Беги!
По инерции я ринулась к ней, но Оуэн схватил меня двумя руками и стал оттаскивать назад.
— Не глупи, дурочка! Ей уже не спастись.
Когда я посмотрела на Эллен снова, она выпускала последнюю стрелу, которая угодила в глаз чудовища. Но на девушку напали другие твари. Они атаковали Эллен со всех сторон. Девушка пронзительно кричала и звала на помощь. Из моих глаз лились слезы. Беатрис оттягивал Франклин. Мы побежали, потому что маленькие чудовища начали нападать на всех подряд. Последнее, что ухватил мой глаз перед тем как вбежать внутрь замка — у Дилана оторвали руку, будто он был обычной тряпичной куклой.
Меня вырвало, когда мы очутились в зале.
Франклин, Рольф и Оуэн блокировали дверь мебелью. Беатрис рыдала, Джекки пыталась успокоить её, хотя у самой глаза были на мокром месте. Стив и Эд Дорн тоже не выжили в этой схватке, а Стив был мужем Джекки.
Почувствовав себя немного в безопасности, мы посмотрели друг на друга. Беатрис, Джекки, Франклин, Рольф и мы с Оуэном. Огромный зал заполнила опасная тишина. С нами было всего три факела, два пистолета и метательные ножи Беатрис.
— Зомби сюда не войдут, — сказал Франклин, щёлкая зажигалкой «Зиппо». — Но в замке, уверен, полно другой нечисти.
— Давайте просто спустимся вниз и откроем ту чёртову дверь, — сказала я, позволяя Оуэну чуть приобнять себя.
Снаружи долбились твари, скреблись зомби. Странный ветерок подул в лицо. От страха передёрнуло, и холод прошёлся по спине.
— Пожалуйста, — прошептала Беатрис, — давайте поторопимся.
Что-то с ней происходило. Джекки отошла от Беатрис, когда светлые волосы девушки взмыли вверх, а голова неестественно повернулась вправо. Ножи выпали из рук блондинки, из глаз текли слезы.
— Трудно дышать… помогите… — прошептала она, а в следующую секунду послышался хруст ломающихся позвонков.
— Твою мать! Бежим! — Оуэн взял меня за руку, и мы помчались вниз по лестнице. Франклин, Рольф и Джекки не отставали.
Размахивая факелами, мы пробирались по тёмному коридору, боясь наткнуться ещё на что-нибудь страшное. До сих пор нам везло. Звуки учащённого дыхания и шагов вязли в черноте, а время будто не двигалось вовсе.
— Я закончил полицейскую академию, — вдруг вполголоса заговорил Франклин, — и надеялся на достойное будущее в полиции. У меня была девушка, с которой только-только завязались отношения, и я мог бы на ней жениться. Люблю детей и хотел бы шестерых. Мои родители живут в пригороде Лондона, мама приехала в Королевство уже беременной мной. Они с папой поженились в Штатах. Хм… а ведь они не могли предвидеть, что их сын закончит таким диким образом.
— Не смей такое говорить. Выход близко, я уверена.
— А если нет, Элис? — Я не ответила, и Франклин сказал: — То нам не выжить.
— А ведь я не хотела ехать, — втиснулась в разговор Джекки. — Стив уговорил. Люди много сплетничают об исчезновении людей, но никто и предположить не мог, что скрывается по ту сторону.
— Эти туннели необходимо взорвать, — сказал Оуэн. — Мне кажется, только так можно закрыть портал в эту Преисподнюю.
Франклин внезапно остановился, жестом руки велев всем стоять. Мы замерли, всматриваясь в темноту. Я не сразу заметила… сначала послышался шум, как будто кто-то отвинчивает крышку кока-колы. Потом я поняла, что это шипение. Где-то под потолком загорелись глаза.
Глаза — точь в точь, какие я видела в доме после случая с Джексоном.
Яркие глаза без зрачков горели и не моргали. Чуть левее зажглись ещё одни. А потом ещё…
Глаза, глаза, глаза…
Они заставили нас встать спинами друг к другу по кругу. Пока никто не знал, как бороться с этими существами.
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— Это ещё что за дьявольщина? — выругался Франклин.
— Я их раньше встречала, — поспешила сказать я. — Видно только глаза. Они прячутся в темноте.
— Может, они не опасны? — предположила Джекки.
Рольф вышел из нашего круга, подняв факел чуть выше головы. Когда он это сделал, я заметила шевеления на стене. У существ есть плоть, и мне это не нравилось.
— Давайте просто пойдём вперёд? — сказала Джекки.
Оуэн с ней согласился и добавил:
— Дверь в предполагаемый туннель совсем близко. В конце коридора есть складская комната, дверь там.
— Лом взяли? — спросил Франклин, но мы покачали головой.
Вся подготовка пошла насмарку. Мы с Оуэном не рассчитывали на подобный приём. В прошлый раз нам, можно сказать, сказочно повезло. Отделались сброшенной машиной и ночёвкой за баррикадированной дверью. Хотя и в тот день нам пришлось многое пережить.
Рольф приближался к стене с глазами. Они непрерывно следили за его движениями, но не предпринимали никаких действий. Франклин приготовил пушку, чтобы успеть выстрелить, но всё произошло куда более неожиданно.
Стоило Рольфу приблизить факел к стене и посветить на неведомую зверушку, как вдруг ниоткуда вытянулась хвостообразная нить, обвилась вокруг шеи Рольфа и начала душить. Факел выпал, деревянные ящики вмиг загорелись. Глаза попрятались. Франклин выстрелил в существо раза три, после чего чёрная тушка упала к ногам Рольфа. Но этим мы Рольфу не помогли.
Я зажмурилась, когда увидела глубокую разорванную рану на шее, кровь билась из неё фонтаном. Спустя секунду Рольф пошатнулся и завалился прямо на ящики, потушив своим телом небольшой огонь. Ящик сломался, а голова опрокинулась подбородком вверх.
Звуки исчезли, воздух наполнился туманом вязким и непроглядным. Голоса доносились приглушённо, как будто кто-то резко убавил звук. Но это всё было только у меня в голове. Оуэн тянул меня за руку. Первый шок прошёл, но цепкий страх не исчез, не отпускал разум и с каждым шагом усиливался.
— Элис? Элис, ты слышишь? — издалека донёсся голос Оуэна, потом я услышала рыдания Джекки. Я посмотрела на Франклина, он был весь в поту, глаза выражали не меньший страх. Я спрашивала себя, а осталась ли хоть в одном из нас вера? Каждое наше действие сопровождалось потерей. Что дальше?.. КТО дальше? — Элис, — снова крикнул Оуэн и встряхнул меня за плечи. — Вот дверь. Мы дошли. Осталось совсем немного.
Я смотрела на дверь отрешённым взглядом.
— Тут замок, — тихо произнесла я.
Наверху громко бахнула дверь. Я и Оуэн посмотрели на потолок.
— Быстрее, надо открыть эту чёртову дверь и выбираться, — спешил Оуэн, ища глазами что-то, что поможет взломать замок.
— Если бы с нами был Чарли, он в два счёта смог бы сломать этот замок, — сказал Франклин и выстрелил несколько раз. Пули застряли в металле. — Но я не Чарли, и не способен мыслить, как он.
Наверху раздался пронзительный нечеловеческий крик. Оуэн закрыл дверь в подсобку и подпёр столешницей, что лежала поверх какого-то непонятного сооружения. Когда я заглянула внутрь, увидела скелет.
— Смотри! — тяжело дыша от страха, воскликнула Джекки, что это там? Ключ?
Оуэн хотел наклониться чтобы взять ключ, но Франклин остановил его.
— Здесь шевелится абсолютно всё. Если этот скелет оттяпает тебе руку, будет плохо.
— Что предлагаешь?
Франклин покрутил головой в поисках подходящей вещи. На стене висело старое колесо, какие были у телег в древние времена. Он снял его и выдернул спицу.
— Сейчас я попробую достать этот ключ, не задев мистера Живые кости.
— Не просто так на скелет надели ключ, — говорила я, наблюдая за движением спицы. — Это сторожила. Нечисть, живущая здесь, имеет разум, а значит, они осведомлены, где выход из этого мира. Всеми силами они пытались остановить нас. Ограждение на дороге, летающая склизкая тварь, призраки, превращающие людей в прах.
— Мне интересно другое, — присоединилась к моим рассуждениям Джекки, тоже глядя на Франклина, вспотевшего от напряжения. — Тот призрак, что задушил Беатрис, мог бы давно и нас прикончить, причём где угодно. К чему все эти сложности?
— Не знаю, но могу предположить, что призрак живёт именно на том месте, где стояли мы. Если бы задержались, то и нас ждала бы та же участь.
— Тихо, — приказал Франклин. Спица была почти у цели. За дверью слышался топот и рычание. Зомби? Разве они способны проникать внутрь?
Мы затаили дыхание, когда спица поддела ключ. Оуэн приготовился схватить его, как только это станет возможным. Франклин сглотнул, рука, держащая спицу, дрожала. Скелет не двигался, но страх рисовал всякие ужасы. Я немного отвела Джекки в сторону. Факелы в наших руках были готовы спалить первых ворвавшихся в подсобку зомби.
Дюйм. Всего один дюйм, и свобода в наших руках.
Спица поддела колечко, Франклин начал поднимать ключ, но тут он зацепился за тонкую кость. Чтобы не терять время, Оуэн вырвал ключ рукой, тем самым разбудив ещё одну нечисть.
Скелет сел, а костлявые руки потянулись к шее Франклина…
Соображать нужно было быстро, ибо угроза билась во все двери.
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— Tu numquam ab hinc! Tu numquam ab hinc! Tu numquam ab hinc! — повторял скелет; страшный голос скрежетал, вгоняя нас в ужас.
— Что означают эти слова? — взвыла я.
Джекки со всей дури дала факелом по костям. Франклин упал, но быстро поднялся, потирая шею. Оуэн возился с замком.
— «Ты никогда отсюда не выйдешь», — сказала Джекки, глядя на разбросанные по всей подсобке кости. — Латынь.
Я присела рядом с Оуэном, его руки дрожали.
— Позволь мне.
Оуэн отдал мне ключ, затем вытер пот со лба. Франклин и Джекки изо всех сил удерживали дверь, что получалось у них очень плохо.
— Они не выпустят нас отсюда, — бурчала я.
— Значит мы на верном пути, — сказал Оуэн. — Выход здесь, нет никаких сомнений.
Его слова стали моим вторым дыханием, я улыбалась сквозь страх и ужас. Выход близко. Звуки вдруг исчезли. Франклин истекал потом, старательно удерживая дверь. Джекки махала факелом. Замок в моей руке щёлкнул, и я испытала нелепое чувство эйфории. Да! Осталось пройти совсем немного.
Оуэн помог открыть тяжёлую дверь. Я посветила факелом. Впереди непроглядная тьма, повсюду паутины, и не было гарантий того, что их плели обычные пауки.
Мы с Оуэном посмотрели друг на друга, мысленно хваля и радуясь, что наконец появился шанс вырваться из ада. Но вдруг послышался грохот и крик. Я хотела выйти на помощь, но Франклин втолкнул меня обратно и закрыл дверь.
— Надо бежать, куда бы ни вёл этот туннель, — крикнул он.
— А Джекки?
— Джекки теперь одна из них. Бежим, пока они не ворвались сюда!
Мы бежали в кромешной тьме, подсвечивая путь одним единственным факелом. Холод пробирал до костей, запах гнили и ещё чего-то вызывал тошноту. За нашими спинами раздался грохот. Я чётко слышала мерзкое шипение и рычание мертвецов. Они медленные, но и мы не пробежали много.
Франклин разволновался.
— На этот раз всё по-другому, Элис. Они сильнее, чем обычно. Словно их разумом управляет кто-то другой, кто-то, кто может это делать.
Оуэн взял меня за руку, чтобы не отставала. Силы постепенно покидали нас, тело билось в ознобе, давление внутри туннеля будто увеличилось, уши заложило.
— Интересно, насколько он длинный.
— Не знаю, Оуэн, но вполне может быть размером с дорогу от города в город.
— Боже… — только и услышала я усталый шёпот Оуэна.
Прошло по меньшей мере полчаса, когда обстановка в туннеле начинала меняться. Под ногами захрустели мелкие камушки, просматривались старые рельсы, повеяло теплом и давление спало. Мы уже не бежали, а шли. И хотя знали, что за нами тащатся зомби, не могли ничего сделать. Одышка не позволяла набирать в лёгкие воздух, ноги ломило от боли, силы практически иссякли, как и заканчивался огонь на нашем самодельном факеле.
В конце концов, мы сбавили скорость до минимума, и зомби нас нагнали. Парочку Франклин пристрелил из пистолета, но их становилось больше, десятки серых рук тянулись к нам.
— Элис, — сказал Оуэн, — мы должны бежать. Найди в себе силы. Не сдавайся.
— Вы бегите, а я попробую их отвле… — Франклин не успел договорить. Потеряв бдительность, ведя с нами диалог, он не заметил, как к нему приблизились сразу трое мертвецов. Они одновременно впились зубами в его руку, шею и правое бедро.
Франклин не закричал. Он понял, что это конец, и выхода он никогда не увидит.
— Бегите, — последнее, что прошептал Франклин.
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Что значит пройти через все врата Ада? Теперь я смогу ответить на этот вопрос. Чёртовы туннели сыграли с судьбами невинных людей злую шутку. Какой-то потусторонней силе эта забава приносила удовлетворение. Оно, это нечто, решало, как нам умереть, при этом его армия увеличивалась с каждой человеческой потерей.
Вот и дошла очередь до Франклина. Невыносимо было воспринимать эту смерть как что-то неизбежное. Беатрис или Джекки, Мэг или Джексон стали всего лишь прохожими в моей жизни этого Эсолтона, но Франклин занял место в душе, и я переживала эту утрату очень тяжело.
Туннель тянулся ещё некоторое время. Мы с Оуэном не оборачивались, пока бежали. Каждый из нас перебирал свои мысли в голове. В тишине слышалось наше сбивчивое дыхание и громкий топот наших ног. Я порвала кроссовок на правой ноге — не видела, но чувствовала, как большой палец рвётся наружу через разорванный шов. На руках пульсировали ранки, но мне было плевать.
— Он даже не закричал, — всхлипнула я, сбавляя скорость. Не могла я сдерживаться больше. Рыдания рвались наружу, ком разрывал горло. — Ведь я верила, что спасу их, а в итоге убила.
— Нет, Элис, умоляю! Это не твоя вина. У нас всё равно не было выбора.
— Был. Он был.
— Остаться в Эсолтоне и жить в страхе, что следующая ночь станет последней? Да для чего?
Я остановилась и обернулась. Факел горел слабо, нечем было поддержать огонь. Но и в том свете мы не увидели ничего, кроме пустоты. Нас никто не преследовал, поэтому мы продолжили путь обычным шагом.
— Что будет, если мы не найдём выход? — тихо спросила я надтреснутым голосом.
— Дождёмся рассвета и вернёмся в город.
— Оуэн, — шепнула я, и мы вновь остановились, — мне необходимо это сказать.
— Сказать что?
— Я так счастлива, что ты едва не попал мне под колёса тогда. Без тебя я не справилась бы в этой неизвестности. Мне ещё ни с кем не было так хорошо, как с тобой. Наверное, это называется любовь, да?
Тронутый Оуэн сделал ко мне шаг и крепко поцеловал. Как же мне нужен был этот поцелуй. Ощутить его горячие губы, вдохнуть его запах, и пусть он пропах землёй. Я запомнила это мгновение, которое, как мне казалось, нескоро повторится. Или не повторится совсем.
Оторвавшись от меня, Оуэн попытался заглянуть мне в глаза, которые я почему-то прятала, не от стыда или смущения, а от страха разрыдаться.
— Помни о моей просьбе, Элис.
— Мы вернёмся в наш мир вместе, — твёрдо, даже зло сказала я.
— Конечно, — согласился он, затем взял мою свободную руку. — Идём.
Времени мы не ощущали. По подсчётам вечер потихоньку переходил в ночь. До рассвета было очень далеко, и если мы не найдём выхода, то придётся ночевать в туннеле или выбираться наружу, но без факела. Темнота — наш самый злейший враг. В Эсолтоне, в этом мире, не существует безопасности, когда заходит солнце. Сейчас маленький огонёк ещё пока освещал нам путь, но на сколько его хватит?
Что же я ожидала увидеть в конце туннеля? Выход в настоящий город? Дневной свет? Что угодно, но только не железную дверь.
Оуэн наспех осмотрел замки. Когда я подсветила дверь, то увидела, что она находится за решёткой, а решётка заперта на цепь. Только на этой цепи не было ни одного замка. Она была завязана в узлы в нескольких местах.
— Работка предстоит кропотливая, — сказал Оуэн, принимаясь за дело.
Удобно вставив факел в узкое отверстие в решётке, я тоже взялась за узел. В жизни не видела более сложную работу. Моих сил не хватало даже на то, чтобы сдвинуть цепь с места, не то, чтобы полностью развязать. И пока я мучилась с одним узлом, Оуэн, обливаясь потом и громко ругаясь, развязывал уже второй.
В какой-то момент я бросила взгляд на его руки и увидела, что его пальцы были в крови. Он не жалел ни сил, ни себя. Жажда свободы превышала все мыслимые и немыслимые пределы.
— Я не могу, — зарыдала я и села на холодный пол.
— Дай, я попробую. Этот узел последний.
Позволив Оуэну заняться цепями, я уронила голову в ладонь и закрыла глаза, приводя себя в чувства. И вдруг почувствовала, как по спине что-то ползёт. А потом услышала частое дыхание над левым ухом и застыла в ужасе.
Послышался выстрел, от которого я вздрогнула и вскрикнула. Затем крепко схватив меня за руку, Оуэн дёрнул меня на себя. В следующую секунду я уже стояла у него за спиной и не верила своим глазам. Со всех сторон нас окружали зомби, они медленно подбирались всё ближе и ближе. Я схватила угасающий факел и принялась размахивать им.
— Не подходите, твари! Спалю! — кричала я.
Мертвецы отпрянули на шаг, но уходить не собирались.
— Элис, у меня мало патронов. Открывай дверь. Я попробую их удержать.
Не намереваясь спорить с Оуэном, я быстрым движением дёрнула на себя решетчатую дверь и собралась открыть железную, но не обнаружила ручки. Замки тоже напрочь отсутствовали. Чистая, гладкая дверь. На секунду я опешила, обернулась и увидела, как Оуэн отбивается от жаждущих его плоти зомби, то ногами, то прикладом, то пулями. Я взяла в зубы факел и принялась отдирать дверь от стены. Пальцы в щель не попадали, я сразу же сломала несколько ногтей, было больно. Сквозь боль и слёзы я забарабанила по двери, надеясь на чудо.
— Откройте! Помогите! Кто-нибудь!
Выстрел! Выстрел! Глухой бульк.
Я боялась обернуться, посмотреть за спину. Оуэн. Только не он.
— Нет, — прокряхтела я и медленно повернулась. Затем громче крикнула: — Нет! Нет! Нет!
Они добрались до него, отдирали зубами клочки кожи на его шее. Я замахала факелом, разгоняя тварей, но было поздно. Его укусили. Оуэн был ещё в сознании. Он бросил мне пистолет в ноги.
— Убей меня.
— Нет.
— Я не хочу становиться ими. Убей.
— Нет.
— Ради нашей любви, Элис, умоляю.
Его снова схватили. Снова начали кусать. Ко мне не подходили, потому что я всё ещё держала слабо горящий факел. Слёзы текли по щекам, грудь сдавило тяжёлым грузом. Только не он…
— Убей меня и спасайся. Я… люблю тебя. Обе… обещай навестить баб…бушку, — его голос менялся, шея покрылась толстыми венами, кожа серела — это я могла понять и в тусклом свете. — Убе-ей, — прошипел Оуэн.
Я быстро подняла пистолет и нацелилась в его голову. Рука дрожала, из горла вырывались рыдания.
— Не… тер-яй вре-е-е…
— Я люблю тебя, Оуэн, — вместе с плачем выкрикнула я и…
Выстрел! А дальше щёлк в холостую. Оставалась единственная пуля, и она покончила с муками Оуэна.
Я осталась одна.
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Руки зомби тянулись вперёд, желая вонзить непомерно отросшие ногти в живую плоть, чтобы потом разорвать на части. Огонь почти погас и не защищал от них. Я вжалась в гладкую неподдающуюся никаким махинациям дверь, в то же время не хотела мириться со своей участью. Я должна выбраться! Ради Оуэна!
Кулаки сами принялись бить по громкому железу. Сначала несмело, а затем всё сильнее и сильнее. Звуки гулко прокатились в полупустом туннеле. Казалось, стук отлетал от каждой стены и даже от потолка. Противный громкий звук не нравился мертвецам, и они, остановившись, закричали.
Я кричала громче.
— Помогите! Откройте!
Я била дверь со всей дури, и вдруг она распахнулась. Я, не ожидая такого поворота, потеряла равновесие и просто ввалилась внутрь какого-то помещения, сильно стукнувшись локтем о чью-то обувь.
Когда я подняла голову, пытаясь оценить обстановку, то впала в ступор. На меня смотрели люди, ошарашенные и напуганные. Кто-то из них перекрестился, и я поняла, что они живые. Я выбралась!
Шипение, крики, утробный рык… приближение зомби привело меня в чувства. Ещё секунда, и они повалят сюда толпой.
— Закройте дверь! Быстро! — закричала я, понимая, что голос мой осип.
Они неподвижно стояли. И это не удивительно. Эти люди, видимо, отдыхали, разглядывая реликвии замка, и никак не ожидали появления непонятной особы из стены. Сначала женский крик за дверью, а потом к ним свалилась грязная девушка, ободранная и в крови. Я не сильно поранилась, однако, не раз падала и ободрала кожу об ветки. А вдобавок ко всему, наружу стали выбираться зомби, и мне пришлось собрать все силы, встать и начать задвигать тяжёлую дверь.
— Помогите же, или всех нас перекусают зомби!
Какой-то мужчина присоединился. Мертвецы шипели, тянули руки и рвались наружу, грязные, рванные и вонючие, но мы навалились всей кучей и, в конце концов, заперли дверь.
— Замуруйте этот выход и никогда не открывайте, — еле дыша сказала я, а потом огляделась. Оказывается, я снова оказалась в подсобке замка Эсолтон. Только внутри горел свет и стояли люди. Они что-то говорили, но мой мозг не способен был воспринимать слова. Голова закружилась, к горлу подступила тошнота. Я не чувствовала под ногами пола. Какая-то женщина осмелилась поддержать меня за локоть. Какая сегодня дата, какой день, какое время года? Спросить я не смогла, потеряла сознание.
Очнулась в какой-то комнате. Рядом со мной суетился человек в белом халате. Я спросила, где нахожусь, и получила ответ, что в медицинском кабинете музея. Замок Эсолтон — музей. Это ещё раз убедило меня в том, что я вырвалась из Чистилища.
Ещё один в костюме сидел на стуле и будто ждал, когда я очнусь. Этот человек был из полиции. Он представился, затем расспросил меня о том, что случилось, и я рассказала, не боясь, что меня сочтут сумасшедшей. Поверил он или нет, мне было плевать.
Я назвала имена тех, кто не выбрался и уже никогда не выберется: Чарли, Франклин, Мэг и её сынок Итан, Джексон, сестры Эллен и Беатрис, целая команда журналистов. И Оуэн… Я горько расплакалась. Врач вколол успокоительное и оставил меня отдыхать. Полицейский тоже отстал от меня.
После того, как я пришла в себя, он позволил мне уйти. Но одну отпускать не рискнул.
— Куда вас отвезти? — спросил он, намереваясь лично это сделать.
— Восточная, дом семь. Какой сейчас месяц?
— Октябрь.
— Не может быть! Меня не было четыре месяца?
— Судя по заявлению о вашем исчезновении — да.
Мы с инспектором сели в машину. Он ехал не спеша, а мне всё чудилось, что вот-вот на нас нападут склизкие твари или духи, превращающие людей в прах. Но никакой нечисти здесь не было. Мимо проезжали машины, вдоль обочины шли туристы. А когда мы съехали с холма в город, я увидела сияющее на солнце чистое озеро, и рыбаков в лодках. Люди были повсюду, светофоры работали исправно, в небе летали птицы. Город как город.
Меня затрясло.
— Вы пережили настоящий ужас, — тихо сказал полицейский, заметив моё состояние. — Если бы очевидцы не описали тех… живых мертвецов, я не поверил бы вам.
— Я хочу забыть, — шепнула в ответ, и инспектор всё понял, он не стал больше говорить об этом.
Тёте Мередит уже сообщили, и она ждала меня на крыльце. Лицо её было всё в слезах, когда я обнимала её. Наконец я смогла по-настоящему выплакаться.
— Я видела дух дяди Освальда, — уже позже, после того как помылась и отдохнула, сказала я. — Молодого, красивого.
— Надеюсь, он тебя не обидел, — вздохнула тётя.
Я вспомнила, как летела вниз по лестнице. Помнила боль, которую ощутила во время падения, и руки Оуэна… Нога почти уже не болела.
Я задумчиво смотрела в чай.
— Нет, не обидел.
Зачем тёте знать подробности? Пусть думает, что он оберегал меня. Возможно, так оно и есть… ведь я жива.
Через два дня за мной приехал отец. А дальше мне предстояло долгое восстановление, работа с психологами и лечение. Меня преследовали кошмары, я просыпалась в поту, ощупывала себя, затем снова засыпала.
Однажды мне приснился Оуэн. «Не забудь о моей просьбе», — сказал он. Я не забыла о клочке бумажки, который лежал в чашечке бюстгальтера, пока я находилась в том мире, а теперь лежит в ящике прикроватного столика.
Оуэн Брэндон Уэбб из Дерби — человек, благодаря которому я жива. Мне предстоит миссия и, может быть, я буду иметь возможность сделать доброе дело, а большего мне и не надо…

Глава 55

В душе было пусто. Как будто оборвалось и рухнуло всё, к чему стремилась и ради чего жила, о чём мечтала и на что надеялась… всё без остатка.
Сделала глоток воды, притормозила на развилке, сверилась с картой, затем свернула направо. Через несколько миль показалась деревушка.
С тех пор, как я вернулась из мира, которого нет, прошёл месяц. Я продолжала проходить терапию, беседовала с личным психологом, но из памяти ужас не прогнать.
Вчера я узнала то, что заставило меня взять машину напрокат и отправиться выполнять обещание. Наверняка они знают, полиция сообщила. Но я посчитала своим долгом навестить их лично, особенно теперь.
Заглушив мотор, я посмотрела на аккуратный брусовый коттедж с черепичной крышей, вокруг которого росли сосны, разнося запах хвои по окрестности. Поскольку я позвонила перед визитом, меня ждали.
Миссис Уэбб оказалась не такой старой, как я её представляла. Лицо у женщины было уставшее и бледное, но подтянутое и ухоженное. На ней был спортивный костюм — очень необычно для бабушки. Мы поприветствовали друг друга пожатием руки, затем меня пригласили в дом.
Пока миссис Уэбб ходила за сестрой Оуэна, я разглядывала его фотографии, собранные на специальном столике, между которых стояли чёрные свечи. Слёзы непроизвольно скатились по щекам, я обняла себя, руки погладили живот — это успокаивало.
— Лиз, это Элис.
Девушка сидела в инвалидном кресле, слегка скрюченная, но взгляд её был выразительный и осознанный. Она улыбнулась, я улыбнулась в ответ.
— Привет.
— Элис, — произнесла она.
— Да. Я… была подругой твоего брата. И очень его любила.
— Оуэн.
Невыносимо было глотать огромный комок, и я отвернулась. Плечи затряслись. Лиз испугалась, забеспокоилась, но её бабушка быстро отвлекла девушку.
Потом мы пили чай с яблочным пирогом. Я слушала рассказы о маленьком Оуэне и задавалась вопросом: почему? Мы оба пришли к той двери. Мы дошли вместе до конца. Почему они забрали его у меня?
Бабушка Оуэна подарила мне целый альбом с его фотографиями, дала в контейнере пирога и крепко обняла.
Я села в машину и помахала ей рукой. Лиз тоже махала мне на прощанье.
Мой автомобиль тронулся с места. Я достала одну из фотографий Оуэна и прикрепила на зеркало заднего вида. Он улыбался со снимка широчайшей улыбкой. Таким я хотела его помнить. «Я люблю тебя», — были его последние слова. Как же больно…
Время от времени разглядывая его, пока ехала, вдруг заговорила так, будто передо мной сидит живой Оуэн.
— Я не сказала им. Ты злишься? Наверное, стоило, но я ведь не была у врача и не совсем уверена. Тест показал шесть недель. Ты станешь папой, Оуэн. Да-да, и не смотри на меня так! Чудеса случаются. Мне ещё есть кого любить…
Спустя восемь месяцев я чувствовала себя лучше. Беременность помогла мне выстоять. Я начала забывать о кошмаре, пока однажды не наткнулась на новости по телевизору.
— За последние десять дней исчезло по меньшей мере десять автомобилей. Туннели, ведущие в Эсолтон, планируют взорвать и построить трассу.
Нечисть продолжала заманивать людей, и решение избавиться от туннелей казалось мне разумным. Я подошла к зеркалу и улыбнулась своему большому пузу.
— Им нужно закрыть портал в иной мир. Правда, Оуэн Младший?
Малыш пнул меня в ответ куда-то в ребро.
— Ого! Силач ты у меня!
* * *
Инспектор потёр подбородок и посмотрел на усатого мужчину.
— Вы уверены, что в эту дверь стоит соваться?
— Я — учёный и считаю своим долгом изучить тот мир. Это ведь настоящее открытие, инспектор!
— По словам Элис, это очень опасное место.
— Умоляю вас, мы ведь с вами вооружены. К тому же, моя команда тоже готова работать. По словам девушки, днём эти существа спят. А сейчас день. Идёмте!
— Брэд, зови остальных! Мы отправляемся в то злосчастное место.
Молодой парнишка Брэд позвал команду, состоящую из пятнадцати человек, начинающие учёные, среди которых были любопытные полицейские. Солнечным июньским днём они вошли через железную дверь, надеясь вернуться героями. Но их планам не суждено было сбыться. Никто не остался в живых.
Но потеря нескольких человек, ушедших по собственной воле, лишь вершина айсберга. В замке Эсолтон, в подсобке, осталась приоткрытая железная дверь, через которую просочились твари из параллельного мира. Склизкое чёрное существо прошагало по знакомым ей коридорам, а выйдя на улицу, расправило крылья и раскрыло свою огромную пасть.
И нет спасения от нечисти, проникающей в незащищенные места. И не спастись человечеству от напасти, ибо человек сам впустил зло в свой мир.
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